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P R E F A C E. 



Theodor Storm, the populär German poet and novelist, 
was born in Husum, duchy of Schleswig, September i4th, 
1817, and died at his country-seat in the village of Hada- 
marschen, duchy of Holstein, July 4th, 1888. At the age 
of thirty-three he left his home in consequence of taking 
part in the revolt of the people of Schleswig- Holstein 
against Denmark, and entered the Prussian judicial Service ; 
he became a district judge first in Potsdam, near Berlin, 
then in Heüigenstadt, Thuringia, and, after the annexation 
of Schleswig and Holstein by Prussia in 1864, in Husum, 
his native town. 

Storm is the author of a large number of short stories, 
whose magic power results from the sweetness of the lan- 
guage, the tenderness of sentiment and the ever-present 
love of nature : His language has been compared with 
Schumann* s music on account of the harmonious melody 
which, from the very Start, characterizes the development 
of the whole story. — Over the thoroughly honest men, 
graceful flaxen-haired girls and industrious women of his 
stories, there hovers a certain sadness and dreamy melan- 
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choly ; often they live in the recoUection of their past and 
spend the rest of their days in bitter- sweet resignation. — 
In his landscape-drawing, Storni never leaves the limits of 
his native district ; but in this he shows his unexcelled talent 
in picturing the sunbumt heath, where the bees are hum- 
ming ; the dusky woods, through which the fair Elizabeth 
strolls j or the rolling sea, that yonder near the old gray 
town breaks with tumultuous waves upon the sandy shore. 

" Iramensee," beyond doubt the most charming idyl that 
has originated from the pen of Theodor Storni, has always 
been a great favorite with the German people since its ferst 
appearance in 1851. When in 1887 our novelist, and with 
him all Germany, celebrated his seventieth birthday, then 
it was the novel " Immensee " which, as a compliment of 
the German people to the famous author, was published in 
a large and superbly illustrated edition-de-luxe. 

To American students of German this novel hitherto has 
been available only in an entirely inadequate text-edition 
which, on account of its lack of notes and vocabulary, was 
not suitable to make students enjoy the sweet sentiment of 
the charming story. To meet this want the editor of the 
present edition, who for years has seen his classes enthus- 
iastic over the Story and touched with sympathy for its 
heroes, has deemed it his duty to students of German 
in this country as well as to the author, to prepare an 
edition which, by means of a correct text, copious gram- 
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matical and explanatory notes, and a complete German-Eng- 
lish vocabulary, might enable students even at the earliest 
stage of their studies, to feel the charm of this masterpiece 
of German short story-writing. 

The text of the above-mentioned splendid edition of 
1887 has been adopted for this American school-edition. 
The editor has aimed to make the notes complete in them- 
selves, so that the book may be used either with or without 
a grammar; besides this and for the special benefit of 
beginners in German all irregulär and separable Compound 
verbs are given in the vocabulary in the same form in which 
they occur in the text. 

WILHELM BERNHARDT. 

Washington High School, 
Washington, D. C, Christmas 1890. 
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2ln einem ©^Jätl^erbftnaci^mittage* ging ein alter, tool^Iges 
fleibeter SKann langfam bie ©tra^e l^inab.' 6r fd^ien üon 
einem ©t)ajiergange nai) i^ufe jurücfjulel^ren, benn feine 
©d^naHenfci^ul^e, bie einer borübergegangenen' SKobe angei^örs 
ten, h)aren beftäubt. ®en langen SRol^rftocf mit golbenem ö 
jlnopf trug er unter bem 2lrm ; mit feinen bunflen* äugen, in 
toeld^e fid^ bie ganje berlorene S^genb gerettet ju l^aben fd^ien/ 
unb toeld^e eigentümlich bon ben fd^neetoei^en §aaren abftad^en^ 
fal^ er rul^ig uml^er* ober in bie ©tabt l^inab, toeld^e im 2lbenbs 
fonnenbufte' bor il^m lag. — @r fd^ien faft ein ^ember, benn w 
bon ben SSorübergel^enben grüßten i^n nur toenige, obgleid^ 
mand^er untüiHfürlid^ in biefe ernften äugen ju feigen gejn)uns 
gen h)urbe^ ßnblid^ ftanb er bor einem j^ol^en* ©iebell^aufe 
[tili, fal^ nod^ einmal in bie ©tabt l^inauö" unb trat bann in 
bie §augbiele. 33ei bem ©d^aH ber 2^l^ürgIodfe tourbe brinnen is 
in ber ©tube bon einem ®udffenfter, toeld^e« nad^ ber 3)iele 
l^inaugging, ber grüne Sorl^ang toeggefd^oben unb ba« ©efid^t 
einer alten "S^au bal^inter ftc^tbar. !Der 5Kann toinite il^r mit 
feinem SRol^rftodt. „3lo6) fein Sic^t!"" fagte er in einem 
eth)ad füblic^en 2lccent," unb bie fiaugl^älterin liefe ben SSorl^ang 20 
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2 3mmenfec* 

toicber fallen. 5)cr Sllte ging nun über bie loeite ^auöbiele^ 
burd^ einen 5PefeI/ h)o gro^e üd)zm ©d^ränle mit ^Porjettan« 
Dafen an ben äBänben ftanben; burd^ bie gegenüberftel^enbe 
%})üx trat er in einen f leinen glur, bon h)o au«* eine enge 

5 2;re^)^)e ju ben obern 3i»"«»^^ i>^^ §interl^aufeg ftil^rte. @r 
ftieg fle langfam l^inauf,* fc^Io^ oben eine 2;i^ür auf* unb trat 

' bann in ein mä^ig gro^ed 3^^^^* $i^ ^^^ ^^ l^eimlic^ 
unb [tili; bie eine SQBanb \t>ax faft mit 9let)ofitorien' unb 
Süc^erfd^ränfen bebedft; an ben anbem l^ingen Silber öon 

10 5IRenfd^en* unb ©egenben;' üor einem 2;ifd^ mit grüner ^tit, 
auf bem einzelne aufgefd^lagene Sudler uml^erlagen, ftanb ein 
f d^toerfälliger Sel^nftul^l mit rotem ©amtfiffen. — 3?ad^bem ber 
Sllte §ut unb ©todf in bie @dfe geftellt l^atte, fe^te er ftd^ in 
ben Sel^nftul^l unb fd^ien mit gefalteten §änben bon feinem 

15 ©t)ajiergange au^jurul^en. — SQäie ' er f o f a^, tourbe e« ollmäl^s 
lid^ bunller ; enblid^ fiel ein SRonbftral^I burd^ bie ^enfterfd^ei« 
ben auf bie ®emälbe an ber SBanb, unb h)ie ber l^elle ©treif 
langfam Leiter rüdfte, folgten bie Slugen be« SKanne« unh)ills 
filrlid^. 3bin trat er' über ein Heine« Silb in fd^Iic^tem 

ao fd^loarjem Slal^men. ,,@lifabetl^ !" fagte ber Sllte teife;'unb 
h)ie" er ba« SBort gef^)rod^en," toar bie 3^i* bertoanbelt: er 
h)ar in feiner gugenb. 



9ie $inl^tv^ 

Salb trat bie anmutige ©eftalt eine« Ileinen 5Dläbd^en« ju 
i^fm. ©ie l^ie^" eiifabetl^ unb mod^te fünf gal^re gal^Ien ; er 
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felbft \t>ax ioppdt fo alt. Um ben^ §alg trug fte ein tot« 
feibeneg^Eüd^eld^en ; ba«^ lie^ il^t ^\xb]d) ' gu ben braunen Äugen. 

„SReinl^arbt!" rief fte, „toit l^aben frei, frei! ben* ganjen 
%aQ feine ©d^ule, unb morgen aud^ nid^t/ 

SReinl^arbt ftettte bie Sleci^entafel, bie er fd^on ixnUtm Slrm 5 
l^atte, ftinl l^inter bie ^au^ti^ür, unb bann liefen beibe Ainber 
burd^'^ ipau^ in ben ©arten, unb burd^ bie @arten^forte l^inau^ 
auf bie SEBiefe. 3)ie unöerl^offten gerien lamen i^nen l^etrlid^ 
ju ftatten. Sleini^arbt l^atte l^ier mit ®Iifabetl^g §ilfe ein ^an^ 
aii« SRafenftüdEen aufgefül^rt; barin iDottten fie bie ©ommer^ 10 
:ibenbe tool^nen ; aber e« fel^Ite nod^ bie San!. SRun ging er 
gleid^ an bie Slrbeit ; 5RägeI, ipammer unb bie nötigen SJretter 
liDaren fd^on bereit. äBöi^renb bef[en ging @lifabetl^ an bem 
SBatt entlang* unb fammelte ben ringförmigen ©amen ber 
toilben 9KaIt)e in il^re ©d^ürje; bat)on toottte pe jtd^* Äetten 15 
unb ^atebänber mad^en; unb atö Sleini^arbt enblid^ tro| 
mand^e« Irumm ' gef (^lagenen 3iagefö feine Sani bennod^ ju 
ftanbe' gebrad^t ^atte unb nun iDieber in bie ©onne l^inau^^ 
trat, ging jte fd^on toeit babon am anbem ®nbe ber SBiefe. 

r,®Iifabetl^ !'' rief er, „ßlifabetl^!'' unb ba lam fte, unb il^re 20 
SodEen flogen. „Äomm,'' fagte er, „nun ift unfer §au« fertig, 
2)u bift Ja ganj l^ei^ getoorben ; lomm i^erein,* toir tootten ung 
auf bie neue S5anl f e^en. 3d^ erjäl^P ^' bir ettoa«.'' 

3)ann gingen fte beibe l^inein," unb festen ftd^ auf bie neue 
San!. ©Kfabeti^ nal^m il^re Slingeld^en au« ber ©d^ürje unb 25 
jog fie auf lange Sinbf äben ; SRein^arbt fing an " ju erjäl^Ien : 
„S«" toaren einmal brei ©pinnf rauen ^* " 
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„Sld^/' faßte ®Iifabetl^ „ba« iuei^ ic^ ja au^toenbig; bu 
mufet auc^* nid^t immer bajfelbe erjäl^len.'' 

2)a mu^te Slein^arbt bie ©efc^ic^te bon ben btei ©J)inn5 
frauen ftetfen Iaf[en, unb ftatt beffen erjä^Ite er bie ©efc^id^te 
5 t)on bem armen 9Kann, bet in bie Sötoengrube gelDOtfen toar. 
„3lun iDar e« 3lad)i/ faßte er, „toeifet bu ? ganj finftere, unb 
bie 2öh)en f^Iiefen. üKitunter aber galanten fie im ©d^Iaf 
unb reiten bie roten 3wngen au^' ; bann f^auberte ber 
5Kann unb meinte', ba^ ber SKorgen fomme*. 2)a toarf eö 
10 um i^n l^er* auf einmal einen l^eHen ©d^ein, unb ate er auffal^, 
ftanb ein gngel bor i^m. 2)er* luinfte il^m mit ber §anb unb 
ging bann gerabe in bie Reifen l^inein '." 

®lifabet^ l^atte aufmerffam gugel^ört. „(Sin @ngel?" fagte^ 
fie : „§atte er benn ^lügel ?" 
15 w®^ ift nur fo eine (Sefc^id^te ; " antwortete SReinl^arbt ; „eg 
giebt* ja* gar leine 6ngel." 

„D i)fui, SRein^arbt!" fagte fie unb fa^ \i)m'' ftarr in»« 
©efid^t. Sil« er fie aber finfter anblitfte, fragte fie i^n jtoeis 
f e(nb : ,,SEBarum fagen fie e« benn immer ? SWutter unb 
20 3^ante unb aud^ in ber ©d^ule ?" 

,,2)a« toeife \d) nid^t ;" antwortete er. 

„aiber bu"/' fagte (glifabet^, „giebt e« benn aud^*^ feine 

SölDen ?" 

„Sötoen ? Db " e« SölDen giebt ? 3n ^^nbien ; ba fjjannen 

25 bie ®ö^en})riefter fie Dor ben 3Bagen unb fahren mit il^nen 

burd^ bie SBüfte. SBenn \d) grofe bin, toill ic^ einmal felber 

l)\n^\ 2)a ift e§ biet taufenbmal fd;öner afö ^ier bei un3 ; ba 
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giebt eö gar feinen SCBinter. 2)u ntu^t ^ auc|i mit mir. SBittft 
bu?" 

irSö/'' jagte ßlifabetl^; „aber 3Jlutter mu^ bann aud^ mit % 
unb beine 3Jlutter and).** 

wSlein," fagte SRein^arbt, „bie ' finb bann ju alt, bie lönnen 5 
nid^tmit*." 

„3d^ barf ^ aber nid^t allein," 

„3)u fottft* fd^on bürfen; bu toirft' bann iDirflid^ meine 
grau, unb bann l^aben bie anbern bir nid^tö ju befel^Ien." 

„SÄber meine 5IKutter toirb toeinen." 10 

„2Bir fommen ja H)ieber'/' fagte 3lein^arbt l^eftig; „fag' eg 
nur gerabe * l^erauö, toiUft bu mit mir reifen ? ©onft gel^' " 
id^ allein ; unb bann lomme id^ nimmer toieber ".'' 

2)er" Kleinen lam bag 3Beinen nalf^e. „Mad)' nur nid^t fo 
böfe Slugen/' fagte fie ; „id^ H)iII ja mit " nad) " Ignbien/' 15 

SReinl^arbt fa^te fie mit au^gelaffener greube bei beiben 
ißänben unb jog fte l^inaug auf bie SQBiefe. „3tad) gnbien, 
nad^ ^nVxzn \" fang er unb fd^toenlte fid^ mit il^r im Äreife, 
ba^ i^r" ba« rote 2^üd^eld^en t)om §alfe flog. 3)ann aber 
lie^ er fte ^)Iö|Iid^ log" unb fagte emft: „ßg loirb bod^ nid^t« 20 
barau« ioerben" ; bu ^aft leine ßourage"." 

„eiifabet^! 3lein^arbt!" rief eg" je^t bon ber 

®arten))forte. rr^ier! §ier!" anttoorteten bie Äinber, unb 
f))rangen ^anb in $anb nad^ $aufe. 
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©0 lebten bie Äinber jufammen ; pe toax xf)m oft ju ftill, 
et toat il^r oft ju l^eftig, aber fie liefen ^ be^^alb nid^t Don 
einanber ; faft atte greiftunben teilten fie : iointerö in ben 
befd^tänften 3^"^"^^^« ^^^^^ 3Jlütter ; f ommer^ in 35ufd^ unb 
6 gelb. — Site ®Iifabetl^ einmal in SReinl^atbt« ®e0enh)att t)on' 
bem ©d^uttel^rer gefd^olten tourbe, ftie^ er feine 2^afer jornig 
auf ben 3:ifd^, um ben ßifer be« 3Ranm^ auf fid^ ju lenfen. 
®g tourbe nid^t bemerft. Slber 3lein^arbt öerlor atte Slufmerls 
famfeit an ben geo0raj)^ifd^en Vorträgen ; ftatt beffen öerfa^te 

10 et ein lange« (Sebid^t ; barin öerglid^ et fid^ felbft mit einem 
jungen 2lblet, ben ©d^ulmeiftet mit einet grauen Äräl^e, 
glifabetlfl toar bie toei^e 2^aube; ber äbler gelobte an ber 
grauen Äräl^e ^ai)t ju nel^men, fobalb il^m* bie glügel 
getoad^fen fein toürben. 3)em* jungen 3)id^ter ftanben bie 

15 2^l^ränen in ben 2lugen; er lam fid^ fe^r erl^aben bor*. Site 
er nad^ ipaufe gelommen toar^ tou^te er ftd^ einen !leinen 
5Pergamentbanb mit fielen toei^en S3lättem ju berf d^affen ; 
auf bie erften ©eiten fd^rieb er mit forgfamer §anb fein 
erfteg QJebic^t. — S5alb barauf lam er in eine anbere ©d^ule; 

20 W'^ W^i ^^ mand^e neue Äamerabfd^aft mit Änaben feine« 
Sllter«; aber fein 3SerIel^r mit ©lifabetl^ tourbe baburd^ nid^t 
geftört. SSon ben SWärd^en, toeld^e er il^r fonft erjäl^tt unb 
toieber erjäl^lt l^atte, fing er ie|t an\ bie*, toeld^e il^r am 
beften gefallen l^atten, auf juf (^reiben ; babei* toanbelte il^n oft 
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bie Suft an^, cttoa« bon feinen eigenen ©ebanlen l^ineingu« 
bid^ten ; aber, er ioufete nid^t toe^l^alb, er lonnte immer ' nid^t 
baju gelangen, ©o fd^rieb er fie genau auf, toie er fie felber 
gel^ört l^atte. ^ann gab er bie Slätter an ®Iifabetl^, bie fie • 
in einem ©d^ubfad^ il^rer ©d^atutte forgfältig aufbetoal^rte ; s 
unb eg geioäl^rte il^m eine anmutige SJefriebigung, \otnn er fie* 
mitunter abenbg biefe ©efd^id^td^en in feiner ©egenluart au3 
ben bon il^m gefd^riebenen §eften i^rer* SKutter borlefen ^örte. 

©ieben "^a^^xt ioaren vorüber. SReinl^arbt fottte ju feiner 
toeitem Sluöbilbung bie ©tabt berlaffen. (Slifabeti^ lonnte fid^ lo 
nid^t in ben ©ebanfen finben®, ba^ eg nun eine S^^ Ö^^l 
ol^ne Sleinl^arbt geben ioerbe'. ®^ freute fie, afe er il^r eines 
2^ageg* fagte, er toerbe', toie fonft, 3Rärd^en für fie auf* 
fd^reiben; er iooUe fie i^r mit ben ©riefen an^^ feine SKutter 
fd^idfen; fie muffe" i^m bann toieber fd^reiben, ioie fie il^r is 
gefallen l^ätten. 3)ie Slbreife rüdfte ^eran"; öorl^er aber 
fam*'' nod^ mand^er 3leim in ben ^ergamentbanb. 3)ag 
allein^* toar für ßlifabetl^ ein ©el^eimniS, obgleid^ fie bie 
SSeranlaffung ju bem ganjen SSud^e unb ju ben" meiften 
Siebern toar, toeld^e nai} unb nad) faft bie §älfte ber toei^en 20 
»lätter gefüHt Ratten. 

®g toar im ^nni ; Sleinl^arbt fottte am anbem " 2^age 
reifen. 3l\in toottte man nod^ einmal einen feftlid^en 2:ag 
jufammen begeben. ^ai\x tourbe eine Sanb^jartie nad^ einer 
ber nal^e gelegenen §oIjungen in größerer ©efettfd^aft öeran« 21 
ftaltet. 2)er ftunbenlange " SEBeg bi« an ben ©aum beS 
SSäalbeg tourbe ju SBagen jurüdEgelegt J bann na^m man bie 
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$ri>t)iantf5t6e l^eruntet unb marfd^ierie toeiter. Sin Zattnm^ 
0e^ö(^ mu^te guetft burd^lDanbert^ toetbeit; eS h)at fü^l unb 
bämmcrig unb bet 35oben überall mit feinen Jtabetn beftreut. 
3laif j^albftünbigem SBanbern tarn man aud bem Zanmn» 
5 buntel in eine ftifd^e SSud^entoalbung ; ^ier Wax aUed lid^t unb 
gntn ; mitunter brad^ ein @onnenftra^r burd^ bie blätterreic^en 
3ta)ei0e ; ein @id^!ä^c^en f^rang über il^ren köpfen bon %\t ju 
Slft. — auf einem ?ßla|e, über welchem uralte' Sud^en mit 
i^ren 5lronen ^u einem burd^ftd^tigen SaubgetDöIbe jufammen« 

10 tDud^fen, mad^te bie (SefeEfd^aft l^alt. @lifabet^^ 3Rutter 
öffnete einen ber Äörbe ; ein alter §err toarf fid^ ^um 5Prüt)iants 
meifter auf *. „Sitte um mid^ l^erum *, \f)X jungen SSögel !'' rief 
er, „unb' merlet genau, toai id^ eud^ ju fagen l^abe. S^^ 
grü^ftüd erhalt je^t ein '^^Ux bon eud^ jtoei trocf ene SBeden ; 

15 bie Sutter ift ju §auf e geblieben * ; bie S^to\i mufe fid^ • ein 
Seber f eiber fud^en. ®« ' fte^en genug ©rbbeeren im aOSalbe, 
ba§ l^eifet, für ben ', ber fie j^u finben toei^. SBer * ungefd^idft 
ift, mufe fein SJrot troden effen ; fo gel^t e« überall im geben. 
§abt il^r meine Siebe begriffen ?" 

20 "^ „3a too^l !" riefen bie Swwfl«^- 

rrSa" fel^t,'' fagte ber 2llte, „fie" ift aber nod^ nid^t ju 
@nbe. 2Bir Sitten ^aben und im Seben fd^on genug um^er^ 
getrieben; barum bleiben toir je^t ju ipaug, ba« ^ei^t, l^icr 
unter biefen breiten Säumen, unb fetalen bie iJartoffeln, unb 

25 mad^en ^euer unb ruften bie 2:af el, unb W^nn bie U^r jtüölf " 
ift, fotten aud^ bie ®ier gefod^t tverben. 2)afür " feib i^r un^ 
bon euren ©rbbeeren bie §älfte fd^ulbig, bamit toir aud^ einen 
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3tad)tx^d) fctbiercn fönnen. Unb nun gel^t nad^ Oft unb SBäeft 
unb feib e^rlici^." 

3)te Sungen mad^ten aUetlci fd^elntifd^e ©efid^tet. „§a(t !" 
tief ber alte $err nod^ einmal, „^a^ ^ btaud^e id^ eud^ too^l 
nid^t gu fagen, iuer' feine' pnbet, brandet aud^ leine abgu» e 
liefern; aber ba§* fd^reibt eud^ tool^l l^inter eure feinen Dl^ren/ 
Don uns Sllten befommt er anä) nid^tS. Unb nun l^abt i^r für 
biefen 3;ag gute Seigren genug ; totnn x\)x nun nod^ ©rbbeeren 
baju l^abt, fo toerbet il^r für l^eute fd^on burd^S Seben fommen*.'' 

3)ie Sungen toaren berfelben' 5IReinung, unb begannen fid^ lo 
^aarlDeife auf bie f^al^rt ju mad^en. 

f- „Komm, eiifabet^/ faßte 9lein^fltbt, „i(^ h,«fe einm m> 
beerenfd^lag ; bu fottft lein trodfeneS 95rot effen." 

©lifabetl^ Inü^)fte bie grünen Sänber il^reö ©trol^l^ut« ju* 
fammen, unb l^ing il^n über ben Slrm. „®o fomm/' fagte fie, w 
„ber Äorb ift fertig." 

•'^i^'lS^ann gingest fie in ben SSBalb l^inein, tiefer unb tiefer ; burd^ 
feud^te öaumfd^atten, H)o alleö ftitt toar, nur unfid^tbar über 
il^nen in ben Süften* baS ©efd^rei ber Ralfen; bann Voieber 
burd^ bid^teS ©eftrü^)^), fo bid^t, ba^ Sleini^arbt boran gelten 2g 
ntu^te, um einen $fab ju machen, l^ier einen 3^^i0 ä^ fnidten, 
bort eine Slanle bei ®eite ju biegen. S3alb aber l^örte er l^inter 
fid^ ®lifabetl^ feinen $Ramen rufen, gr toanbte fic^ um.* 
„SReinl^arbt !" rief fie, „toarte bod^," Sleinl^arbt !" — (Sr fonnte 
fie nid^t getoal^r toerben; enblid^ fa^ er fie in einiger Entfernung 25 
mit ben ©träu(^ern fämjjfen; il^r feine« Sö^)fc^en fd^toamm 
nur " f aum über ben ©^)i^en ber ^Änrenf räuter. 9lun ging er 
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nod^ einmal jurürf^ unb fül^rte jte burd^ ba« SEBirmig bet 

Ätautet unb ©tauben auf einen freien ^la| l^inau«/ too blaue 

galtet jtoifci^en ben einfamen SBalbblumen flatterten. JRein* 

l^arbt ftrid^ i^t' bie feudalen §aare au« bem erl^i^ten ©efid^ts 
5 (^en; bann toottte et il^t* ben ©tro^l^ut auffegen, unb fie Voottte 

eS nid^t leiben; aber bann bat er pe, unb nun lie^* fie eg boc^ 

gefd^el^en. 
r,2Bo bleiben benn* aber beine ®rbbeeren?'' fragte fie enblid^, 

inbem' fie ftel^en blieb unb einen tiefen Sttentäug tl^at. 
10 „§ier l^aben fte geftanben/' fagte er; „aber bie Äröten finb 

un« guborgefornmen, ober bie 9Jlarber ober bietteid^t bie ©Ifen."* 
„^a/ faflte ®lifabetl^, „bie 93Iätter ftel^en nod^ ba ;• aber f^)rid^ 

l^ier nid^t t)on @lfen. Somm nur^ id^ bin no(^ gar nid^t mübe ; 

loir iootten" toeiter fud^en." 
15 SSor i^nen loar ein Heiner S3ad^, jenfeitg Voieber ber 2BaIb. 

Stein^arbt ^ob ®lifabetl^ auf feine 2lrme unb trug fie l^inüber." 

!Rad^ einer 3Beile traten {te au^ bem fd^attigen Saube h)ieber in 

eine ioeite Sid^tung l^inau«." „i&ier muffen ©rbbeeren fein/' 

fagte ba« ?IKäbd^en, „eg buftet fo füfe." 
20 ©ie gingen fud^enb burd^ ben fonnigen SRaum ; aber fie fanben 

feine, „SRein/' fagte Sleini^arbt, „e« ift nur ber 3)uft be« 

§aibelraute« "/' 
ißimbeerbüfd^e unb §üIfenbom" ftanben überatt burd^ein= 

anber, ein ftarler GJerud^ bon ipaibelräutern, toeld^e abtoed^felnb 
25 mit lurjem ®rafe bie freien ©tetten be« 93oben§ beberften, er« 

f üHte bie 2uft. „^ier ift e§ einf am/ fagte @Iif abetl^ ; „ioo 

mögen bie anberen fein?" 
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2fn* ben SlüdEtoeg l^atte SRein^arbt nid^t gebadet. ,,2Barte 
nur : Voo^cr f ontmt ber SBinb ?" f agtc er, unb l^ob feine §anb 
in bie ipöl^e.' Slbet eö f am * fein Sffiinb. 

„Büü/* fagte ®Iifabetl^, „mid^ bünft/ id^ ^örte jie fpted^en. 
3lufe einmal bal^inunter." 5 

3leinl^atbt rief burd^ bie l^o^Ie ipanb: „Äommt l^ierl^er !" — 
„§ierl^er!" rief e^ jurüdE. 

^»©ie antworteten!" fagte ©Ufabetl^ unb flatfd^te in* bie 
^änbe. 

,r3lein, e^ toar nid^tg, eg toar nur ber SEBiberJ^aU." lo 

eiifabet^ fafete 3lein^arbt« §anb. „Wir graut*! ^ fagte fie. 

„Stein," fagte Sleini^arbt, „ba« mn^ eö nid^t. §ter ift eg 
^räd^tig. @e| bid^ bort in ben (Schatten }it)ifd^en bie 
Kräuter. Sa^ und eineäBeile audrul^en; toir finben bie an^ 
bern fd^on." ' is 

@lifa6etl^ fe|te fid^ unter eine über^ängenbe Sud^e unb 
lauf d^te auf merif am nad^ * allen ©eiten ; SRein^arbt f a^ einige 
©d^ritte babon auf einem 33aumftum^)f unb fa^ fd^toeigenb nad^ 
i^r i^inüber.* 3)ie ©onne ftanb gerabe über i^nen; ed toar 
glü^enbe 9Jlittag«l^i^e ; Heine golbglänjenbe, ftai^lblaue %lkQtn ao 
ftanben flügelfd^toingenb in ber Suft; ringg um fie l^er" ein 
feinet ©d^toirren unb Bixrtmtn, unb mand^mal l^örte man tief 
im aSalbe baS Lämmern ber ©^)ed^te unb bag Äreif d^en ber an^ 
bem 2Balbböge(. 

„Qoxä)," fagte ©lifabetl^, „e« läutet." 25 

Mo r fragte 3lein^arbt. 

„hinter und. §örft bu? (gg ift aJlittag." 
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„'I^ann liegt leintet ung bie ©tabt ; unb iDcnn toir in biefet 
Slid^tung gcrabe burc^gel^cn, fo müjfen toir bie anbetn 
treffen." 

©0 traten fic il^ren SHüdEnjeg an^; ba« ßrbbeerenfud^en 
& l^atten fxe aufgegeben, benn ®lifabetl^ toar mübe geioorben. 
®nblic^ Hang ^toifd^en ben 33äumen l^inburd^ * bag Sad^en bet 
(äefettfd^aft; bann fa^en fte aud^ ein toei^e« %n^ am Soben 
f(§immem, baö toar bie 5EafeI, unb barauf ftanben ®rbbeeren 
in $ülle unb gütte.' 3)er alte §err l^atte eine ©eröiette tm 
10 Änopflod^ unb l^ielt ben jungen bie ^ortfe^ung feiner ntoras 
lifd^en Sieben, ioäl^renb er eifrig an einem SJraten ^erunt« 
trand^ierte.* 

„^a finb bie 9lad^gügler/ riefen bie 3w»0^W/ ^^^ f^^ ^lein« 
l^arbt unb Slifabeti^ burd^ bie 93äume lommen fallen. 
1^ rr^ieri^er!" rief ber alte i^err, „2:üd^er ausgeleert/ QüH um« 
gefeiert ! 9?un jeigt l^er*, toaS i^r gefunben i^abt," 

,r§unger unb 3)urft !" fagte Slein^arbt. 

^aSBenn ba« aUeg ift," ertoiberte ber Sllte unb l^ob il^nen bie 
botte ©d^üf[el entgegen', „\o müfet i^r eg aud^ bel^alten. 3^^^ 
20 lennt bie Slbrebe ; l^ier toerben feine 3Rü^iggänger gefüttert.'' 

©nblid^ lie^ er fid^ aber bod^ erbitten •, unb nun iourbe 
2^afel gehalten*, baju fd^lug " bie 2)roffeI auö ben SBäad^J^oIber* 
büfd^en. 

©0 ging ber 2:ag ^in". — 3lein^arbt l^atte aber bod^ ettt)a3 
25 gefunben; toaren*' eS feine ®i*bbeeren, fo toar eS bod^ aud^ im 
2Balbe getoad^fen. 9ltö er nad) $aufe gefommen toar, fd^rieb 
er in feinen alten ^ergamentbanb : 
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$ier OK ber ^ergedl^albe 
$er{lummet gang ber SBinb; 
3)ic B^Jeigc Rängen nicbcr ', 
2)arunter ft^t ba« ßinb. 

@U ft^t In Xlitjmiant, 6 

eicft^t In. lauter S)uft; 
2)te blauen fliegen fummen 
Unb blitzen burc^ bte ?uft. 

@d fie^t ber äBalb fo fc^n^eigenb, 

@ie fc^aut fo fing barein* ; lo 

Um il^re braunen 2odtn 

^infHefet ber ©onncnfcftein, 

2)er ^ttcfucf lac^t üon ferne, 

(S« ge^t mlr^ burd) ben <Slnn; 

@te f^at bte golbnen^ ^ugen 15 

5Der Salbedfonigin. 

©0 toor fte nid^t allein fein ©d^üfeling ; fie toat il^m auc^ ber 
älu^bruc! für ade^ Sieblid^e unb äßunberbare feinet auf gel^enben 
Seben^. 

$11 finita ¥11« |tiit¥ um Pe0e. 

SQSeil^naci^t^abenb lam l^eran*. — ®S h)ar nod^ nad^mittagS*, 20 
ate SRein^atbt mit anbern ©tubenten im SRat^Ietter am alten 
ßid^entifd^ jufammenfa^. 3)ie Sampen an ben Sßänben 
toaren angejünbet, benn l^iet unten bämmette e« fd^on; aber 
bie ®äfte toaren fparfam öetfammelt, bie Äettnet lel^nten 
müfeig an' ben 3Kauert)feiIetn. "^n einem 2BinfeI be« ®e» 25 
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iDöIbeg fa^en ein ©eigenf^JtcIcr unb ein 3^*^^^^^^^^ n^i* 
feinen jigeunerl^aften 3^9^" 5 f^^ Ratten i^te Snftrumente auf 
bem ©d^o^ liegen unb fd^ienen teilnoi^ntgloS bor ftd^ l^inju« 
feigen, 
5 2lm ©tubententifd^e InaHte ein 6^ampa0neri)ftol)fen. 
„J^rinle, mein bbl^mif d^ * Siebd^en l** rief ein junger ?IRann öon 
junferl^aftem Sufeern', inbem er ein öotteg ®Ia§ }u bem 
9Käbd^en l^inüberreid^te. 

„3d^ mag nid^t," fagte fte, ol^ne i^re Stellung ju' öer« 
10 änbem. 

„©0 finge!" rief ber 3unfer,unb toarf il^r* eine ©ilbermünje 
in ben ©d^o^. 3)ag ?IRäbd^en ftri(^ fid^* (angfam mit ben 
Ringern burd^ il^r fd^toarjeö ^aar, toäi^renb ber ®eigenfj)ieler 
il^r* ing Df)x flüfterte; aber fxe luarf ben Äoj)f jurüdf' unb 
15 ftü^te ba« Äinn auf i^re 3it^er. „%üx ben* fpieP id^ nid^t/' 
fagte fie. 

Sleini^arbt fprang mit bem ®Iafe in ber §anb auf', unb 
ftettte ftd^ bor fie. „SEBag toittft bu ?" fragte fte tro^ig. 

„3)eine Slugen feigen.'' 
20 „SBag gel^n bid^ meine Slugen an^^?" 

SReinl^arbt f al^ funlelnb auf fxe nieber ". „3d^ toei^ iool^I, 

fie finb falfd^ !" — ©ie legte i^re 2Bange in bie flad^e ipanb 

unb fal^ il^n (auernb an". Sleini^arbt ^ob fein ©tag an ben 

SJlunb. „Sluf " beine fd^önen fünbl^aften Slugen !'' fagte er, unb 

25 tranf. 

©ie ladete unb luarf ben Äoi)f l^erum **. „®ieb " !" fagte fte, 
unb inbem" jte il^re f c^toarjen Slugen in bie feinen" l^eftete, tranf 
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pe langfam ben SReft. 3)antt griff fie einen SJteillang unb fang 
mit tiefet leibenfd^aftlid^er ©timme : 

feilte, nur ^cutc 

mn id) fo fc^ön : 

TlovQtn, a^ morgen ^ 

Wln^ atted Derge^'n I 

9iur blefc ©tunbc 

8iil bu nod^ mein; 

Sterben, ac^ jlcrbcn 

@on id^ allein. lo 

SBä^tenb ber ®eiflenf})ie(er in rafd^em Sempo ba« 9laci^)l)iel 
einfette, gefeßte ftd^ ein neuer Slnfömmling ju ber ®rm)l)e. 

ff^ä) tooHte bid^ abl^olen, Sleinl^atbt ;" f agte et. „2)u toarft 
fd^on fort* ; aber bag ßl^riftlinb toar bei bir eingf leiert." 

w3)a3 ßl^riftlinb ?** f agte SReinl^arbt, „bag lommt nid^t mel^r 15 
3U mir." 

„®i ioag ! 3)ein ganje« 3^«^"^^^ ^od^ nad^ ' 2:annenbaum unb 
braunen &vid)tn.** 

Sleinl^arbt fe|te bad ®(ad aud feiner ^anb unb griff nad^ 
feiner 9Jlü^e. ao 

„3&a^ toiaft* bu?" fragte ba« Wäbd^en. 

„^^ lomme fd^on ioieber*." 

©ie runjelte bie* ©tim.* „SIeib !" rief fie leife, unb fal^ il^n 
oertrauHd^ an*, 

Sleinl^arbt jögerte. „^d) fann nid^t/' fagte er. 25 

©ie ftie^ ii^n lad^enb mit ber 5ufef»)i|e. „®e^ l" fagte fie, 
,,Su taugft nid^t^ ; il^r taugt alle mit einanber nid^td." Unb 
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tval^rettb fte ftd^ abh)anbte^ ftteg 9leinl^arbi langfant bie JteQets 
trcj)J)e hinauf*. 

2)rau^cn auf bet ©tta^e toar eg tiefe ©ämmerunö ; er fül^Ite 
bie frifd^e SBinterluft an feiner l^ei^en ©tim. §ie unb ba fiel 

b ber l^eHe ©d^ein eine« brennenben ^Tannenbaums au« ben 
^enftem, bann unb toann l^örte man öon brinnen baS ©eräufd^ 
t)on Keinen pfeifen unb 93Ied^trom))eten unb ba^tuifd^en jubelnbe 
itinberftimmen. ©d^aren bon Settelfinbem gingen bon §auS 
gu §aug, ober fliegen auf bie 2^re^l)engelänber unb fud^ten burd^ 

10 bie genfter einen 93Iidf in bie berfagte §errli(^!eit gu gewinnen, 
3Ritunter tourbe aud^ eine %f)ixx l)Iö|Iid^ aufgeriffen, unb fd^els 
tenbe ©timmen trieben einen ganjen ©(^toarm fold^er Keinen 
®äfte aus bem fetten ^aufe auf biebunfle' ©äffe l^inaug'; 
anberStoo tourbe auf bem §au§flur ein alteS 9Beil^nad^t«lieb 

15 gefungen; eg toaren flare SJläbd^enftimmcn barunter. Steins 
^arbt l^örte fie nid^t, er ging rafd^ an allem Vorüber*, auS 
einer ©tra^e in bie anbere. Site er an feine SEBol^nung ge* 
fommen*, toar eS faft böllig bunfel getx)orben; er ftol^jerte bie 
3^re^^)e l^inauf* unb trat in feine ©tube. 6in füfecr 2)uft 

20 fd^lug il^m entgegen'; baö l^eimelte i^n an", bag rod^ toie ju 
§aug ber 3Wutter SBeil^nad^tgftube. 3Wit jittember §anb 
llünbete er fein Sid^t an^\ ba lag ein mäd^tigeg ^adfet auf bem 
2^ifd^, unb als er eS öffnete, fielen bie tx)0^lbelannten braunen 
^eftfud^en l^erauS^' ; auf einigen tx)arenbie SlnfangSbuc^ftaben" 

26 feine? 5RamenS in S^itx auSgeftreut ; b'aS fonnte niemanb an« 
berS als ßlifabetl^ getban l^aben. 2)ann !am ein $ädd;en mit 
feiner geftidfter SBääf d^e gum SSorf d^ein", lüd^er unb SKanf d^etten, 
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julc|t Sriefc toon ber SJlutter unb ®Kfobctl^. Slctn^orbt öffnete 

juerft ben leiteten; ©lifobetl^ fd^rieb: 

w2)ie fd^önen guderbud^ftoben lönnen SDir* tüol^I' erjöl^Ien, 
toer bei ben Ru6)tn mitget^olfen l^at; biefelbe ^erfon l^ot bie 
3Ronfd^etten für 2)td^ geftidft. 33ei uni toirb eö nun om 5 
SEBeil^nad^tgabenb fe^r ftitt toerben; meine SJlutter ftellt immer 
fd^on um l^olb jel^n' t^r ©Jjinnrab in bie ®dte; e§ ift gar fo 
einfom biefen SBinter, h)o 2)u nid^t l^ier bift. 3lnn ift oud^ 
toorigen* ©onntog ber ^önfling geftorben, ben 2)u mir gcs 
fd^enft ^otteft; id^ l^obe fel^r getoeint, aber id^ l^ab" il^n bod^ u 
immer gut gekartet. 2)er' fang fonft immer nad^mittag«, 
tütnn bie ©onne auf fein SSauer' fd^ien; 2)u toei^t, bie 
SKutter ^ing fo oft ein 2:ud^ über*, um i^n ju gefd^toeigen, 
toenn er fo red^t* au« Äräften fang. 2)a ift e« nun nod^ 
jKtter in ber Äammer, nur ba^ 2)ein alter ^reunb @rid^ nn^ 15 
je^t mitunter befud^t. 2)u f agteft un^ einmal, er f äl^e " f eis 
nem braunen Überrodt dl^nlid^". 2)aran" mu^ id^ nun 
immer beulen, totnn er jur 2^^ür ^ereinfommt, unb e« ift 
gar ju lomifd^ ; f ag' e« aber nid^t ^ur 3Rutter, fte toirb bann 
leidet verbriefend^. — SRaf , toa« id^ ©einer 5Wutter ju SBeil^s 20 
nad^ten fc^enle! 5Du rätft e« nid^t? SKid^ f eiber! 2)er" 
®rid^ jeic^net mid^ in fd^toarjer Äreibe; id^ t^abe ibm brei 
3RaI ft^en muffen, jebe« SMal eine ganje Stunbe. ®« toar 
mir red^t jutüiber, bafe ber frembe 3Menfd^ mein ©efic^t fo 
auStoenbig lernte. 3^ toollte aud) nid^t, aber bie SKutter 2s 
rebete mir ju ** ; fte f agte, e« mürbe " ber guten %xavi 2öerner 
eine gar grofee greube mad^en. 
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aber 3)u l^ältft nic^t 2Bort, Slein^arbt. 2)u l^oft leine 
$IR&rcl^ett gefd^icft. gd^ l^abe 2)ici^ ofjt beiaJeineraRutter öer« 
Haßt; fte faßt bann immer, S)u l^abeft* je^t mel^r ju tl^un, 
alö \oläfi Äinbereien. 3^ glaub** eg aber nid^t ; eS ift tool^I * 
5 anberS/ 

3lun Ia§ 3leinl^arbt aud^ ben ©rief feiner SKutter, unb aU 

er beibe ©riefe gelefen unb langfam toieber jufammettQefaUet 

unb toeggelegt l^atte, überfiel il^n ein unerbittlid^eS ^eimtDel^. 

®r ging eine ^txi lang * in feinem 3^"^»"^^ auf unb nieber : er 

10 f))'rad^ leife unb bann t^albberftänblic^ ju fid^ f elbft : 

(gr lüörc fafl öerirrct 
Unb mugte ni(i^t l^inaud; * 
!S)a flanb bad ^inb am ^ege 
Unb mtnfte i^m nad^ ^au9. 

15 3)ann trat er an fein ^ßult, nal^m einiget (Selb l^eraug*, unb 
ging tüieber auf bie ©tra^e ^inab', — $ier toar eg mittlertoeile 
ftiUer getDorben ; bie äBeil^nad^t^bäume tDaren aufgebrannt, bie 
Umjüge ber Jlinber l^atten aufgel^ört. 2)er äBinb fegte burd^ 
bie einfamen Strafen; 2llte unb "^unQt fa^en in il^ren Käufern 

20 f amilientoeif e jufammen ' ; ber jtoeite 3lbfd^nitt beö SBei^nad^tgs 
abenbg l^atte begonnen. — 

21I§ Sleinl^arbt in bie 3läf)t beö 3latgfeIIerg lam, l^örte er aug 
ber 2:iefe l^erauf* ©eigenftrid^ unb ben ©efang be§ 3**^^^^« 
mäbd^en«; nun flingelte unten bie Äellert^ür, unb eine bunfle* 

26 ©eftalt fd^toanfte bie breite, matt erleuchtete 2:rej)j)e l^erauf ". 
Sleinl^arbt trat in ben ^äuferfc^atten unb ging bann rafd^ 
t)orüber^\ 3lai) einer SBeile erreid^te er ben erleud^teten Saben 
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<mc8 3uh)clier8; unb nad^bcm er ^ier ein HeineS Äreuj mit 
roten Äorallen eingel^onbelt ^otte, ging er auf bemfelben SBege, 
ben er gelommen h)or, toieber jurüi'. 

3lxi)i toeit Don feiner aBoJ^nung bemerlte er ein Ileineg, tr 
tlaglid^e Summen ge^üEteS ÜRäbd^en an einer l^ol^en' ^au^t^ür s 
ftel^en, in toergeblid^er Semü^ung, fie ' ^u öffnen. „BoU id^ bir 
l^elfen?" fagte er. SDa« Äinb ertüiberte nid^tg, lie^ ober bie 
fd^tücre 2:i^ürllinle fal^ren*. Sleinl^arbt l^otte fd^on bie 2:i^ür 
geöffnet. „9?ein/ fagte er, „fie lönnten* bid^ J^inauSjagen ; 
fomm mit mir ! id^ tüiU bir SBeit^nad^tgluc^en geben." ©ann 10 
mad^te er bie 2:i^ür toieber ju • unb f a^te ba§ f leine 3Räbd^en 
an ' bcr ^anb, ba« ftiUf d^toeigenb mit il^m in feine SBol^nung 
ging. 

Sr ^atte ba« ßid^t beim" SBeggel^en brennen laffen. r»§ier 
l^aft bu Andren/ fagte er, unb gab il^r bie $älfte feine« ganjen it 
Qd^ai^t^ in il^re Sd^ürje, nur feine mit ben Sudferbu^ftaben. 
„3lnn ge^ nad^ ^au^ unb gieb beiner 5Kutter aud^ babon," 
3)ag Äinb f al^ mit einem f dienen SlidE ju il^m l^inauf ; * eS f d^ien 
fold^er" greunblid^feit ungetool^nt unb nid^t« barauf ertüibem 
ju f önnen. Slein^arbt mad^te bie 2^^ür auf " unb leud^tete i^r", 20 
unb nun flog bie fileine toie ein SSogel mit il^rem fiud^en bie 
2^rej)^e ^inab" unb jum §aufe l^inau«". 

Sleinl^arbt fd^ürte ba« ^euer in feinem Df en an " unb fteHte 
ba« beftaubtc 2:intenfa^ auf feinen 2:ifd^ ; bann fe^te er fid^ l^in" 
unb fd^rieb, unb fd^rieb bie ganje 5Rad^t ©riefe an feine SMutter, 25 
an ßlifabet^. a)er SReft ber 2Bei^nad^t«!ud^en lag unberül^rt 
neben il^m ; aber bie $IRanfd^etten bon ßlifabetl^ ^atte er ange« 
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InöJ)ft, toa« fid^ gar tüunbcrlic^ ju feinem toei^en fjlaugrod 
augnol^m. ©o fo^ er nod), aU bie SBtnterfonne auf bie gefro« 
renen fjenfterfd^eiben fiel unb ibm* gegenüber im ©Riegel ein 
blaffe^^ emfte^ älntli^ geigte. 

5 Site e« Dftern geworben ' toar, reifte Slein^arbt in bie §eis 
mat. Slm SKorgen nad^ feiner Slnfunft ging er ju ©lifabet^, 
„SBie gro^ bu geworben bift/' fagte er, afe ba^ fd^öne, fd^mäd^s 
tige 3Räbd^en il^m (äd^elnb entgegenlam. Sie errötete, aber fie 
ertoiberte nid^tg; i^re §anb, bie er beim SQäilHommen in bie 

10 feine' genommen*, fud^te fte il^m fanft ju entjiel^en. ®r fa^ fie 
jtoeifelnb an^, ba§ l^atte fte frül^er nid^t getl^an; nun toar ee, 
atö trete* ettoaS grembe« gtoifd^en fie. — S)a§ blieb anö), ate 
er fd^on länger bagetoefen', unb afö er 2^ag für 2^ag immer* 
loiebergelommen toar. 2öenn fte allein jufammenfafeen, ent« 

15 ftanben Raufen, bie il^m J)einli(^ hjaren unb benen* er bann 
ängftlid^ 5ut)orguIommen fud^te. Um loäl^renb ber g^^engeit 
eine beftimmte Unterhaltung ju l^aben, fing er an^^, ®Iifabet^ 
in ber Sotani! gu unterrid^ten, toomit er fid^ in ben erften 
SWonaten feine« Uniöerfttätgleben« angelegentlid^ befd^äftigt 

20 l^atte. Slifabet^, bie i^m in aQem }u' folgen getool^nt unb 
überbieö lel^rl^aft toar, ging bereitwillig barauf ein". Slun 
tourben mel^rere 9KaIe in ber SBod^e ®j!urftonen inS fjelb ober 
in bie §aibe gemacht, unb l^atten " fie bann mittag« " bie grüne 
a5otaniftr!at)f el boH Äraut " unb Slumen nac^ §auf e gebrad^t. 
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fo !om * Sletnl^arbt einige ©tunben f päter lieber, um mit @Iija* 
bet^ ben gemeinfc^aftUd^ett gunb ju teilen. 

3tt fold^er Slbftd^t trot er eine« ^lod^mittag« ' in« 3^"^"^^^/ 
al« glifabetl^ am genftcr ftonb unb ein toergolbete« SogeU 
Bauer, bag er jonft bort nid^t gefeiten', mit frifc^em ^ül^ners 5 
fd^tüdrm beftedfte. 3"^ SSauer fafe ein Kanarienvogel, ber mit 
ben glügeln fd^Iug unb Ireifc^enb nac^ Slifabet^g fjinger J)icfte. 
©onft l^atte 3leinl^arbt« Sogel an biefer Stelle gegangen, „^at 
mein atmer ipänfling fid^ nad^ feinem 2:obe in einen ©olbfinlen 
öertoanielt ?" fragte er l^eiter. ^^ 

„3)a« J)flegen bie Hänflinge nid^t*/' fagte bie aSutter, toelc^e 
f^innenb im Sel^nftul^I fa^. „3^^ ?Jreunb Qx\6) l^at i^n l^eut' 
aRittag für Slifabetl^ Don feinem §ofe l^ereingefd^icft." 

„aSon toeld^em ißofe?" 

^S)a«h)iffen©ienid&t?'' is 

3a« benn ?** 

r,^a| ®rid^ feit einem SRonat ben jtDeiten $of feine« äSater« 
am Swmenf ee angetreten l^at ?** 

r,2lber ©ie ^aben mir fein 2Bort batoon gefagt." 

„&,** fagte bte aMutter, „©ie l^aben fid^ aud^ * nod^ mit feinem ao 
SBorte nad^ ^f)x^m ^reunbe erfunbigt. ®r ift ein gar lieber, 
berftänbiger junger aRann." 

2)ie aJlutter ging l^inau«', um ben Äaffee ju beforgen; ®Iifas 
bet^ ^atte Slein^arbt ben SlüdEen jugemanbt unb tDar nod^ mit 
bem 93au i^rer fleinen Saube befc^öftigt. „SSitte, nur ein 25 
Heine« SBeild^en'," fagte fte; „gleid^ bin" ic^ fertig." — 3)a 
Sleinl^arbt miber feine ©etool^n^eit nid^t antwortete, fo toanbte 
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fte ftd^ um\ '^n feinen "SLn^m lag ein ))Iö|Ii(i^er Xu^brud bon 
jlummer, ben fte nie barin gelpa^rt l^atte. „9Sa^ fe^It bit, 
Slein^arbt ?*" fragte fie, inbem fie nal^e ju xf)m trat. 

„3Jtir ?'' fagte er gebanfenlod unb Iie| feine ä(ugen träunierif(i[) 
5 in ben il^ren ' rul^en. 

„^vi fiel^ft f traurig auö '/ 

;,®Iifa6et^/' fagte er^ ^^id^ tann ben gelben SSogel nid^t 
leiben." 

@ie fal^ il^n ftaunenb an*, fte berftanb il^n nid^t. „^n bift fo 
to fonberbar," fagte fie. 

®r nal^m il^re beiben §änbe, bie fie ru^ig in ben feinen* liefe. 
SBalb trat bie 3Rutter toieber herein •. 

5Rad^ bem Äaff ee ' f e^te bief e * fid^ an i^r ©^innrab ; Slein« 
^arbt unb Slifabetl^ gittgen in$ 92eben}immer, um i^re ^flanjen 
16 ju orbnen, Shin tourben ©taubfäben* gejäl^It, Slätter unb 
Slüten forgfältig ausgebreitet unb bon jeber ärt jtoei ^jents 
))Iare )um Srocfnen jiotfd^en bie 93Idtter eines großen f^olianten 
gelegt. ®§ toar fonnige Slad^mittagSftitte; nur nebenan** 
fd^nurrte ber 5Kutter S^innrab unb bon ^dt ju ^üi tourbe 
20 aieinl^arbtS gebämt)fte ©timme gel^ört, toenn er bie Drbnungen 
ber klaffen ber ^flanjen nannte ober Slifabetl^S ungefc^idfte 
SluSfprad^e ber lateinifd^en 9Jamen corrigierte, 

„9Rir fel^It nod^ bon neulid^ bie 5KaibIume/ fagte fte je^t, als 
ber ganje ^nb beftimmt unb georbnet toar. 
^ Sleinl^arbt jog einen Ileinen toeifeen ^ergamentbanb auS ber 
2:afd^e. „§ier ift ein SKaiblumenftengel für bid^/ fagte er, 
inbem er bie l^albgetrodnete $f{an)e l^erauSnal^m. 
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als ßlifobetl^ btc befd^ricbcncn Stattet fol^, fragte fie: „§aft 
bu toieber SKärd^en gebtd^tet*?" 
„6§' finb feine SKärd^en/ antwortete er, unb reid^teil^r ba§ 

®g* toaren lauter 95erfe, bte* nteiften füllten l^öd^ftenS eine 5 
©eite. ©lifabetl^ toanbte ein Slatt nad^ bem anbem um" ; fie 
fd^ien nur bie.Überfd^riften ju lefen. „2II0 fie t)om' ©d^uU 
nteifter gefd^olten toar." „Slfö fie fid^ im SBalbe toerirrt l^atten/ 
„3Rit bem Dftermärd^en." „21I§ jie mir jum erften 50flal ge* 
fd^rieben l^atte;" inber'SBeife lauteten faft aUe. Sleinl^arbt 10 
blidfte forfc^enb ju il^r l^in^ unb inbem fie immer toeiter blätterte, 
fat^ er, toie jule^t auf il^rem Haren Slntli^ ein jarteS SRot l^er^ 
Dorbrad^ unb e$ aUmä^Iid^ ganj überwog. ®r toodte il^re älugen 
feigen; aber Slifabetl^ fal^ nid^t auf •, unb legte ba§ Sud^ am 
®nbe fd^toeigenb öor il^n l^in". is 

„®ieb mir e§ nid&t fo jurüdf " !" fagte er. 

©ie nal^m ein braune§ SReiS an^ ber SIed^!aJ)feI. „^(S) bitt 
bein ßieblingSfraut l^ineinlegen ;" fagte fie, unb gab il^m ba§ 
Sud^ in feine §änbe. 

©nblid^ fam ber le^te 2^ag ber gerienjeit unb ber 9Korgen 20 
ber Slbreife. 2luf il^re Sitte erl^ielt ßlifabet^ Don ber SMutter 
bie ©riaubnis, il^ren ^reunb an ben 5jJoftn)agen ^u begleiten, 
ber einige ©trafen Don il^rer SBol^nung feine ©tation l^atte. 
311« fie toor bie^auStl^ür traten, gab Sleinl^arbt il^r ben" 2lrm ; 
fo ging er fd^toeigenb neben bem f erlaufen 50fläbd^en l^er". 3^ 25 
nä^er fie i^rem S^tU lamen, befto mel^r toar** eS il^m, er l^abe" 
il^r, el^e er «uf fo lange Slbfd^ieb nel^me", ettoa« 5Woth)enbige§ 
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mttjutetlen^ titoai, Yoo\>on aDer 98ert unb aDe Siebtid^feit feinet 
tünftigen SebenS a6l^ange\ unb bod^ tonnte er ftd^ be^ erlöfenben 
äSorted nid^t betonet ' toetben. ^ad ängftigte tl^n ; et ging 
immer langfamer. 
5 „2)u lommft ju* ]pät/ jagte fte, „eS l^at fd^on je^n gefd^Ia^en 
auf ©t. aWarien *." 

®r ging aber barum*^ nid^t fd^neUer. @nblid^ fagte er 
ftammelnb: „(Slifabetl^^ bu toirft mid^ nun in jtoei ^ia^ren gar 

nid^t feigen toirft bu mid^ \Dof)l m^ eben fo lieb* l^aben 

10 toie je^t, mnn id^ toieber ba bin'?" 

©ie nidfte, unb fa^ il^m * freunblid^ in« ©eftc^t. — „3^ ^cA^ 
hii) aud^ Derteibigt ;" fagte pe nad^ einer ?Paufe. 

^3Rid^ ? (Segen toen l^atteft bu e« nötig ?** 

„©egen meine 9Kutter. SBir ft)rad^en geftem Slbenb, ate bu 
15 Weggegangen toarft, nod^ lange über bid^. ©ie meinte, bu feieft* 
nic^t mel^r fo gut, ioie bu getoef en "/ 

Sleinl^arbt fd^tt)ieg einen 3(ugenblidf; bann aber nal^m \t 

il^re §anb in bie feine", unb inbem er i^r emft in il^re Äinber» 

äugen blidfte, fagte er : „3d^ bin nod^ Atn fo gut, toie id^ ge^ 

20 toef en bin ; glaube bu ba^ nur f eft ! ® laubft bu e«, ®Iif abetl^? " 

w3<*/" f^Ö*^ P^« ®^ ^'^B %^ ^^^"^ '*>^" w"*> ö'^Ö ^öf^ ^^^ 
'ii)x burd^ bie le^te ©tra^e. 3^ "^^^ i^"^ ^^^ Slbfd^ieb lam, 
befto freubiger toar fein ©eftd^t; er ging i^r" faft ju fd^nett. 

„SBa« ^aft bu, Slein^arbt?'' fragte fte. 
25 wS^ ^^^^ ^^^ ©el^eimni«, ein fd^öneS!'* fagte er, unb fal^ fie 
mit leud^tenben Slugen an ". „2Benn id^ nad^ jtoei SöJ^r^n toieber 
ba bin ", bann f oUft bu e^ erf al^ren." 
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ÜRittlertDeile Ratten fte ben ^oftiDagen erreid^t; e$ \oax nod^ 
eben 3^it ö^nug. 3loi) einmal na^nt Slein^arbt il^re §anb. 
„2tV )a)of)ir jagte er, „leb' too^I, eiifabetl^! Sergife e0 
nit^t!" 

©ie fd^üttelte mit' bem Ropl „2tV too^I!" jagte fte. 5 
SRein^arbt ftieg l^inein*, unb bie ?Pferbe jogen an'. 211« ber 
3Bagen um bie ©tra^enetfe tottte, fal^ er noä) einmal il^re liebe 
®eftalt, tote fte langfam ben SBeg gurüdfging. 

gaft jtoei ^afyct nad^l^er fa| Sleinl^arbt toor feiner ßam^e 10 
jtoifd^en Sudlern unb ^a^ieren in ßrtoartung eine« fjreunbe«, 
mit toeld^em er gemeinfd^aftlid^e ©tubien übte. 3Man fam bie 
Xxtppt l^erauf*. „§erein!" — S« toar bie SBirtin. „6in 
Srief für ©ie, igerr SQäemer !" ^ann entfernte fte ftd^ toieber. 

3letnl^arbt l^atte feit feinem Sefud^ in ber §eimat nid^t an 15 
ßlifabetl^ gefd^rieben unb \>on xf)x leinen SSrief mel^r erhalten, 
äud^ biefer toar nid^t Don il^r ; e« toar bie §anb feiner 3Rutter. 

Sleinl^arbt brad^ unb la«, unb balb la« er f olgenbe« : 

„^n 3)einem SKter, mein liebe« Äinb, l^at nod^ faft jebe« 
3al^r fein eigene« ©efid^t : benn bie Sugenb lä^t fid^ nid^t 20 
ärmer mai)^n. §ier ift aud^ mand^e« anber« getoorben, 
toa« 2)ir Ipol^l erftan toel^ tl^un toirb, toenn id^ 2)id^ fonft 
red^t toerftanben l^abe. 6rid^ l^at fid^ geftern enblid^ ba« Sa« 
Iport toon ßlifabet^ gel^olt, nad^bem er in bem legten 3SierteIs 
jal^r' gtoeimal bergeben« angefragt l^atte. ©ie l^at fid^ immer 25 
nid^t bagu* entfd^Ue^en lönnen; nun l^at fte e« enblid^ boc^ 
getl^an ; fie ift aud^ nod^ gar ju jung. 2)ie ^od^geit Iptrb 
balb fein, unb bie 3Jlutter toirb bann mit i^nen fortgel^en.'' 
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SBieberutn toaren ^al^rc vorüber. — Sluf einem ahto&tti 
fül^renben fd^attigen äBalbiDege toanberte an einem tt>annen 
^^lingSnad^mittage ein junger 3Jlann mit fräftigem, ge« 

5 bräuntem 9lntli$. 3Rxt feinen emften bunleln 9(ugen fal^ er 

• geftoannt in bie gerne, ate ertoarte^ er enblid^ eine SSeränberung 
be§ einförmigen SBege«, bie jebod^ immer nid^t eintreten 
tDodte*. Snblid^ lam ein ^arrenfuJ^rtuerl langfam bon unten 
l^erauf*. ,,^oUaf)l guter ^eunb!" rief ber SBanberer bem 

10 nebengel^enben SSauer gu*, „gel^t^g" l^ier red^t nad^ ^w^menfee?" 
,,3mmer gerab* au^/' antwortete ber SKann, unb rüdfte an 
feinem SRunbl^ute, 
,,§at'§' benn nod^ toeit bal^in?"' 
,,a)er §err ift bid^t babor. Äeine ^albe ^feif * ' 2:obaf fo 

16 j^aben'g ^ ben ©ee • ; ba§ §errenl^au§ liegt l^art baran/' 

2)er Sauer ful^r Vorüber" ; ber anbere ging eiliger unter ben 
Säumen entlang. 9lad^ einer SBiertelftunbe l^örte il^m" jur 
Sinfen })lö|lid^ ber ©d^atten auf"; ber SBeg fül^rte an einen 
Slbl^ang, au§ bem bie ®i})fel l^unbertjä^riger ®id^en nur faum 

20 l^ertoorragten. Über fte l^intoeg" öffnete fid^** eine toeite, fon* 
nige ßanbfd^aft. 2:ief unten lag ber @ee, rul^ig, bunfelblau, 
faft ringsum öon" grünen, fonnenbefd^ienenen SBälbem um« 
geben, nur an einer *• Stelle traten fie auSeinanber" unb ge* 
toäl^rten eine tiefe gemfid^t, big aud^ biefe burd^ blaue Serge 

25 gefd^loffen tourbe. Duer gegenüber, mitten in bem grünen 
Saub ber SBälber, lag e§ h)ie ©d^nee barüber l^er"; ba«^* 
toaren blül^enbe Dbftbäume, unb baraug ^ l^erbor auf bem l^ol^en 
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Ufer etl^ob fid^ ba« ^crrenJ^au«, toei^ mit roten S^^^^^^* ®i^ 
©türd^ flog öom ©d^omftein auf* unb freifte langfam über bem 
SBojfer. — „3"^menfee !" rief ber SBanberer. ®g toar' faft, 
afe l^ätte ' er je^t ia^ S^^'' f ^"^ S'l^if ^ erreicht, benn er ftanb 
unbeh)eglic^^ unb fal^ üBer bie ®xpftl ber S3äume ju feinen 5 
güfjen l^inüber* an*« anbere Ufer, h)o ba§ @j)iegelbilb be« 
§enenl^aufe« leife fd^aufelnb auf bem SBaffer fd^loamm. 3)ann 
f e|te er j)Iö$Iid^ feinen 2Beg fort •, 

®« * ging .je^t f aft fteil ben Serg ' l^inab, foba^ bie unten 
ftel^enben Säume toieber ©d^atten getoä^rten, jugleid^ aber bie 10 
Slugfid^t auf ben ©ee berbecften, ber nur jutoeilen ^Ipifd^en ben 
Sücf en ber S^d^t l^inburd^bli^te. S3alb ging eö * toieber f anft 
em^or, unb nun berf d^toanb red^tg unb linfö bie §oIjung ; ftatt 
beffen ftretften fid^ bid^tbelaubte SBeini^ügel am * SBege entlang ; 
ju beiben ©eiten beffelben ftanben blül^enbe Dbftbäume Doli 15 
fummenber toü^Ienber Sienen. 6in ftattlid^er 5Kann in brau* 
nem ÜberrodE fam bem SQäanberer entgegen". 2lfö er il^n faft 
eneid^t l^atte, fd^toenfte er feine 5Kü^e unb rief mit l^etter 
©timme: ,,9BBiIlfommen, toittlommen, Sruber Slein^arbt! 
SBittfommen auf ®ut 3nimenfee V ^ 20 

,,®ott grü^ " bid^, @xx^, unb ©anf " für bein aBittfornmen V 
rief il^m ber anbere entgegen " 

®ann toaren fie ju einanber gelommen unb reid^ten fid^ " bie 
§&nbe. ,,S3ift bu '* e« benn aber aud^ ?'' f agte @rid^, afe er fo 
na^e in ba« emfte @efid^t feine« alten ©d^ultameraben fal^. 25 

„fjreilid^ bin id^*«*^ ®rid^/unb bu bift e« aud^ ; nur ftel^ft bu 
faft nod^ l^eiterer au«"^ afö bu fd^on fonft immer getl^an f)a\i/' 
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@in frol^ed Säd^eln mad^te Srid^^ einfädle ßüge Bei biefen 
SBorten nod^ um toielc« l^citerer. „^a, Sruber gieinl^arbt/' 
fogte er, biefem noä) einmal feine $onb reid^enb, „id^ l^obe aber 
aud^ f eitbem baS gro^e So« gejogen ; bu toei^t e^ ja \'' 2)ann 

b rieb er fid^' bie §änbe unb rief vergnügt: „2)a« toirb eine 
Überraf d^ung ! 2)en* ertoartet fie nid^t, in alle ©toigleit 
nid^t y 
,,®ine Überraf d^ung ?'' fragte Sleinl^arbt. „gür toen benn * ?" 
,,gür eiifabet^/' 

10 „ßlifabetl^ ! 2)u l^aft il^r nid^t Don meinem Sefud^ gefagt ?" 

,,Äein SEBort, ©ruber SReinl^arbt; fie benft nid^t an^ hx6), 

bie 3Mutter aud^ • nid^t. 3^ ^^^^ ' i>i^ fl^nj im gel^eimen öer« 

fd^rieben, bamit bie greube befto größer fei. ®u toeifjt, id^ 

^atte immer fo meine ftiUen ^länd^en*/' 

15 Slein^arbt tourbe nad^benllid^ ; ber Sltem fd^ien il^m fd^toer 
ju toerben, je naiver fte bem §ofe lamen. 2ln ber linfen ©eite 
bed SBege^ l^örten nun aud^ bie äSeingärten auf* unb mad^ten 
einem Weitläufigen ßüd^engarten ^la^, ber fid^ bis faft an bad 
Ufer be§ ©ee§ l^inabjog. 3)er ©tord^ l^atte fid^ mittlertoeile 

20 niebergelaffen unb f})ajierte grabitätifd^ jtoifd^en ben ©emüfe« 
beeten uml^er^®. „^oüa\) V rief 6rid^, in" bie $änbe Ilatfd^enb, 
„ftiel^It mir" ber l^od^beinige Sg^j)ter" fd^on toieber meine 
furjen ßrbf enftangen '* !" S)er aSogel erl^ob fid^ langfam unb 
flog auf baS ^ai^ eines neuen ©ebäubeS, baS am @nbe beS 

85 Äüd^engartenS lag unb beffen 5Kauem mit aufgebunbenen 
^firfid^s unb 3lJ)riIofenbäumen überjtoeigt toaren. ,,S)aS ift 
bie ©})ritf abril/' f agte ©rid^ ; ,,id& ^abe fie " erft bor " jtoet 
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Salären ongclegt. 2)te SBirtfd^aftggcbdubc l^ot mein feliöer* 
SSatet neu auffegen loffen; baS SfBol^nl^au^ ift fd^on Don' 
meinem @xo^\>aUx gebaut toorben. ©0 fommt mon immer ein 
»igd^en" toeiter*." 

©ie toaren bei biefen SBorten auf einen ö^äumigen ^la^ 5 
gelommen, ber an ben ©eiten burd^ bie länbUd^en SfBirtfd^aft«* 
gebäube, im §intergrunbe burd^ ba^ igerren^au^ begrenjt tüurbe, 
an beffen beibe ^lügel ftd^ eine l^ol^e @attenmauer anfd^lo^; 
leintet biefer fal^ man bie 3üge bunller 2:apgh)änbe' unb l^in 
unb toieber liefen ©^ringenbäume il^re blül^enben ä^^^Ö^ w 10 
ben ißofraum l^inunterl^ängen. 3Känner mit fonnen«* unb 
arbeitS^ei^en ©ejtd^tem gingen über ben ^laij unb grüßten bie 
greunbe, toäl^renb ©ri^ bem einen ober bem anbem einen Slufs 
trag ober eine grage über il^r 2^ageh)erf entgegenrief. — ^ann 
l^atten fie baS $au$ erreid^t. (Sin l^ol^er^ tül^ler ^audflur 15 
nal^m fie auf, an beffen @nbe fie linfö in einen tttoa^ 
bunlleren ©e,itengang einbogen. §ier öffnete (Srid^ eine 2:i^ür, 
unb fie ttaUn in einen geräumigen @artenfaal, ber burd^ bad 
Saubgebränge, toeld^e^ bie gegenüberliegenben genfter bebedfte, 
ju beiben ©eiten mit grüner Dämmerung erfüttt toar ; jtoifd^en ao 
biefen aber liefen jtoei l^ol^e, loeit geöffnete glügeltl^üren ben 
DoHen ®Ianj ber grül^IingSfonne l^ereinfatten, unb getoäl^rten 
bie Stu^fid^t in einen ©arten mit gejirlelten Blumenbeeten unb 
l^ol^en fteilen fiaubtoänben, geteilt burd^ einen geraben, breiten 
®ang, burd^ loeld^en man auf ben ©ee unb toeiter auf bie a 
gegenüberliegenben Sßälber ^inauSfa^. Site bie ^reunbe 
^ineintraten, trug bie ä^Ö^wf^ ^^^^^ ^^^ ©trom Don Duft 
entgegen*. 
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Xuf einer 2^erraffe \>üt ber &axttnäjüx fa^ ebie tvei^e, 
mobc^en^afte ^ouengefUiU. (Sie ftanb auf^ unb ging ben 
@intteteitben entgegen'; aa^* f^aVbtm SBege blieb fie toie 
ongetomjelt ftel^en unb ftonte ben ^emben unbeweglich an\ 
5 @t fbredte i^ lac^elnb bie ^anb entgegen*. ,,3lein^rbt !'' 
rief Ite, ,,9lein^arbt ! aRein ®M \ bu biji e« ' ! — Sir ^aben 
und lange ni(^t gefeiten/' 

„Zan^t xAiä^i/' fagte er^ unb lonnte nt(^td toeiter fogen; 

benn afö er i^e ©tinnhe l^iyrte^ fä^Ue er einen feinen tätpfx^ 

10 Ii(^en @(^ei9 am ^ei^en^ unb tde ' er )u i^ aufblicfte, ftonb fie 

b0r i^^ biefelbe leichte jartlic^e ©eftalt, ber* er bor" 3a^ 

in feiner Saterftabt Sebetool^l gefagt l^tte. 

Srid^ toar mit freubeftra^Ienbem Xntli^ an ber ^fox jutficf« 
geblieben. ,,9lun, gUfabet^r fagte er; ,,gelt! ben" l^ättep 
15 bu ni(^t entartet, ben in oOe ßtoigteit nic^t V 

@lifabetl^ fa^ i^ mit f(^toefterlid^en Sugen an". ,,3)u bift 
fo gut, gric^ !" fagte fie. 

®t n(k\fta il^re fetale ^anb liebtofenb in bie feinen". ,,1Inb 

nun nnr il^n l^oben/' fagte er^ ,^nun laffen tpir i^ fobalb nic^t 

20 nneber lod^. @r ift fo lange brausen getoefen ; toir tooOen i^ 

loieber l^eimif (^ " machen, ^i^cox vxa, toie fremb unb ^^ütnäfn 

oudf el^enb er toorben " iff 

ein f(^euer »lief glifabet^ ftreifte »ein^rbtd »ntlt^. ,/SH 

ift nur bie ^td, bie loir ni(^t beifammen toaren/' fagte er. 

25 3n bief em Sugenblid lam bie SRutter, mit einem ©c^Uff el« 

lörbd^en am Srm, jur Sn^tire herein". „§err3Bemer!" fagte 

fie, old fie 9lein^arbt erblidtte ; ,,ei, ein eben fo lieber ald uner« 
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lüartcter ®aft." — Unb nun ging bie UtttetJ^altung in eJtagen 
unb StnttDotten i^en ebenen %nü. 3)te ^^auen festen ftd^ )u 
il^rcr Arbeit, unb todl^renb SHeinl^atbt bie für i^n bereiteten 
(Srfrifd^ungen geno^, l^atte @rid^ feinen foliben ^Reerfd^aum« 
{D))f ^ angebrannt, unb f a^ bam))f enb unb bidhttierenb an feiner 5 
Seite. 

Stnt anbem Xage mu^te Sleinl^arbt mit il^m i^inau^' ; auf bie 
äier, in bie SBeinberge, in ben ^ojjfengarten, in bie BpxxU 
fabrif . ®$ toar aSed tot>f)l BefteQt ; bie Seute, toeld^e auf bem 
f^elbe unb bei ben fteffeln arbeiteten, l^atten aEe ein gefunbe^ 10 
unb jufriebene« Slugfel^en. 3^ SKittag* fam bie 3=amilie im 
©artenfaal jufammen *, unb ber 2^ag tourbe bann, je • nad^ ber 
5Ku^e ber SQBirte, me^r ober minber gemeinfd^aftlid^ beriebt. 
5Bur bie ©tunben bor bem Slbenbeffen, toie* bie erften beg 
SSormittag^, blieb Stein^arbt arbeitenb auf feinem 3^^^^^- ^ 
6r l^atte feit S^*^'^^'^/ ^^ ^ ^^^ l^ab^aft toerben fonnte, bie 
im Soße lebenben SHeime unb 2ieber gefammelt, unb ging nun 
baran \ feinen @d^a^ )u orbnen unb tDo möglid^ mit neuen 9luf « 
jeic^nungen au« ber Umgegenb ju bermel^ren. — (glifabetl^ toar 
ju aQen 3^^^ f^^^f^ ^^^ freunblid^; Srid^d immer gleid^- ao 
bleibenbe Slufmerffamleit nal^m fie mit einer faft bemütigen 
2)anlbarleit auf, unb 9{ein^arbt badete mitunter, bad l^eitere 
Äinb bon el^ebem i^abe* too^I eine weniger ftitte ^rau berfjjrod^en. 

©eit bem jtoeiten 2:age feine« ^ierfein«** Jjflegte er abenb«" 
einen ©Jjajiergang an ben Ufern be« ©ee« ju mad^en. 3)er 25 
SEBeg fül^rte l^art unter bem ©arten öorbei". 3lm ®nbe befjel« 
ben, auf einer borfjjringenben 93aftei, ftanb eine 93anf unter 
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I^ol^en* Strien; bie 3Rutter ^attc fie' bie Slbenbbanl getauft, 
tDeil bet $la^ gegen W>tni lag, unb be^ ©onnenuntetgangs 
l^alber • um biefe 3^^ am meiften htnni^t toutbe. — aSon einem 
©jjajiergange auf biefem SBege fe^rte Sleini^atbt eine« äbenbs 

& gurüi ^ afö er bom* Siegen überrafd^t tourbe. 6r fud^te ©d^u^ 
unter einer am SBaffer ftel^enben 2inbe; aber bie fd^toeren 
3^roj)fen fd^Iugen balb burd^ bie Slätter. 2)urd^nd^t, toie er 
toar, ergab er fid^ barein* unb fe|te langfam feinen Slüitoeg 
fort \ 6« trar faft buniel ; ber Siegen fiel immer bid^ter'. Site 

10 er fid^ ber* 2lbenbbanl näl^erte, glaubte er jtoifd^en ben fd^im« 
memben Sirlenftämmen eine toei^e ^rauengeftalt ju unter* 
fd^eiben. ©ie ftanb unbetoeglid^ unb, toie er beim* Sldl^ers 
lommen ju erlennen meinte, ju il^m l^ingetoanbt, afö toenn fie 
jemanben ertoarte". 6r glaubte, e« fei" ©lifabetl^. Site er 

15 aber rafd^er jufd^ritt, um fte )u erreid^en unb bann mit il^r 
jufammen burd^ ben ©arten in« ipau« jurü^julel^ren, toanbte fie 
ftd^ langfam ab " unb berf d^toanb in ben bunf ein ©eitengängen. 
®r ionnte bag nid^t reimen; er toar aber faft jomig auf" 
@lif abet^, unb bennod^ jtoeif elte er, ob fte e§ getoef en fei " ; aber 

» er f diente fid^, fie bamad^ ju fragen ; ja, er ging bei " feiner 
giüifel^r nid^t in ben ©artenfaal, nur um ®lifabetl^ nid^t tttoa 
burd^ bie ©artentl^ür l^ereintreten ju fe^en, 

Peine Ptitteir Ifaf « genii^Ut. 

®tnige Sage nad^^er, e§ ging " f d^on gegen äbenb, f a^ bie 
^ gomilie, toie getoö^nlid^ um biefe ^di, im ©artenfaal jufam« 
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ntett\ 2)te S^l^ürcn ftanben offen ; bie ©onne toar fd^on j^intcr 
ben aSälbern jenfeit« bc« ©ee«. 

SReinl^arbt tourbe um bic SKttteilung einiger SSoIIglieber ge« 
beten, toeld^e et am Slad^mittage \)ün einem auf* bem Sanbe 
iDol^nenben ^reunbe gefd^idt befommen l^atte. 6t ging auf 5 
fein 3inimer, unb fam gleid^* barauf mit einet 5paj)ierroIIe 
jutücf •, toeld^e au« * einzelnen faubet gefd^tiebenen Slättern ju 
befte^en fd^ien. 

ÜJlan fe^te fid^ an'' ben 3^ifd^, ßlifabetl^ an 3leinl^arbt§ ©eite. 
,,SQ3ir lefen auf gut ®Iüi*," fagte er, „id^ l^abe fie felber nod^ 10 
nid^t burd^gefe^en." 

®Iif abetb rollte ba« 3Kanuf !rij)t auf '• ,,§ier fwb 5Roten/ 
fagte fte; „ba« mu^t bu fingen, Sleinl^arbt/ 

Unb biefer lag nun juerft einige tiroler ©d^naberl^üjjferl 
inbem er beim Sefcn jutoeilen bie luftige 5DleIobie mit l^alber 15 
©timme anf lingen lie^ ". ®ine allgemeine ^eiterleit bemäd^s 
tigte ftd^ ber üeinen ©efettfd^aft. „2Ber l^at bod^ aber bie 
Fd^önen Sieber gemad^t?" fragte Slifabetl^. 

,,©/' fagte ®rid^, „bag l^ört man ben 3)ingern fd^on an"; 
©d^neibergef etten unb g^rif eure ", unb berlei luftige« ©efinbel." ao 

Sleinl^arbt fagte : ,,©ie loerben gar nid^t gemad^t ; fte toad)- 
fen, fie fatten an^ ber 2uft, fte fliegen über Sanb toie SKarien» 
gam ", ^ierl^in unb bortl^in, unb toerben an tauf enb ©teilen ju* 
gleid^ gefungen. Unfcr eigenfte« 2^l^un unb Seiben finben loir 
in bief en Siebem ; e« ift ", al« ob toir alle an il^nen mitgel^olf en 25 
Ratten"." 



// 

10 
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@t nai)m ein anbetet Slatt: „^i) ftanb auf fftlf)tn 
Sergen . . . ." 

,,3)ag lenneid^!" tief Slifabeti^. „©tinnne nur an*, Seins 

f)axii ; xd) toitt bir l^elf en "." Unb nun fangen fie jene SKelobie, 

5 bie fo rätfell^aft ift, ba^ man nidS^t glauben lann, fte fei* bon^ 

3)lenf(^en erbad^t toorben ; ®Iifabetl^ mit il^rer ettoad berbedten 

Slltftimme bj^m X^enor f efainbierenb. 

3)ie ÜJlutter fa^ injtoifd^en emftg an il^rer 92äl^erei; @rid^ 
l^atte bie $anbe in einanber gelegt unb f)'6ttt anbäd^tig gu*. 
10 9(1^ bad Sieb ju @nbe toar, legte Sleinl^arbt ba$ Statt fd^mei« 
genb Bei ©eite. — SSom Ufer be« ©ee« i^erauf* lam' burd^ bie 
älbenbftiEe ba$ ©elaute ber ^erbenglod^en; fte l^ord^ten unmiQ« 
!ürlid^; ba l^^örten fte eine Ilare ftnabenftimme fingen: 

34 llanb auf ^ol^en Sergen 
15 Unb fa^ ind tiefe X^al • • . • 

Slein^arbt läd^elte: „§ört il^r e« tool^P? ©o ge^f« bon SRunb 
ju gjlunb." 

,6« h)irb oft in biefer ®egenb gefungen/' fagte Slifabet^. 
,3a/' fagte ©rid^, ,,e« ift ber ^irteniaö^^er ; er treibt bie 
20 ©tarlen' ^eim**/' 

©ie l^ord^ten nod^ eine Seile, bi$ baiS ®eläute l^inter ben 
SQ3irtfd^aft«gebäüben berfd^tounben toar. ,,S)a« ftnb Urtöne/' 
fagte 9leinl(^arbt ; ,,fte f d^laf en in äSalbeiSgrünben ; ®ott tvei^ . 
toer fie gefunben l^at." 
26 Sr gog ein neue«" Slatt l^eraud". 

@« toar f d^on bunller getoorben ; ein roter älbenbf d^ein lag 
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toic ©d^aum auf ben SBälbem jenfeitö be« ©ee«. SRein^atbt 
rollte ba« Slatt ouf *, ©lifabctl^ legte an ber einen ©eite i^re 
^anbbarauf* unb fal^ mit* l^inein. ^ann Ia$ 9{einl^arbt: 

anleine 9Rutter l^af « gettoUt, 

2)en anbent id^ nehmen foUf : 6 

S3ad i4 gut)or befeffen^ 

SWcin $crj fottt' e« üerßcffen; 

2)ad ^at ed nic^t gett)oQt. 

9Retne Sl^^utter ttag' i^ au% 

@ie ^at nic^t mo^( get^an; lo 

9Ba« fonfl in (S^ren flünbe% 

9htn ifl ed »orben' ©ünbe. 

9Ba« fang' ic^ an " ! 

Sflr all' mein'@toli; unb greub' 

®tXüonnm fyih* t^ Seib. 15 

fl4, tt)ör'9 bad nid^t gefd^e^en, 

94, fönnt' '<" ic^ betteln gelten 

aber bie braune $aib' ! 

3B&l^renb be$ Sefen^ l^atte Steini^arbt ein unmerllid^ed 3^^^^ 
be« ^ßajjier« emjjfunben; afe er ju @nbe h)ar", fd^oB Slifabetl^ »> 
letfe il^ren ©tul^I jurücf ", unb ging fd^toeigenb in ben ©arten 
l^inab''. ®in Slid ber 3)lutter folgte il^r. @rid^ tooQte nad^« 
gelten ; bo(^ bie 3)lutter fagte : ,^®lifabet^ l^at brausen gu ti^un/' 
©0 unterblieb ed. 

3)rau^en aber legte ftd^ ber Slbenb ntel^r unb mel^r über 2s 
©arten unb ©ee, bie Slad^tfd^metterlinge fd^offen furrenb an 
ben offenen S^^üren t)orüber'^ burd^ toeld^e ber ^uft ber 93Iu* 
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mcn unb ©efträud^e immer ftätfet l^ercinbrang; öom SBaffet 
^crauf * tarn baö ©efd^rei ber ^röfd^e, unter ben ^enftern fd^Iug* 
eine Slad^tigaU, tiefer im ©arten eine anbere ; ber 3Dlonb fal^ 
über bie Säume. SReinl^arbt blicfte nod^ eine Sßeile auf bie 

5 ©tette, tro Slifabetl^g feine ©eftalt gtoifd^en ben Saubgängen 

berfd^tounben toar; bann roHte er -fein 5DlanufIrij)t jufammen', 

grüßte bie Slntrefenben unb ging burd^« §au« an ba« SSäajfer 

l^inab *. 

3)ie SBälber ftanben fd^toeigenb unb Warfen il^r 3)unlel toeit 

10 auf ben ©ee l^inau^", toal^renb bie 5Dlitte beffelben in fd^toüler 
5IJlonbegbämmerung lag. 5Witunter fd^auerte ein leifeö ©äufeln 
burd^ bie Säume; aber e§ toar fein 2Binb, eg toar nur ba§ 
3ltmen ber ©ommernad^t. Jleinl^arbt ging immer am Ufer 
entlang*. ®inen ©teintourf öomSanbe lonnte er eine toei^e 

i6 3Baf[erIiIie erfennen. Sluf einmal tranbette il^n bieSuftan', 
fie in ber $Rä^e ju f e^en ; er toarf feine Äleiber ab * unb ftieg 
ins SBaffer. @ö toar flad^; fd^arfe ^Pflangen unb ©teine 
fd^nitten il^n* an ben ^n^m, unb er fam immer" nid^t in bie 
jum ©d^toimmen nötige 2^iefe. 3)ann toar eö" J)Iö^Iid^ unter 

20 il^m treg, bie SBaffer quirlten über il^m jufammen", unb e« 
bauerte eine ^tii lang ", el^e er lieber auf bie Dberfläd^e lam. 
3flun regte er §anb unb %\xi unb f d^toamm im Äreif e uml^^er ", 
big er fid^ bemüht getoorben", öon too er l^ineingegangen toax. 
Salb fal^ er aud^ bie Silie lieber; fie lag einfam jtoifd^en ben 

25 großen blanfen Slättem. (gr fd^tramm langfam l^inaug" unb 
\)ob mitunter bie 2lrme aug bem SBSaffer, ba^ bie l^erabriefelnben 
2roj)fen im 3Jlonblid^te büßten; aber e§ toar", al« ob bie @nts 
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femung jiDtfci^cn il^m unb ber 35Iume bicfelbe bliebe'; nur ba* 
Ufer lag, trenn er fid^ umbliite, in immer ungetrifferem 3)ufte 
})\nUx il^m. 6r gab inbeg fein Unternehmen nid^t auf, fons 
bern fd^tramm rüftig in berfelben Slid^tung fort*, ©nblid^ toar 
er ber Slume fo na^e gelommen, ba^ er bie filbemen 35Iätter s 
beutlid^ im ÜJlonblid^t unterf d^eiben f onnte ; jugleid^ aber fül^Ite 
er ftd^ in einem 9Je^e toerftriit, bie glatten ©tengel langten 
toom ®runbe l^erauf * unb rauften fid^ an* feine nadften ©lieber. 
3)aö unbefannte SBaffer lag fo fd^trarj um il^n l^er% l^inter 
jtd^ f)'6xtt er ba« ©})ringen eine« ^if d^eg ; e§ tourbe il^m ' plbp 10 
lid^ fo unl^eimlid^ in bem fremben ®Iemente, ba^ er mit ©e« 
toalt ba« ©eftrid ber ?ßflanjen jerri^, unb in atemlofer §aft 
bem Sanbe jufd^toamm. 311« er toon l^ier auf ben See jurüi« 
blidtte, lag bie Silie U)ie jut)or fern unb einfam über ber 
bunllen 2;iefe. — @r Ileibete ftd^an*unb ging langfam nad^ is 
§aufe jurüdE', 51I§ er au« bem ©arten in ben ©aal trat, 
fanb er @rid^ unb bie 3Jlutter in ben Vorbereitungen einer 
lieinen ®efd^&ft«reife, toeld^e am anbem 3:age bor pd^" ge^en 
fottte. 

,,2Bo finb ©ie benn fo ]pdt in ber Siad^t getrefen?" rief il^m 2» 
bie SKutter entgegen ". 

,,3d^?" ertotberte er; ,,id^ tooHte bie aSafferlilie befud^en; e« 
ift aber nid^t« barau«" getoorben." 

,2)a« toerftel^t lieber einmal lein 5!Renfd^!" fagte Srid^. 
,aBa« 2aufenb" ^atteft bu benn mit ber aBajferlilie ju t^un?" 25 

.3d^ l^cibe fie frül^er einmal gelaunt/' fagte Sleinl^arbt ; „t^ 
ift aber fd^on lange l^er"." 
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ätm folgenben Slad^mittag loanberten 9leinl(farbt unb Slifa- 
betl^ ienfettd be$ @eeg balb burd^ bie ^oljung^ balb auf betn 
borf))rin0enben Ufertanbe. Slifabet^ l^^atte bon Srid^ ben 
Sluftrag etlj^alten, toäl^renb feiner unb ber SKuttet Slbtoefenl^eit 

5 9leinl(^arbt mit ben fd^dnften 3(u$ftd^ten ber nad^ften Umgegenb, 
namentlid^ * bon ber anbem Uferfeite auf ben $of f eiber, be« 
lannt }u mad^en. 9lun gingen fte bon einem ^untt jum an^ 
bem. @nb(id^ tourbe Slifabeti^ mübe unb fe^te ftd^ in ben 
@d^atten überl^ängenber S^^^S^^ SReinl^arbt ftanb i^r gegen« 

10 über', an* einen Saumftamm gelernt; ba l^örte er tiefer im 
SBalbe ben RvLiud rufen, unb e^ lam^ il^m ))Iö$Iid^, bie^ aDed 
fei * f d^on einmal eben fo getoef en. (£r f al^ fte f eltf am Idd^elnb 
an •. „SEBotten toir Srbbeeren fud^en ?" fragte er, 
„6« ift feine ©rbbeerenjeit/' fagte jie. 

15 „©ie ' toirb aber balb lommen/' 

@lifabetl^ fd^üttelte fd^toeigenb ben fto))f; bann ftanb jie 
auj*, unb beibe festen il^re SQBanberung fort*; unb toie fte fo 
an" feiner ©eite ging, toanbte fein Slidf ftdj;" immer toieber 
nad^ il^r l^in"; benn fte ging fd^ön, ate toenn fte bon" il^^ren 

20 Kleibern getragen toürbe. @r blieb oft unn)iQIürIid^ einen 
©d^ritt jurtidf", um fte ganj unb boH \nd äuge f äffen" ju 
fönnen. @o lamen fte an einen freien, l^aibebetoad^fenen 
$Ia| mit einer" toeit ind Sanb reid^enben 3(u^ft(^t. Sleini^arb^ 
btid^te ftd^ unb p^üdtt ettoad Don ben attt 93oben toadj^fenben 

26 Kräutern. Stld er toieber auffa^, trug fein ©eftd^it ben SluS» 



bruÄ leibcnfd^aftlid^en ©d^mer^e«. ,,Äettnft bu bief e Slume ?" 
fragte er. 

©ie ]a!f) iJ^n fragenb an \ ,,6« tft eine ®rica, 3^ ^^^^ P^ 
oft im SBalbe öejjpcft." 

//3^ l^abe gu §aufe ein alte« SSud^/' fagte er ; „xä) i)fle8te 5 
fonft atterlei Sieber unb Sleitne l^ineinjuf d^reiben ; e« ift aber 
lange nid^t me^r* gefd^el^en. 3*^if^^" "^^^ Slättern Hegt aud^ 
eine ©rica ; aber eö ift nur eine bertoeüte, SQSei^t bu, toer fie 
mir gegeben l^at ?" 

©ie niite ftumm ; aber fie f d^Iug bie Slugen nieber ' unb f al^ lo 
nur auf ba« Äraut, ba« er in ber $anb l^ielt. ©o ftanben fie 
lange. Site fie bie Slugen gegen il^n auffd^lug, fal^ er, ba^ fie 
boQ Xl^ränen toaren. 

,,®Iifabet^/' fagte er, — „l^inter jenen blauen Se;-gen liegt 
unfere 3w9^nk« 2So ift fie geblieben*?" i5 

©ie fjjrad^en nid^tg me^r ; fte gingen ftumm neben einanber 
jum ©ee l^inab*. 2)ie 2uft lüar fd^toül, im SBeften fticg 

r 

fc^toarge« ©elüöR auf*. „®« toirb geh)ittem'/' fagte glifa« 
betl^, inbem fte il^ren ©d^ritt beeilte, Sleinl^arbt niite fd^toeigenb, 
unb beibe gingen raf d^ am Ufer entlang ', big fie il^ren Äa^n er« 20 
reid^t l^atten. 

SQSö^renb ber Überfal^rt lie^ (Slifabetl^ il^re ^anb auf bem 
Slanbe beg Ka^ne^ rul^en. @r blid^te beim* Siubem )u xf)x 
l^inüber " ; fte aber fal^ an ü}m toorbei" in bie 3=eme. ©0 glitt 
fein Slii l^erunter " unb blieb auf il^rer §anb ; unb bie blaffe 25 
§anb berriet il^m, toag il^r Slntli^ il^m" berfd^toiegen l^atte. 
ßr fal^ auf il^r jenen feinen 3ug geheimen ©d^merje«, ber ftd^ 
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fo gern fd^^ner grauenl^änbe bemäd^tigt, bie nad^tiJ* auf 
franfem §crjcn liegen. — Sllö @lifabetl(f fein aiuge auf i^ret 
§anb ru^en fül^Ite, liefe fie fie' langfam über S3orb ing SBaffer 
gleiten. 

6 2luf bem §ofe angef ommen ' trafen fte einen ©d^erenfd^Ieis 
ferfarren toor bem §erren]^aufe ; ein 5Kann mit fd^toarjen, 
nieberl^ängenben Soien trat emfig baö Stab unb fummte eine 
3igeunermeIobie jtoifd^en ben ^'df)mn, möl^renb ein eingefd^irr« 
ter* §unb fd^naufenb baneben lag. Sluf bem §au«flur ftanb 

10 in ?umj)en gel^üttt ein 5Käbd^en mit berftörten fd^öncn 3^0^*^ 
unb ftreite bettelnb bie §anb gegen ßUfabet^ aug*. SRein^arbt 
griff in feine 3:afd^e*, aber ßlifabetl^ lam i^m jutoor' unb 
fd^üttete l^aftig ben ganjen gn^alt il^rer Sörfe in bie^ offene 
§anb ber Settlerin. 3)ann toanbte fie fid^ eilig ab \ unb Stein* 

15 ^arbt l^örte, toie fte fd^Iud^jenb bie %xt^pt l^inaufging. 

6r troHte* fie aufbalten, aber er befann ftd^ unb blieb an ber 
%vzp)^^ jurücf ". 3)ag SKäbd^en ftanb nod^ immer auf bem glur, 
unbetoeglid^, bag emjjfangene SHmofen" in ber §anb. ,,2Ba« 
mittft bu nod^ ?" fragte SReinl^arbt. 

20 ©ie ful^r jufammen". ,,3^ ^'^^ nid^t« mel^r/' fagte fte; 
bann ben Äoj)f nad^ i^m jurüdttüenbenb, il^n anftarrenb mit ben 
öerirrten Slugen, ging fie langfam gegen bie X^l^ür. ®r rief 
einen 3flamen aug", aber fte l^örte eö nid^t mel^r ; mit gefenftem 
§auj)te, mit über ber S3ruft gefreujten armen fd^ritt fte ü'ber ben 

25 §of l^inab " : 

Sterben/ a<^ fierben 
eolIic^aUeinl 
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©n alteö Sieb braufte tl^m * in« D^r; ber 3ltcm ftanb i^m* ftiH* ; 
eine lurje SBeile*, bann manbte er fid^ ai^ unb ging auf** fein 
Simmer. 

(Sr fe^te fid^ l^in ', um ju arbeiten, aber er l^atte feine ©e« 
banf eu. Siad^bem er eg eine ©tunbe lang * »ergeben« berfud^t ß 
l^atte, ging er in« gamilienjimmer l^inab*. 6« mar niemanb 
ba, nur lü^Ie grüne Dämmerung ; auf eUfabetl^S 9flä^tifd^ lag - 
ein rote« Sanb, ba« fie am 9tad^mittag um ben ^dl^ getragen 
l^atte. @r nal^m e« in bie $anb, aber e« tl^at i^m totf), unb er 
legte e« toieber l^in". 6r l^atte leine Slul^e, er ging an ben ©ee lo 
l^inab** unb banb benÄal^n lo«" ; er ruberte l^inüber " unb ging 
nod^ einmal atte SBege, bie er furj öorl^er mit ®lifabet^ jufams 
men gegangen toav: 311« er toieber nad) §aufe !am, toar e« 
bunlel; auf bem §ofe begegnete i^m" ber Äutfd^er, ber bie 
338agenj)ferbe in« ®ra« bringen toottte"; bie Sleifenben toaren 15 
Azn ^urütf gefeiert. Sei " feinem eintritt in ben §au«flur l^örte 
er 6rid^ im ©artenfaal auf = " unb abfd^reiten. ®r ging nid^t 
ju i^m l^inein"; er ftanb einen Slugenblii ftiH^* unb ftieg bann 
leife bie %xtp)^^ l^inauf ** nad^ feinem 3intmer. §ier fe^te er ftd^ 
in ben Se^nftul^I an« genfter ; er tl^at" öor fid^ f elbft, al« trotte" 20 
er bie Slad^tigatt l^ören, bie unten in ben 2^a£u«n)änben f d^lug ^; 
aber er \)'öxtt nur ben ©d^lag feine« eigenen §ergen«. Unter 
ilj^m im §aufe ging atte«" jur Slul^e, bie Slad^t öerrann, er fül^lte 
e« nid^t. — ©0 fa^ er ftunbenlang. ®nblid^ ftanb er auf" unb 
legte ftd^ in« offene genfter. 3)er 3?ad^ttau riefelte jloifd^en 25 
ben aSlättem, bie 3?ad^tigatt ^atte aufgel^ört ju fd^Iagen. 3ltts 
mäl^lid^ n)urbe aud^ ba« tiefe Slau be« Siad^tl^immel« \)on 



4^ 3 m m e n f e e. 

Dften l^et' burd^ einen bla^gelben Sd^immer berbtängt; 
ein frifd^er SBinb er^ob fid^ unb ftreifte 9lein^arbt^ l^eifee 
©titne ; bie erfte Serd^e ftieg jaud^jenb in bie 2uft. — Steins 
^arbt lehrte ftd^ ))l5$lid^ um' unb trat an ben Sifd^ : er tapptt 

B nad^ einem Sleiftift, unb afe er biefen gefunben*, fe|te er jtd^ 
unb fd^rieb bamit* einige 3^^^" <iwf einen toeiften Sogen 
?ßaj)ier. 9?ad^bem er hiermit fertig toar, na\)m er ^nt unb 
@todE^ unb ba$ ^ap'xtx jurüdflaffenb, öffnete er bel^utfam bie 
2^l^ür unb ftieg in ben glur \)mai \ — 3)ie SKorgenbammerung 

10 ru^te noä) in aEen 28in!eln ; bie gro^e $au$Ia$e bel^nte fid^ 
auf ber ©trol^matte unb fträubte ben SRüien gegen feine ipanb, 
bie er geban!enIo^ entgegenhielt. 3)rau^en im ®arten aber 
Joriefterten fd^on bie ©Joerlinge bon ben ä^d^tn unb fagten e« 
atten, ba^ bie 9?ad^t öorbei fei. 3)a l^örte er oben im $aufe 

15 eine S^l^ür ge^en; e«' fam bie %xtppt i^erunter^ unb aU er 
auffal^, ftanb ®Iifabetl^ bor il^m. ©ie legte bie $anb auf fei« 
nen 2lrm, fie betoegte bie £ij)j)en, aber er l^örte feine SBorte. 
,,S)u fommft nid^t lieber"/' fagte fie enblid^. ,,3d^ toei^ e«, 
lüge* nid^t ; bu fommft" nie loieber." 

20 //5lie/' fagte er. ©ie lie^ il^re ipanb ftnfen unb fagte nid^tg 
mel^r. 6r ging über ben ^lur ber X^^üre ju" ; bann toanbte er 
ftd^ nod^ einmal, ©ie ftanb betoegung^IoS an berfelben ©teEe 
unb fal^ il^n mit toten Slugen an". 6r tl^at einen ©d^ritt bors 
toärtS unb ftreite bie Slrme nad^ i^r auö". 3)ann leierte er ftd^ 

26 geloaltf am ah ", unb ging jur 2:^ür ^inauö ". — ©raupen lag 
bie SSelt im frifd^en SKorgenlid^te, bie ^avCptxUn, bie in ben 
©j)innengeh)eben l^ingen, bli^ten in ben erften ©onnenftra^Ien. 
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(Srfa^ nid^t rüitoätt« ; er tranbetle xa]d) J^inau«*; unb mcl^r 
unb mel^r öcrfan! l^inter i^m bag ftiHe ©cl^öft, unb bor il^m auf 
fttcg bie grofec toeite SSelt. 



Per ^lU. 

®er 5Konb f d^ten nid^t tne^r in bic ^cnfterfd^ciben ; e« h?ar & 
bunt el geworben ; ber Sllte aber fafe nod^ immer mit gefalteten 
§änben in feinem Sel^nftu^I unb bliite toor ftd^ ^in* in ben 
Slaum beg gi^w^^'^^- 3lttmäl^Iid^ öerjog fid^ öor feinen 3lugen 
bic fd^toarje S^ämmerung um il^n l^er* )u einem breiten bunfeln 
©ee; ein* fd^toarje« ©etoäffer legte ftd^ l^inter ba« anbere, w 
immer tiefer unb femer, unb auf bem legten, fo fem, ba^ bie 
Slugm beS Sllten fie faum erreid^ten, fd^toamm einfam jtoifd^en 
breiten Slättem eine toei^e SEBafferlilie, 

S)ie ©tubent^ür ging auf*, unb ein l^eller Sid^tfd^immer fiel 

in« ä^"^'"^^* //®^ ift Ö"*/ ^^fe ®^^ fommen, Srigitte," fagte i5 
ber SKIte. „©tetten ©ie baö Sid^t auf ben Stfd^!" 

^ann rüdfte er aud^ ben ©tu^l gum 2^ifd^, nal^m eine« ber 
aufgefd^Iagenen Sudler unb Vertiefte fid^ in ©tubien, an benen 
er einft bie flraft feiner 3^8^^^^ fl^^^ ^ä^^» 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 



accus. 


■s accusative. 


• 

1 Lat. 


— Latin. 


adj. 


= adjectiv». 




Ut 


s= läeraUy 


adv. 


~ adverb. 




mas. 


*= mascuiint. 


artic. 


= article. 




neut. 


'= neuter. 


bot. 


= botanical name. 




nominat. 


a? nomiMotive, 


comp. 


= compare. 




obsol. 


= obso/ete. 


con]. 


= coHjunctüm. 




plu. 


= piural. 


dat. 


= €UUive. 




poss. 


= possessive. 


demonstr 


. = demonstratkfe. 




pref. 


^preßx. 


e. g. 


=/or exantpU. 




P. P. 


= per/ect ParticipU. 


elliptic. 


S3 used elUpticcUly. 




pres. 


= present tense. 


Eng. 


— Englüh. 




pron. 


^ proMfun. 


fem. 


= feminine. 




provinc. 


■B Provincialitmt. 


genit. 


— genitive case. 




sing. 


«■ Singular. 


idiom. 


=s used idiontaticatiy. 




subj. 


= subj'unctive tmoad 


impf. 


— imper/ect tense. 




viz. 


SS nameijf. 


infin. 


«s inßnitive. 








+ 


Compound neun. 






* seßarabie i 


'ompound verb 



NOTES. 



Page 1 . — !♦ Spät + f^txhft + naiii + mittag (late + autumn j- 

after-(-noon), an aflernoon late in the autumn, 2« see ]^tna('''Qe]tcn* 

3« bie eittet tiotil^ergegaitgenett 9)Zobe ^n^t^/hxizxi (which belonged 

to an old fashion), old fashioned, 4. bttttKett for buitfelen. — Adjec- 
tives in cl, er, cn, when inflected, usually drop the c of these endings. 

5« in melii^e fiil^ bie gait^e netlotene ^ugenb gerettet jn l^aben fil^iett 

(in which his past youth seemed to be preserved), in which his past 
youth seemed concentrated. 6. see Itml^et^feltett» 7. im W^tU^- 
fotttteitbltfte, in the sunset glow ; comp. Longfellow's " in the evening's 
crimsonglow" in his translation ofUhland's „2)a8 ©C^loß amSD^CCrc." 
8^ ge^lOttttgett lontbe (was compplled),/?// compelled, 9, l^Ol^ett. — 
The adjective l^od^ changes d^ into 1^ before c. We say : 2)a8 ®icbcl* 

^aud ifl 1^ d^ , but ba« 1^ o ^ e @iebe(^au9. 10. see l^inatti^^f el^eit* 
11. „»od^ fein ßtci^t !" elliptic. for „$Ko(]^en @lc nod^ fein ?ld^t! 

.12* ilt • * * filblill^ett SlCCent, with a somewhat Southern accent, This 
remark suggests the idea that the old gentleman of our story for many 
years had been away from his home in Northern Germany. 

Page 2, — 1» ber ^efel (or ^ifcl), ^he rear ofthe entryhall; is a 
large hall in the rear of the houses in Lower Germany. 2* HOtt ft)0 

ttiii^, from where, 3» see ]^titauf*fteigen. 4. see auPfil^Uegen* 

5» ba« 9icpOJitorittm, plu. bie 9lepojltoriett» Some neuter nouns in 
lum derived from the Latin, take ieil in the plural; e. g. baö @tu» 

bium, plu. bie @tubien; ba« (Sjercitium, plu. bie (Sjercitten. 

47 
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6» Silber HOtt SKettf^eit (pictures ot persons), portraiti. 7. »iftet 
Hott ^egeitbett (pictures of regions), landscapes. 8* tvie, w/i^/t; as^ 
used as conjunction of time is coUoquial for a 1 8. 9, Cr, iV, referring 
of course to „b e r l^ettc @trcif." 10» tote, when^ as; comp. Note 8» 
page 2. 11» gfffiroil^ett, supply l^attc, had spoken, The aoxiliaries 
^aben and fein are often omitted in dependent sentences. 12* l|te| 
see l^cißen. 

Page 3. — 1. um beit $a(9, around her neck, The def. article 
often replaces the possess. adj. when there can be no doubt as to the 
possessor. 2« bttiS, this, When ber, bie, baS are used as demonstr. 
pronouns denoting " that one, — he — she — it," they have the accent. 
3» Iffäbflit tdffCttr ^^ ^^ becoming. 4» bett gatt^ftt ^^ttg, accus, denoting 
extent of time. 5, ati . . . etttlattg, along, — Adverbs, like „entlang," 
are often used to emphasize the strength of a preposition (here „an")» 

e. g. 0U8 bem $au8 ^inau«, oui 0/ the house; in ben Satt 

l) i n e i n , into the woods. 6* {tli^, (for) herseif ^ is dative of interest, 
denoting the person in behalf of whom, or as affecting whom, anything 
is done. 7. Irtttnttt gefll^Iagett (crookedly driven), bent, 8. ^It 

Staube bringen, to bring about, 9» see ]^ereitt*Iontntett* 10. ic^ 

er^alfir = ergöl^le, The elision of the vowel c, which so often occurs 
in German, is marked by an apostrophe. 11, see ]^itteitt*gelf|ett. 12. 
see auffangen» 13. (&^ maren einmal, there were once.^& is often 
made the grammatical subject of a verb and anticipates the logical 
subject which foUows later. It Stands in the neuter Singular regardless 
of the number and gender of the noun to which it refers; e. g. (sing.) 

@« mar eintönig in Xl^ule; (plu.) (g« gogen brei ©urfd^e über 

ben Wl)t\n, 14. brei Sflinnfranen, (hree spins/ers, — The well-known 
household story " The Three Spinsters," the first of whom had a broad 
flat foot, the second had a big under-lip that hung down over her chin, 
and the third had a remarkably broad thumb. — The tale can be found 
in any edition of the Grimm Brothers' "Household-Stories." 
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Pag6 4. — !• aitli^, being expletive, is not to be rendered into Eng. 
2. See an§*ttätn. 3. tneinte, wished. — The use of the verb ntcl* 
ticn in the sense of " to wish, like, love," is rather rare and obsolete. 
It has retained this meaning in the old noun „SRinttc" (= ?icbc); 

comp. iK i n n e fängcr (= ? i c b c « bid^ter.) 4» ba| . . . fotnnte, pres. 

subj. expressing a wish = that morning might come, 5. Ullt il|n ^Ct, 
around hitn ; comp. Note 5, page 3. 6» bct ^- blcfcr, this one; there« 
fore with emphasis; comp. Note 2, page 3. ?♦ ttt ♦ . . l^iltettt, into; 
comp. Note 5, page 3. 8. ti gicbt, (there is) there are, 9. jtt. — 
The adverb ja has here and in many similar phrases the signification of 
"whyy 10» il^nt in« ©cflC^t for in fein (^cfld^t, into Ms face. — 
A dative grammatically dependent on the verb often takes the place 
of a possessive pron., this being especially common with the dative of 
the personal pronouns. 11» Äbcr btt, supply „fagc mir \" but say ! 
12. WXÜBi feine Sdttien, no lions either, 13. oB . . . elliptic. for bu 
fragjt, O b , whether (if) there are, 14. l^itt (= bal|in or bortl^tn), 
there; thither^ supply ,,0e]^en." — After modal auxiliaries like „fonncn, 

motten, bürfen, mögen, fotten, muffen, taffen'- the infinitive ge^en and 
other irifinitives of nearly the same meaning as gelten, are frequently 
omitted. 

Page 5.-— 1» btt tnu^t, supply infin. „ge^en"; comp. Note 14, 
page 4. 2. tttttt mit, supply infin. „gelten." 3. bte = btcfe, these^ 
therefore with emphasis; comp. Note 2, page 3. 4. Idttnen nid^t 
mit, supply infin. „gelten". 5. bttrf itili^t, supply infin. ,,gel^CH^'. 
6. follft bftrfett, supply infin. „ge^cn". 7. btt »irft, you will 
be; you become, 8. see ttiieber*Iommeit. 9. gerabe l^etarn^ 

(straight forward), right away, 10. ge^^ v6\f I shall go, — The 
German present, much more often than the English, is used in the 
sense of a future; e. g. in brei Xagen f4)mme id^ tuieber, in three 
days / skall return. 11» see ttiteber^Iommen. 12. ^er kleinen 

(dat.) . . . nalfie, the little one came ttear crying, 13* il^ ttfitt mit, 
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supply infin. ^ge^etl''; comp. Note 14, page 4. 14« Itail^ 3^^^, 
to Inäia. 15» il|r öom ^alfc for öon i 1^ r e m ^Ife, from her neck, 
comp. Note i, page 3. 16. see U^Hvi^ttL, 17. t» tmrb mil|iiS 
baraniS mctbClt, it will come to nothing, 18« bie (Slonra^ge^ courage; 
(pronounce the first two sylkibles as in French and the e like e in 
@onnc !) 19. rief Ci8, some one cried, 

Page 6, — 1. tlill einaitbcr (affClt, to separate; withdraw from 
each other, 2. HOlt, when foUowed by the name of the agent, with 
the passive voice, is by, 3, fcinc %^\t\ for Schiefertafel, his slate, 

4. i^m ble Sauget for f e i n e Slügel, his wings ; comp. Note 10, page 4. 

5. ^em fnitgeit !Di(^ter flanben in ben klugen for in ben Singen b e 9 
jungen !S)i(^ter9. 6. see fu^ nor'f'Iotiimeit. 7. see ait'f'f angeit« 

8« bie, those ; ,,bie" is demonstr., and as such is to be emphasized, 
while the def. artic. is never emphasized. 9* bttbct, in doing so, 

Page 7. — 1. see anf'ioaitbclit. 2. immer mdpt, never. — The 

adv. immer is frequently joined to the negative nic^t as a kind of 
emphatic expletive. 3» pe, them, referring to ,,bie ©lätter" (plu.). 
4« fie, her, referring to „(gllfabetV'. 5. i^rer 9Rtttter, dat. (to) her 
mother. 6« UntUt ftl^ . . . ©ebnitfett ftnbeit, she could not realize 
{thefact). 7* ba| t^ gefeit merbe (pres. subj.), that there would be 
soon, 8« eitteiS XageiS, one day, — The genitive is used to express 
indefinite time in answer to the question when ? 9* er loerbe (pres. 
subj.), he would (he said) ; the subjunctive of indirect Statement is 
used, when they said, he jtftV, / jafV,,may be supplied. 10. alt, to, IL 
fie muffe (pres. subj.), she must (he said); comp. Note 9, page 7. 12. 
see Ifermt^rüffett. 13. lam, idiom., say : was written, 14« distinguish 
the adj. or adv. attein {alone) and the conjunction atteilt (hawever), 
Here it has the latter meaning. 15« gu beit meiflen — The Superlative 
,,meifle" requires in German, contrary to the English usage with 
**most," the def. article. 16. am aitberit Xage, the nejctday; bat "the 

other day" = „nevAiäi, lürgUi^, uor einigen Sagen." 17. ber 
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{htItbCttlaitQe SBcg^ an hour*s distance; an hour*5 ride, Distances 
are often reckoned in Gennan by the time it would take to traverse 
^hem. 

Page 8. i. btttil^iofin'bert, traversed, while burd^'gciDanbcrt 

(p. p with pref. gc) means " wandcred through.". 2, ttralt, very old. 

3» see ^td^ mtpioetf en« 4» um . . . l^etttm, around, supply ,,fommt \" 

comp. Note 5, page 3. 5. Ift $n ^aufc geBIteBeit (has rcmained at 
home), has heen lefl, 6, ftl^, (for) kimself; comp. Note 6, page 3. 
7» ®d ftfl^flY, there are, there grow ; comp. Note 13, page 3. 8» 
für bell, bcr, for him^ who, 9, Hier, he who, 10. ja, here : well, now. 
11. pC, iV, refefrring to ,,9ecbc" (fem.). 12. loeitit bic tUft a»«^^! if* 
for the more common „totnVL C« gttJÖlf U^r Ijt." 13. baffir, say : i« 
return. 

PagB 9. — 1. bai$ anticipates the idea of the foUowing sentence and 
is not to be translated. 2. WtX, he, who, 3. feilte, viz. ,,(Srbbccrcn" 
(plu.). 4. btti^ not to be rendered into Engl.; comp. Note i, page 9. 

5. {il^ etmaiS l^inter bie D^teit fl^reibett, is a characteristic idiomatic 
phrase in the sense of " to note a thing; to störe it up in one*s mind." 

6. fommeit, the Eng. idiom requires go or gel along. 7. berfelbett 
SHeiltnttg (of the same opinion). — This genit. of characteristic is 
especially used with the verbs „\t\Xif* and „iDcrbcn" in the sense of a 
predicative adjective (here = agreed^, 8. tlt bett Sftftett (plu.) high 
in the air; comp. Note 12, page 27. 9. see ^td^ um^eitbeit. 10, 
toarte bOI^ ! — The adv. bO(i^ adds emphasis to a request; here = do 
luait or wait^ I beg, 11« mtr, expletive, remains untranslated in 
Eng. 

Page 10. — 1* see surüif^ge^eit. 2. auf... l^inoiti^, to; 

comp. Note 5, page 3. 3. il^r au9 bem ©eftc^tci^en for au9 i 1^ r e m 
®cjtc^t(i^cn; comp. Note 10, page 4. 4, t^r, on her head, 5. Ile|, 
allowed. — The verb (affett is of a very comprehensive signification. 
It denotes' besides ''to let, leave; to permit, allow, suffer" also the 
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causing of an action to be done, viz., " to cause, order, command, get, 
make, have." 6» bcittt ttbcr, here: but say ! 7. titbem, whik, 
8« bie ^Ifen (or (Slbeit) plu», probably of same origin as Lat. "albus" 
= white and the name "Alps " = white mountains, are imaginary 
beings which our rüde ancestors supposed to inhabit unfrequented 
places, and in various ways to aflect mankind ^= elves, goblins, 9* see 

ba*ftel|ett« 10. mir »ottett, Ut us, 11. see ^ittübcr^ttageu. 12. 
in . ♦ . l^iitatti^, out into; comp. Note 5, page 3. 13» btti^ ^aibetrmtt, 

bot. " Erica vulgaris," common heath ; Scotch heather, 14. bCIT $fil' 
fettbortt, bot, " Hex aquifolium," a tree with tbe leaves and red berries 
of which houses and churches are adorned at Christmas, a relic probably 
ofDruidism; holly. 

Page 1 1 - — 1. ttti, of, after the verb bcnfcn. 2. itt bic $5I|C 

lieben, to hold up; raise, 3. eö fttm, tJiere was, 4» tttil^ bftttft^ 

{me + thinks), 5. in blc ^onbc flatfc^CH, /ö claj> the hands ; other 
instances where a German preposition remains untranslated in Eng. 

are : mit bem ^alle f^ielen, to play ball; 11t i t bem ^opf fci^ütteln, to 

shake the head. 6« nttr gtattt, / am afraidy impersonal construction, 
the subject t% being omitted = e« graut mir. 7. fd|IMt, here soon ; 
in time, betimes, 8. naii^ allen @cltcn, in every direction. 9. nadjl 
♦ • . l^iniiber, over to ; comp. Note 5, page 3. 10. nnt pe ^er, about 
them ; comp. Note 5, page 3. 

Page 1 2. — 1. see anHttitn. 2. amifi^ett . . . ^inbnn^^ 

through; comp. Note 5, page 3. 3. in ^Ütte ttnb SfÜtte, in great 
plenty ; in abundance. — Two words generally synonymous and fre- 
quently alliterative or rhyming, are often placed side by side in German, 
to make a Statement more emphatic, e. g. in <^au9 unb $raud, in re- 
vehry; unter S>ac^ unb gad^, under Cover; auf ©c^rltt unb Stritt, at 
every step. 4. see ^ernnf^tranc^ieren. — The consonants n and |j^ are 
to be pronounced like in French. 5» aVid^tittXt (p. p. of 0U8*leeren, 
to empty) — nntgefel^rt (p. p. of um*fel|ren, to turn over), — The 
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perf. partic. often occurs in German with the force of an imperative; 
empty your kerchiefs ! turn over your haU ! 6* see Jffet^JtigCtt, 

7» see etttgegeit*]^c(ctt» 8» {tii^ erBittett laffett, to bemovedhy^n- 

treaties, 9, %Vi\t\ IfHUett, to dine, is a more ceremonious form than 
fpcifcn or gu SRittag cffen. 10» fil^Iug, here = fang, sang, 11« see 
l|i]t*ge^ett» 12. »arctt t^^ «/(although) it was. — Conditional 
sentences may be put in German in a contracted form, by omitting the 
conjunction iDentt and placing them, in an inverted form, before the 
principal clause, which is generally introduced by the conj. „fo", as 
here : fo iuar C8 ♦ . . 

Page 13. — 1. see ttieber^l^attgeit. 2. see bateitt^fii^aitctt. 

o» c« ge^t mir burd^ bcn @inn for burd^ meinen @inn, it strikes my 

vtind; comp. Note lo, page 4. 4, golbttett, spar kling; beautiful; 
comp. Note 4, page i. 

The boisterous wind is wholly hushed 
Here in the mountain's sacred wild; 
The blossoming forest droops its boughs, 
Where, neath its shadows, sits the child. 

She sits amid the incensed thyme, 
Reposing in the perfumed air, 
While round her many a bright-hued fly 
With drowsy hum darts here and there. 

A silence broods upon the wood, 
That Strange befits her dainty air, 
The golden sunshine crowns her head 
And shimmers on her hazel hair. 

The cuckoo*s call sounds from afar, 
Where the dim woodland arches green; 
A thought goes thro' my mind: she has 
The sunny eyes of the forest queen. 

■ Miss Florbncb Shipman, Oass of *88, Washington High School.) 
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5. see l|etait*!ommclt* 6. nachmittags, in Üu afltrnoon ; comp. 
Note 8, page 7. 7. an, against, 

Page 1 4. — 1« bd^mifl^ (for bö^mift^Ci^), Bohemian, — The 
ending -t% of the nominal, and accus, neut. in the adjective declension 
is sometimes dropped, — The majority of the wandering musicians of 
Europe are natives of Bohemia, a province of Austria;^ the saying is, 
** that when a Bohemian is born, a purse and a violin are shown to 
him, and that according as he Stretches out his hand for the one or the 
other, he becomes a thief or a musician.'' 2. HOtt jltltfer^ltftetll 
^^tttLf ofcavalier appearance ; is genit. of characteristic as predica- 
tive adjective, comp. Note 7, page 9. 3. O^lte ♦ • . Jtt tietftitbcni, 
without changing, 4. il|r In bcn ©c^oß for In ll^rcn ©C^og, in her 
lap ; comp. Note lo, page 4. 5. jlrid^ {ti^ burc^ ba« ^aar for burc^ 
iljr ^aar, pushed herfingers through her hair, 6. Hr in« £>\fC for in 

i 1^ r £)]^r; comp. Note 10, page 4. 7. see prüi^toetf ett. 8. ben 

(=z= bicfen), therefore with emphasis; comp. Note 2, page 3. 9. see 

aitf*f)in]tgctt. 10. see tiVi*^t^vx^ 11. see mebet^fe^eit. 12. see 

Olf^fel^ett. 13. ttttf , (0 ; elliptic. for „\^ trinfe a U \*\ like in Eng. 
(I drink) to, 14, see l^etttiit^loetfctt. 15. gieb ! (for gicb mir gn 
trinfen), give me to drink. 16» tttbem, white, 17. bic fetttett 
(= bic feinigen) his, — The forms : (sing.) bcr meine, ber beine, ber 
feine, fem. ber il|re; (plu.) ber unfere, ber eure or bcr 3^re, bet il^rc 
are shorter forms for the possess. pron. bcr meinige, ber bciuigc, bcr 
feinige, fem. ber il^rigc, etc. 

Page 1 5. To-day, ah, to-day, 

Beauty have I, 

Gloomy the morrow, 

When I must die. 

Only to-day 

Thou vX my own; 

Soon shall I perish 

Sad aad abne. 

(Miss FijOrbncb Shipman, Class tk ^.) 
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1. fort, supply gegangen, hadUfl; hadgone, 2, Itail^, of^ after the 
verD riechen. 3« loittft bu, supply tl^uen. 4« see micbcr^foiinitctt ; 
comp. Note lo, page 5. 5. bie @tlrn for l^re @tlnt; comp. Note 
I» page 3. 6. see ait*fel^Clt* 

Page 1 6. — 1. I^iitattPfteigcit. 2. brntflc; comp. Note 4, 

page I. 3. ttttf . . . ^itUini^, out into ; comp. Note 5, page 3. 4. see 

norfiBer^gel^cn* 5. gefontmen, supply war; comp. Note 11, page 2. 
6. bie Sre))))e l^ittnuf, up stairs, 7. see cntgegett'f'fi^Iagctt. 8. see 
an^^cimelit. 9. see ait^ailnbem 10. see ^emui^^ffitteit. 11. viz., 

R. W. = Reinhardt Werner. 12. jutlt ^orfl^eitt fotlimett^ io appear, 
Page 1 7, — 1. bll ~ beill, you —your. — In Eng. thou has 
gone out of use in conversation and you is employed even in addressing 
a Single person. In German b U {thou) and b e i n {thy, thine) are still 
used, for instance to a child, to an intimate friend or relation, also 
in prayers and in poetry. In letter-writing bu and beln usually 
have a capital initial. 2. lOOl^I, Ipresume, 3. Ittlt I|al( 5Cl|tt, at half- 
past nine, 4. Horigtlt SOtttttHg, last Sunday. — The accus, is used 
to express definite time in answer to the question when ; comp, also 
Note 8, page 7. 5. il^ ^fl(' for \^ l^abc; comp. Note 10, page 3. 
6. bcr = blefcr (Mw, the latter ^ he), therefore with emphasis. 7. dis- 
tinguish bcr ©ancr (peasant) and ^a9 ©auer {bird'cage), 8. see 
ft^Cr^liattgCtt. 9. fo rei^t atti^ ÄräftC«, with might and main, 
10* er fSl|C (impf, subj.) ihat he looked (resetnbled), is subj. of indirect 
Statement. The pres. subj. (fel^c) would be more in accordance with 
modern usage. 11. S^ttllll^ fel^ttt, to resemble; look like, 12. burait 
(= an blc«), ofthis (after bcnfcn). 13. bcr (Srlt^, in Eng. without the 
article, which is often used in German familiär language before proper 
names of persons, when the latter are designated as friends, acquaint- 
ances, or relatives of the Speaker or of the person spoken to. 14. §«** 
rcbcn. 15. Z^ mürbe (impf, subj., ihat it would, is subj. of indirect 
Statement. Here too the pres. subj. (toerbe) would be more modern 
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PAge 1 8. — !• hn liaieft (pres. subj.), lAaf you had ; indirect 
Statement. 2. i(^ glattb^ for glaube; comp. Note lo, page 3. 3* eine 
3eit lang, for some time. — To an accus, expressing duration of time 
IS often added the adv. lang {for), — Distinguish carefully : eine 3clt 
f a n g and eine lange 3eit (a long time). 4. ^jmn» for M \mm9^ 
which way ; whither away, 

From virtue's foir path he had wandered, 
His future seemed hopeless and drear, 
On the wayside a little child calied him 
To his home and its memories dear. 

(Miss Florbncb Shipman, Class of 'SS.) 

5. see l|cniui$*nel|meit« 6. see 4i«a(*gcl|ett. 7. see jttfamntett»* 
fM^en. 8. aui^ ber 2:iefe Iferoitf, from below. 9. bttttHc (= bunfcle); 

comp. Note 4, page i. 10. l|crfiuf, «/. 11. see tlorftbcr*gcl|eit. 

Page 19. — 1. see $1trftff*gc4ett. 2. l|0^eit ; comp. Note 9, 
page I. 3. fie, itj referring of course to ^ble ^uötpr." 4. Uc| 
fa^rctt, Ut go, 5. pC IdttUtcn (impf, subj.), (I fear) they mighU — 
Verbs of fearing, asking and wishing, may take the imperf. subjunctive 
of mbgen after them. 6. see )u*mad|eit. 7, an bet ^nb, by the 
hand. 8. (citlt ^eggC^cn (see meg^ge^en), when goittg away: on his 
departure. 9. see l|ittattf*fel|eu. 10. Ultge»0^tti (w. genit.), un- 
accustomed (io), 11. see auf^mail^Ctt. 12. leuchtete il|r, lightedher; 
„\%X'* is the dative as nearer object after intransitive verbs denoting the 
person to whose advantage or comfort something is done. 13. btC 
%ttp^t lliltab, down siairs, 14. ^tt • . • ^iltatti^, oui of; comp. Note 
5> page 3* 15. see att^fl^Ürett. 16. see ftd^ lim^fc^cit. 

Page 20. — 1. Um gegcitilber, opposUe him, — Other prepo- 
sitions following their cases are: entgegen (against), gentfig 
(according to), g ( e l (i^ (Hke), u n g e a c^ t c t (notwithstanding), Wegen 
(on account of ), infolge (according to), 3 u m t b e r (against). 2. gr 
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morbett nrnr, say : kad come, 3. btc feilte = ble fclnigc ; comp. Note 
17, page 14. 4. geuomtneit, supply l^attc; comp. Note II, page2* 
5. See mt^fel^ett. 6. al^ tttit . . . (pres. subj.) as if something 
Strange catne, After a l« in the sense of ,,a(8 ob", „al« locnn", „Xo\t 
toentl" foUows the subjunctive. ?• bageioefett, supply tüar; comp. 
Note II, page 2. 8. immer miebet gelommen, had calUd again and 
again ; immer emphasizes the prefix ttJiebcr. 9. beuett Ct . . . pHOt' 
Jttfommen fUli^te, whüh he anxiously tried to prevenL 10. see tttt** 
fattgeit. 11. see eilt*gel|eit. 12. \^^V\ fie butttt, inverted con- 
stniction expressing condition for hjetttt fte bann . . . l^atten. 13. 
9)littflgi9, genit. of time, in answer to the question when ? comp. Note 
8, page 7. 14. sing. ba8 ^Oltt is often used in a coUective sense for 
,,Äräutcr", flants, 

PaS6 21. - 1. f f nm^ would come ; indicating repeated action. 

2. eineiS 9{ai^mittfigi9; comp. Note 8, page 7. 3. gefe^en, supply 
l^atte; comp. Note 11, page 2. 4. flflegeit itill^t, supply gu tl^uen. 
5. attll^, expletive, remains untranslated. 6. see I|iltatti9*gel)ett. 

7. ein fleinei? ^eUl^ett (0 short white), a minute, — The adj. Kein 
is sometimes placed before diminutives, in order to make them more 
emphatic. 8. bitt Mo^f I shall be, — Present in sense of Future; comp. 
Note 10, page 5. 

Page 22. — 1» see fwi^ ttm^mettben. 2. in bcn il/reii = ben 

übrigen, in hers; comp. Note 17, page 14. 3. see fitti$*.fe]|eit. 4» 

see an^fe^en. 5. in bcn feineii = bcn feinigen; comp. Note 17, 
page 14. 6. see l|eteitt*t?eten. 7. nail^ bem S^affee. About 

3 o'clock in the afternoon a cup of coffee is served in German families. 

8. blefe, the tatter. 9. ^tnubfftbett ge$&^(t. — In Germany formerly 
the Linnaean System in botany was foUowed, a Classification of plants 
introduced by the Suede Charles Linnaeus (1707 — 1778) in which 
the classes are founded upon the number of stamens and the Orders 
upon the pistils. 10. nebenan, i) next door. 2) in the adjoining 
room. Here =? 
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Pag6 23. — 1. gebili^tet. — There is hardly in Eng. an exact 
Single equivalent of the verb bleibten, Sometimes it may be rendered 
by to write ; to compose, 2. @i5 jtllb, These are; comp. Note 13, 
pagc 3. 3. i&9 mareit, They were ; comp. Note 13, page 3. 4. bic 

meljlcn ; comp. Note 15, page 7. 5. see um^loettbeit. 6. Hont, by 

the ; comp. Note 2, page 6. ?• ber = btefer, therefore with emphasis; 
comp. Note 2, page 3. 8. see \^\Vi*WMtVi, 9. see attf'f'fcl^eil. 10. 

see l^iit'i'Iegcit. 11. see jutilif^ge^eii. 12. beu 3[nn = fcincH 

^rtn. 13. see l^er^^gel^eit. 14. CÖ »ttr itm (it seemed to him), he 
feit, 15. er Ifflbe (pres. subj.) = al9 ob er . . . ^abc, as if he had; 
comp. Note 6, page 20. 16. cr tteljllte (pres. subj.), he was to take, 

Page 24. — 1. ^\ikiei%t (pres. subj.) depended, 2. {td| bClOttit 
loetbett, to find; think of. 3. btt fomtltft 3U f^lftt, ^0« will be late. 

4. ttttf 8t. (= @anft) S)larictt, «/ St. Mary's (church). 5. bantnt, 
here syn. tro<}bcni,>r all that. 6. Ktb l^abeit = Ilebcu. 7. id^ bitt, 
/ j/4«// ^^, Present in the sense of Future; comp. Note 10, pagc 5. 
8. il|m In« ©clid^t = in fein ©efid^t; comp. Note 10, page 4. 9. 
®tt fcicft (pres. subj.), that you were^ subjunctive after meinen, a verb 
expressing opinion^ not certainty. 10. geioefeit supply feteft (pres. 
subj.); comp, also Note 9, page 24. 11. in bie fcittt = in bie fei* 
tilge; comp. Note 17, page 14. 12. see (Oi9*Ia{fett. 13. er ging 
Hr gU fd^neU, toofastfor her, — Almost any adjective qualified by ju 
" too *' or g e n U g " sufficient " admits an adjunct in the dative. 14. 
see an^fel^ett. 15. bin for „\t\n loerbe", shall be; comp. Note lo, 
page 5. 

Page 25. — 1. fte fc^Üttelte mit bem ÄOjjf, she shook her head; 

comp. Note 5, page 11. 2. see Ifltteitt+jteigctt, 3. see ait^jieten. 
4. bie Xretifie l^eranf, up stairs, 5. in bem letzten S^iertelinl^r, 

within the past t/iree months, 6. bfljlt, to do so, 

Page 26,— 1. ttli§ ermarte (pres. subj.), as if he expected; 
comp. Note 6, page 20. 2. immet tti^t eittttetett mottte, stUl failed 
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to occur ; was not to occur, 3. see tttaitf^Iommett. 4. see jtt** 

mfetu 5. gc^ft'« I|tcr rcd^t ? = Ijl bic« bcr redete 2Beg ? 6. ^ttt'i? 
l>ctttt • ♦ . ? coUoquial for „ijl c« bciw" . . ? 7. fcitte ftattc pfeife 

Xnbaf (= 2^abaf), in iess time than you smoke half a pipe of iobacco, 
8. fo Ifaben^iS coUoquial for „fo ^abcn @ic", jö« will reachy Present 
for Future, comp. Note 10, page 5. 9. distinguish : bcr ^tt (lake) 
and bic @ec (sea, ocean). 10. see tlOrÜbei:*ffllf|ten. 11. t^ltt gut 

?infcn = ju feiner ?infen (viz., ^anb). 12. see auf^Pren. 13. 

über . . . l^inloeg, over, 14. dffttete flc^, opened to the View, 15. 
tJOtt, ^^; comp. Note 2, page 6. 16. tiXLtX^ one, 17. see atti^cilt^» 
attber'^treteit. 18. (ag t^ barüber ^Cr, over them appearedthe tops 
of blooming fruit-trees white like snow. 19. bltiS = biefeS, they, these, 
comp. Note 2, page 3. 20. barntti^ l^erbor, out ofthem, 

Page 27. — 1. see auf*f[iegett. 2. t^ mar, it seemed. 3. atö 

^ÖttC ^as if he had ; comp. Note 6, page 20. 4. über . . . l^ittüber 

(an), across (to), 5. see forf^fet^eu. 6. eiS ging = ber 2Beg ging ; 
ber ^eg fül^rte. 7. ben a3erg ^inab, ^^e^;» /^^ ^t//. 8. giitg t^^ 

comp. Note 6, page 27.. 9. alt . . . etttlttttg, all along, 10. see 
Cllt9egett*fomilieit. 11. grüben (to greet), to bless, 12. ^ttltf, many 
thanks, Other instances where the German uses one number and the 
Eng. another are : (sing.) bte SrtHe (spectacles), bie ©tigere (scissors), 
ble ä^nge (tongs), ble Üunge (lungs), ble Slfd^e (ashes); — (plu.) bic 
Süfte (air), bie ^aare (hair). 13. see entgegen^rttfen. 14. {tii^ bie 

$Önbe reid^en, to reach each other the hand; to join hands ; the re- 
flexive pronouns in the plu. are often used in a reciprocal sense. 15. 
btft btt eÖ ? is it you ? Observe the difference betvveen Eng. and 
German word-order ! 16. ili^ bitt ei^, it is I, 17. see aui$*felf|ett. 
Page 28. —1. jtt, here: well enough; of course, 2. {tC^ bic 

$änbe = feine ©onbe; comp. Note 10, page 4. 3. bett = biefen, 

this one ; him^ therefore with emphasis. 4. bentt, here : say ! 5. alt, 

of, (after benfen). 6. audp niiiftt, neither, 7. it^ ^ab' =» l^obe; 
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comp. Note lo, page 3. 8, ^Ifttt^eit (littlc) schenus. Note the force 
of the diminutive here ! 9, see aitf*|j)reit. 10. see tiVl^tt^'^ti^Xt'' 

reti. 11. in bic $finbc flatfd^cnb; comp. Note 5, page 11. 12. mir, 

(from) me; is dative of disadvantage, bearing tlje meaning "to my 
härm or injury." 13. ber tgt^lter (Ut. Egyptian), the stark, who is 
found throughout Europa, but passes the winter in Africa, more espe- 
cially in Egypt. 14. (&xh\tU^an%tU, pea-sticks, to build its nest. 15. 
fte, it, 16. ftor }tt)Ci Sauren, two years ago; while "for two years" 
would be girci ^a\ßt lang. 

Page 29. — 1. feftg (Ht. happy in heavcn) euphemistic for 
" dead " = late, 2. t)on, by ; comp. Note 2, page 6. 3. ein S^tö+fj^en 
(little+ bit), a Utile; Immer ein S3i«cl^en, Httle by little, 4. see 
toeiter'^Iommett. 5. ber Xnj^^, bot, Taxus baccata, Common Yew- 
tree, a low tree usually rising only three or four feet from the ground 
and then sending out numerous spreading branches, forming a dense 
head of foliage often 30 to 40 feet high; 6. fottltett« ttttb arteltijfteit. 
— Attention should be paid to the convenient manner in which Com- 
pound expressions, which have the same subordinate member, are used 
in German. The latter is generally omitted in the first expression, the 
principal member or which is connected with the subsequent Com- 
pound expressions by means of hyphens, as above, heated by sun and 

work. 7. see attpitei^mett. 8. see eittgegett^trageit. 

Page 30. — 1. see attPftel^ett, to rise, 2. see eitt0egeit*geteit. 
3. auf l^Mtm SBege, haif-way, 4. see an+ftarren. 5. see eiit« 

ge8ett*ftrerfett. 6. "^txn %M\ may be translated by: dear me! 
or keavens! or my goodness ! 7. btt bifi t^, comp. Note 15, page 27. 
8. »le, as, when ; comp. Note 8, page 2. 9. htt (dat.), (to) wAom. 
10. Dor^al^rett, yt:ars ago; comp. Note 16, page 28. 11. betl = 
biefen, this one ; kirn, therefore with emphasis. 12. see aif^fe^ett. 

13. in bic feineti = bie feinigen, in his, 14. see (oi$*(affeit. 15. 
Uli l^eimifilt wö^ftcn, to make htm feel at home, 16. tuie fremb . . . 
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toorben (= gcnjorben) i^, unusual phrase for „tüte frcntb ... er jc^jt 

ausfielt (**/o0^s; appears"). — Erich does not always speak the 
very best German ! 17. see ^eretll*f0mmett. 

Page 3 1 . ■— 1. bcr ^ttV^diaum (Ht. sea + foam) is a hydrated 
Silicate of magnesium, occurring as a fine white clay, chiefly in Asia 
Minor. When first taken out it is soft and makes lather like soap, 
hence its German name. It is manufactured in tobacco-pipes, which 
are boiled in oil or wax and baked. bcr iZJleerfd^aumto^f, meer- 
schäum (-pipe). 2. l^ittattiS, supply ge^cn ; comp. Note 14, page 4. 
tttif blc äcfer, in the fields ; likewise : auf baö 8 a It b ; auf bcu 
a» a r f t ; auf bic ^ jl ; auf ben 33 a U. 3. ju aWittag, for dinner, 

4. see 5ttfammeit'^!ommett. 5. je (each time), just, ntL\ accord- 

ing to, 6. tuie = fomlc, as well as, 7. see baratt^gel^ett. 8. see 

anf^ttel^tnett. 9. l^abe (pres. subj.), that the child . . . had; comp. 
Note 9, page 24. 10. feltte^S ^ierfeitti^ (Ht. of his being here). 11. 

9IBenbi9; comp. Note 8, page 7. 12. see kiorbei^fül^reit. 

Page 32. — 1. l^Ol^em, see Note 9, page i. 2. fte, iV. 3. 

bed ©onncnuutcrgaugö l^alber, on account of the sunset, preposition 
Avith genit.y foUowing its case; comp. Note i, page 20. 4. jurütf'* 

feieren. 5. kiott, by; 'comp. Note 2, page 6. 6. jid^ bareitt ergeben. 

7. see fort^fe^ett. 8. ber Slbcnbban!, is dative after the verb fid^ 
nä^cru (to approjach). 9. beim 9{ft]4er!ommett, tvhen coming nearer; 
on his approach, 10. al8 XOtnw. . . . ertoarte (pres. subj.), as if she 
expected; comp. Note 6, page 20. 11. fei (pres. subj.), subjunctive 
after „glauben", a verb expressing opinion, not certainty. 12. see. 
jtd^ ab^toettbett. 13. auf, here : with, 14. ob . . . fei (pres. subj.), 
ifit hadbeen; subj. after gttjclfcln ; comp. Note 9, page 24. 15. Bei 

feiner WitSit\st^ on his return, 16. e« ging^ syn. e« irar. 
Page 33. — 1. see jnfammen^ft^en. 2. onf beut 2anbe, in 

the country; comp. Note 2, page 31. 3. ttttf, up to, 4. gleillt = 
jogleld^, soon; at once, 5. see sttriltf*!ommen. 6. attiS, of (after 
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verb belleten, to comist), 7. an, at; around, The prepos. „an" 
differs very much in meaning from its Eng. cognate " on ". 8. OUf 

flttt ®\Mf at random. 9. see auf ^rottett. 10. tiroIer @4ttaber^ 

^fipferl (originally ©d^nitter + ^U^f = reaper*s + hop), is a name 
applied to a certain kind of short dancing songs as found among the 
mountaineers of the German part of the Tyrol, They are made im- 
promptu and usually end with a warble; Tyrolese ditties, 11. tttbcnt 
er • • . anfingen Üeg^ white at the same time with the reading, he 
(caroled) hummed the spirited melody in a half audible voice, 12. 
see an^Preit. 13. f{fH{eure pronounce the first two syllables as in 
French and the last syllable like e in ©lumc I) 14. ^arieitgam (lit. 
St. Mary*s 4" yarn), gossamer {yii, God's-summer), also called SJla* 
rlenfäbcn (St. Mary's threads) from the legend that these threads 
are relics of the neckcloth or winding sheet, with which the Virgin was 
invested, and which feil away from her, as she ^ascended to heaven. 
It is a fine filmy substance, like cobwebs, floating in the air in calm 
clear weather, especially in autumn, and is formed by small species of 
Spiders. 15. t^ \% it seems, 16. aU oft Wir . . . l^ftttett^ as if we 
had helped in composing them ; for the subj. comp. Note 6, page 20. 

Page 34. — 1. see ait^ftimmen. 2. l^elf en, here : to accom- 

pany. 3. jlC fct, it had been ; subj. after ,,gtaubcn"; comp. Note ii, 
page 32. 4. )^^Vi, by ; comp. Note 6, page 2. 5. see ^u^l^öreit. 
6. ftOll . . . l^eraitf^ upfrom; comp. Note 5, page 3. 7. fnitl, here: 
rang; was heard. 8. tuol^l^ here: now. 9. bic Starte or bie 
@tär!e, (provinc.) = bie junge ^u^, bie gärfc, one year old cow, 
heifer, 10. see l^eim^treitieit. 11. ttCtt, here: other, 12. see 

teratti^^Stel^ett. 

Page 35. — i. see aitf^rotten. 2. see baranpiegett. 3. see 
^iitettt^fe^en. 4. befeffett (p. p. of ,,befttjcn")» supply ^attc; comp. 
Note II, page 2. 5. see att^ffagen. 6. ftünbe, obsol., for jlänbe 
(impf. subj. of pelzen), would be; were, 7. ip tuorbett (= getporbeii), 
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kos beeome. 8. see ait*fait0eit. 9. to>W bai9 ittd|t gefdiel^ett, woiäd 

that ihis had not happened, 10. Idnitt^ td), that I could, 

My mother willed that I should hear 
Another; and my heart 
From all I eretwhile held so dear, 
UnwUling, now must part 

My mother only do I blame, 
For she hath not done well: 
What otherwise bore honor's name 
Now doth dishonor teil. 

What may I do? Sorrow have 1 
For all my joy and pride; 
Oh, were it nott Oh, mlght I fly 
O'cr the brown heather sidc 

(Miss Florbncb Shipman, Gass of '88.) 

11. mar = gcfommcn irar, had come to ; had reached, 12. see 

3i»iltf*fd)ieXiett. 13. see l^inati^gelteit. 14. see Doriitter^filticfi^n* 

Page 36. — 1. fton . . . Üeraitfr «/ from, 2. Wn^f here : 

sang, 3. see sttfammett^rottett. 4. see j^inati^gel^eit. 5. see 
(inaiti^^toerfett. 6. immer an . . . etttlangr straight ahng, 7. see 
an^tiiaitbebt. 8. see ab^toerfett. 9. Hn an bcn gügcn = an fei- 
nen güßen. 10. immer ttiiftt, never, 11, t^^ here = bcr ®runb, 
boiiom, 12. see §ttfammett*qttir(ett. 13. eine 3^it lang; comp. 

Note 3, page i8. 14. im Jtreife nml^er, around in a circle, 15. 
getOOrben, supply mar; comp. Note n, page 2. 16. see (inaud»* 

ff^toimmen. 17. edtoar, itseemed, 

Pagre 37. — 1. a(« . .-. bliebe (impf, subj.), as if, , . remained; 

comp. Note 6, page 20. 2. see aitf^geben. 3. see fort*fd|ttftmmen. 
4. see herauf ^langen. 5.- an, around, 6. nm . . . ^er, around; 

comp. Note 5, page 3. 7. t» tourbe i^m, ^^ feit. 8. see jt(i^ o«-* 
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f leibett 9. See ^itrftff^ge^eit. 10. bor ftd^ gel^it follte, was to take 
place. 11« see eittgegeit^ntfett. 12. ed ifi rMoji^ barouiS geiporbettr 

1/ Aäj r^«^ /tf nothing, 13. SBtti^ ^^oitfettb? or ber Xaufcnbl or 
b e r SD a U 8 1 (Eng. deuce). In this populär interjectional phrase 
^Saufenb^ or ,,SDaud'' is supposed to be a fanciful euphemism for 
^Xcufel" or an abbreviation of „ber j£oujcnbfÜn|H0e" (" the one with 
thousand tricks "), as epithet of the evil one — " what the deuce!" or 
"zounds ! " 14. t^ x\i fange (er, it has been a long time since. 

Page 38.— 1. distinguish: ttametttltllt (^particularly ; espe- 
tially) and n ä m 1 1 d^ (namely, to wit). 2. i^r gegettüBer, opposiie 
her; comp. Note i, page 20. 3. all, against, 4. t% lam i^m, it 
occurred to him. 5. fei (pres. subj.) geloefeit, had been; comp. 
Note 9, page 24. 6. see ait^fe^ett. 7. fie, «V, referring to „(Srbbec* 

rengelt". 8. see anf^ftel^ett. 9. see fort^fe^en. 10. an, at, 11, 

flll^ remains untranslated in Eng. 12. see ftd^ l^tn^toenben. 13. a(i$ 
ipenn pe . . . getragen mürbe, as if buoyed up by her dress; comp. 

Note 6, page 20. 14. see §nrfid^b(eiXien. 15. {te gan$ nnb bott 

inö 3tnge f äffen, to take afull view ofher, 16. construe : mit einer 
9(ndftd^t reld^enb toeit in« l^anb. 

Page 39. — 1. see an^fe^en. 2. lange niiltt meür, not.,, 
for a long time. 3. see nteber*filtlitgen. 4. mo ifi fte geblieben? 

what has become ofit? 5. JU . . . (inab, down to. 6. see anf*ftei» 
gen. 7. ei^ mirb gemittern (it will storm), a rather uncommon ex- 
pression for „ein ^ettJltter ijl im Slngug", a storm is approaching, 

8. an ♦ . . entlang, aiong; comp. Note 5, page 3. 9. beim 9inbem, 

white rowing, 10. jn . . . l^inftber, over to ; comp. Note 5, page 3. 

11. wx*.. borbei, past; comp. Note 5, page 3. 12. see l^emnter»* 

gleiten. 13. il^nt, from him ; note privative sense of dative. 

Page 40. — 1. "^fi^ti^, during the night, — S^iad^t is fem., but 
adverbially it takes a mascul. form on the analogy of bed ^orgen^, beS 
Xage«, be« Slbenb«. 2. fie (= biefelbe), it, — In a case like this, 



P. 40, 41.] NOTES 65 

where two words of the same sound would come together, the pron. of 
thc third person ftc might be replaced by „blcfctBc". 3. attge!ommett, 

pcrf. partic. of an*Iontnten = al« jtc auf bcnt $ofc angcfontnten toarcn, 

when ihey had arrived at the f arm ^ 4. eittgcflltitttett^ harnessed. — 
In Germany once in a while large dogs are harnessed to a cart. 5. 

see aiti$*fhre(fem 6. griff in feine Xafdie^ is used elliptic for "/«/ 

his hand inio his pockety 7. see 5itklor*!ommett. 8. see ftd) a!l=* 

ipenben. 9. tnollte, trUd; was to. 10. see §ttriiff*b(eiben. 11, 
bad ent|pfangene 9l(mofen in ber ^anb. — A noun in the accus. (ba9 

empfangene 9((ntofen) is sometimes used absolutely with a prepositional 
or adjective adjunct (in ber $anb) to express an accompanying 
or characterizing circumstance, as if governed by with (mit bem 

em|)fangenen Sitmofen in ber $anb) or having being understood. 12. 
see ^ttfammett^fa^ren. 13. see aiti9*mfett. 14. see (inab-* 
ffl^reiten. 

Page 4 1 . — 1. i^m in« O^r = in f e i n O^r. 2. ber Sitem 
fianb i^m ftitt = fein Sltem fianb fiitt; comp. Note 10, page 4. 
3. see ftitt^ftel^en. 4. eine furje SBetie, a short time, 5. see ftd) 
ab*tiiettben. 6. anf, «/ to, 7. see ftd^ l^iu^fe^en. 8. eine 
@tunbe lün%f/or an hour. 9. see l^inab^gel^en. 10. see Jitt=* 
legen. 11. see ttnab^gelften. 12. see Ioi9*btnben. 13. see 
l^inilber^ntbent. 14. begegnete t^m, he met, 15. tuottte, was 
to, 16. bei feinem Eintritt, on kis entrance^ 17. anf« nnb 

nbflltretten, to walk up and down, — The separable prefixes afford 
a great advantage in German, since they make it possible to use 
one verb for two different actions, as here, where the prefixes auf 
and 0^ both refer to the verb ge^eu. 18. see (inein^gel^en. 19. 

see fHn^ftel^en. 20. ble Xxt^'^t l^tnanf^ up stairs; but hinauf 

may also be taken as separable prefix of the verb ^lnauf*Peigen. 

21. er ü^ofiii kior ftilt \t^% ^^ ^'^^^^ himself believe, 2,2,, ald tooQe 

(pres. subj.), that ht wanted to , . , 23. ffi^Ittg^ sang, 24. aQed. 
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— The neuter aQed is sometimes used with reference to persons in 
the sense of *' all persons without exception," everybody, 25* see 

Page 42. — 1. ftiw • . . Ijer, from, 2. see pd^ xmHt\xvx. 

3. gefttttbeu, supply ^Qtte; comp. Note II, page 2. 4. bimtit^ with 

iL 5. see l^inali^fteigeit. 6. cd, j«w<? ö«^. 7. ble 2:rc|)))e Ijentttter, 
dfcw» stairs, 8. see tii{eber*!ommett. 9. Iftgett, here = tocmcincn, 

/ö deny, 10. lomtltfi^, Present in sense of Future. 11. bcr lÜcjüX 
jtt^ towards the door ; comp. Note i, page 20. 12. see att*fe]4etU 

13. see aitd«fhre(fett. 14. see fid^ aB^fe^ren. 15. 5U . . . Ijittoiid, 
Page 43, — 1. %\xlwx9^ along, 2. öot . . . auf, ^<?/&r^. 3. 

Wi fH ^Itt, ^<?/&r^ himself, 4. tlllt . . . Ijer, arounähim. 5. ein, 
<»»^, therefore with emphasis. 6* see aitf*ge]6eit* 
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9l1iettb, «., evening, West. 

fl^Cnbdi in the evening. 

HÜenbBan!, /, evening bench. 

HÜettbeffeit, «., supper, tea. 

tHieubflliieitt, »»., evening sky, eve- 
ning glow. 

Uliettbfomtenbltft, m., evening 
sunlight, evening glow. 

H^benbfHtte, /, quiet of the eve- 
ning. 

a^htVf but, however. 

Hb^attg, m., slope. 

aXi'*tfttt0eit (imp/,, l^ing, //., gc* 

l^angen), to depend on (öon). 
ah*^oUvi, to call for. 
fid^ aW*ltflttn, to trtrn away. 
a!l'*Refeni, to deliver. 
%Wtthtf /»f stipulation, agreement. 
Äb'rcife, /*t (day of) departure. 
^Cb^ffÜ^ieb, M., leave, farewell. 
Hb'ffitttUt, m,, part, half. 
Stb'^ftfliit, yi, intention, purpose. 

ah'i^ad^tn, see ab^jleti^en. 
tLh'*fttäitn {impf,, jlati^, //., gcflo^« 

d^en), to contrast with (t)On), stand 
in contrast to (t)on). 



ab'toaitbte, see a6*koenben* 

ab'tnättiS, downward, down the hill. 
ab'toefitfelnb, altemating, -ly. 

jtd^ ab'*tiiettbett {impf., monbtc,//., 

getDanbt), to tum away (aside). 

ab'*tterfett {impf, irorf, //., gc^ 
irorfen), to throw off, take off. 

9(b'tliefett]^Ctt, /, absence. 

%ttVXi\ m,, accent. 

VUiO^^ oh! ah! alas! 

Ä'rfer, w., field. 

9Ql'(er, m,, eagle. 

Äg^tl'ter, /«., Egyptian. 

JH^ttlii^, similar. ä^nlid^ feigen, to 
resemble. 

aHc, all. 

attcilt' {adj, and adv.), forsaken, 
left, alone; only. nlti^t attcln, 
not only. 

nVittltX', all kinds of. 

5inCi? = üüt&f everything. 

fiti^tXMXWf universal, general. 

attmä^lil^r gradually. 

HFmofen, «., alms. 

ül^, when, as; as if; than; but, 

save. at« irenn, as if. 

fl\i, old. bcr SlltC, old gentleman, 
StltC (P^u,), old people. 
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Witt, n., age. 

%Wfdmmt, /, alto-voice; t)Cr» 

becfte HUflimme, a contralto 

voice. 

am = an bcnt. 

an, on, to, by, along, against, of. 

att'*!iliife«, to look at. 
ait'^Bretttten (i w//, brannte, /. /., 
gebrannt), to light. 

atthlkdlti^, attentive, ly. 

an'htt, other. bie anbem, the 
others; am anbem Xage, the 
next (foUowing) day. 

att1)eriS, otherwise, eise. 9^iemanb 
anberiS, nobody eise ; anberS 
irerben, to change; mand)e« tjl 
anberd gen)orben, many things 
have changed. 

nn'htV^tOO, elsewhere. 

aii'*f aiigcii (imp/,, fing, /. /., ge= 

fangen), to begin, commence, do. 
9ivf^an^8hn^ftüht, m„ initial-let- 
ter, 

att^geBrattttt, see an*brennen. 
ati'*fragett, to propose. 
ausgefragt, see an*fragen. 
au'^ge^eit (im//., ging, /. /., ge= 

gangen), to have to do, matter, 
concern. 
ail'*ge^3ren, to belong, be of. 

att'ge!itdtift, see an*fnö^fen, 

att'ge!ommett, arrived. 
ail'gelegeiltUd^, busily, eagerly. 
««'gelegt, see an*tegen. 
ait'getreteit, see an*treten, 

att'geUfltirjelt, rooted to the spot, 
|>aralyzed. 



att'ge§ilttbet, see an'^'günben« 

ftng^ftigeit, to trouble, worry. 
ängftlil^, anxious, -ly; eager, -ly. 
ast'^l^eilltellt, to remind of home. 
atl'*ft0rett, to perceive by listening 

to (</ä/.). 
atts^^nagett, to accuse, blame. 
{Id^ att'^Hetben, to dress one's seif. 

an^^ntitgett («>i//, ttang, /. /., gc* 
Kungen), to sound softly; axt" 
fltngen (äffen, to hum, carol. 

aW'^fnJipjtn, to button on, fasten. 

Hn^dmiftUlIg, w., new-comer. 

Htt^Iunft, /, arrival. 

tttt'*Icgen, to erect, build. 

att'muttg, charming, sweet. 

att'iS =1 an bad. 

ftd^ att'^ffltlie^en («Vw//, Wo% 

/•/•» g^ft^^offen), to connect,join. 

anWo^, see anfd^Uegen. 

att'*fl^ftren, to poke, stir (the fire). 

ait'*fe^en (iw//, fa^, /./.»gcfe^cn), 

to look at, gaze at. 
an^*ftatttn, to stare, gaze at. 
att^ftonreitb, gazing, staring at. 
ait^*fHllt]tteit, to begin to sing. 
%td'liii, «., face. 

an'^tttttn {impf,, trat, /. /., gc» 

treten), to start for, set out; to 
take Charge of. 

9(ttf mortr /» answer. 
attt'tOOrtett, to answer, respond. 
att^*tliaitbelll, to befall, seize, come 
over. 

an'tnefenb, present. bie Hntoefen* 

ben, those who were present; the 
Company. 
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ait^^aiel^ett {impf., jog, /. /., gcjo«« 

gen), (lit., to give a pull), to 
move, Start. 

ait'^siittbett, to light 

IHprÜO^feitBattm, w., apricot-tree. 
^r^ett, y^i work; needle-work. 

ar^üeiten, to work, study. 
ar'iettettb (see arbeiten), studying. 

arlietti^tei^, heated by work. 

5lrm, w., arm. er l^ob pe «nf feine 

^rnte, he lifted her in his arms. 
Iltltl, poor. 

&r'ltter (see arm), poorer. 
31rt, /, species. 
9p^ m., branch. 
9'tem, w., brcath. 
a^temlOi^, breathless. 

^'temsttg, »*., breath. einen tle* 
fen Stemgug tl^uen, to breathe 
deeply. 

9(f meit, »., breathing. 

attfli, also, too, besides, moreover. 

aud^ nld)t, also none; aucb feine 

lOökoen, no lions either. 
auf, on, upon; in, into; up, up to; 
against; open. auf unb ^^ up 

and down; auf unb nieber, up 

and down. 
auf ^betnal^rett, to keep, preserve. 
auf *bhtbeit {impf, banb, /. /., ge= 

bunben), to tie up, fasten on. 
attf ♦Wirfett, to look up. 
anpfliegett {impf, flog, /./., ge* 

flogen), to fly upwards. 
anf *ffi4ren, to build, erect 
attpgebett {impf, gab, /. /., ge* 

geben), to give up, alundon. 



mtf gebttiibett, see auf*binben. 
^f0^f^i^ (see anf^fai^ren), built, 

erected. 

mtf gegeben, see auf'*geben. 
attf*ge^ctt {impf, ging, p.p., ge* 

gangen), to open. 
fUtfgel^ettb, rising,young,youthful, 

early. 

auf ge^rt, see auf*l^ören. 

auf geviffen, see auf*rei6en. 

anf geffi^lagenr opened. 

auf «galten (impf, ^lelt, /. /., ge- 
halten), to stop, detain. 

anpl^ÖVett, to stop, cease, dis- 
appear, 

mtf *inafi4ett, to open. 
anf mertf am, attentive, -ly. 

^ttfmerffamfeit, /, Interest in 
(an), attention. 

anf *ne4me« {impf, nal^m, p. p., 

genommen), to receive. 
attf*reitett {impf, riß, p. p.. 

geriffen), to throw open, tear 
open. eine Xl^ür n)urbe auf« 
geriffen, a door was (being) 
torn open. 

a«f*tottett, to unroU. 

^vi(\^9 see auf*fe]^en» 

anpff^lagen {impf, f(i^tug, /./., 

gef dalagen), to open; to raisc. 

attf*fi^ae^ett {impf, fd^tog, p.p., 
gefd^loffen), to unlock. 

auf fd|Ing, see auf*fd^Iagen. 

anf ♦fiftreibett (lOT//, fd^rieb,/./., 
gefd^rieben), to write down. 

ottf ♦fe^ett (impf, \i\ p. p., ge- 
feiten), to look up. 
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attf'^fe^eit, to put on; bttild. nen 

auf*fctjcni to build new. 

attf*fpnn9ett {impf, f^rang,/./., 
gefprungen), to spring up, start 
up, rush up. 

flanben), to stand up, rise. 

oitf^fteigeit {impf., jiicg,/./.,gc» 

piegen), to rise. 
9[ltf%ag, m., Order, commission. 

ftd^ atif*tiierfeit {impf., toarf,/./., 
getDorf en), to set up (for) ; assume 
thfc place (of ). 

9lltf geilltttttng,/, acquisition; note. 

auf §tifilt^tiXieit, see auf*{cl^reiben. 
Hn^ge, »., eye. mad^ nur itid^t fo 

böfe 9ugenl please, don't look 

at me that way ! 
' Htl'gettbUtf, m., moment, minute. 
WX^, out of, from, t)on * . * avA^ 

from. 
9ltti$'bilbttng, /, education. 
aud'^Iiretteit, to spread. 

wx^'*hxtvixivx {impf, brannte,/./., 
gebrannt), to cease burning. 

9llti9^nt(f, m,, expression, symboI, 
emblem. 

aui^einatt'ber^tretett {impf, trat, 

/./., getreten), to open, separate. 

ani^'getiraitttt, see aud*brennen. 
aniS^gebrettet, see audi'bretten. 

aitiS'gelaffett, extreme, extravagant. 

aiti^'gefhrettt, see au«*{h:euen. 

an^'^lttltUf to empty. 

atti^'italim, see au8*nel^men* 
ftd^ wx^'*nt\Kmtvi {impf, nal^m, 
/. /., genommen), to look, con- 



trast, toa9 ft4 tomtberttd^ and« 

na^m gu, which looked odd 
with. 

atti9'*re(feit, to put out. 
aiti$'*ntfett {impf, rief, /. /., ge- 

mfen), to call out. 
aVi^'^tvi^tttt to rest, repose, 
Und^fel^ett, n., appearance. 

and^^fe^en {impf, fa^, /./., ge* 
fe^en), to look, appear. bn f te^fl 
fafi nod^ fetterer au 9, you are 

looking almost still more merry. 
aud^fel^ettb, looking, appearing. 

tole fremb er audfe^enb toorbeu 

ift, how Strange he looks. 
«ttÖ'fil^t, /, View. 
Httd'ftiraiite, /, pronunciatlon. 

attd'*fhreifett, to stretch out. 

attiS'^fhreneit, to spread, strew over. 
aud^enbig, thoroughly, by heart. 
£tt'f ere, «., appearance. 

aiti^^pm^eit, see au9*m^en. 

^ütb^, m^, brook,jivulet 

htiXtf soon. balb — balb, now — 

then. 
I^attbf n., ribbon, tie. 

banb, see blnben« 

öttttf, /, bench. 

I^aftei^, /, bastion; point 

bot, see bitten* 

S3lt1t, m., structure, building. 

bauten, to build. 

8)att'er, m., peasant 
Sanier, »., cage, bower. 
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SSlIttllt^ fn,f tree. 

I^anm^ffitatteit, m., shadow of a 

tree. 
S^anm^ftamm, «., tree-trunk. 
S3attm'fhtmpf, w., tree-stump. 

bebecf^eit, to cover. 

htttiH'f covered. 
(eei^len, to hasten. 
(ef C^^ett, to say, Order, command. 
I0tfne1lig1t1t0, /, satisfaction, re- 
ward. 

Begatt^tten, see beginnen. 

ftCfiCfi'neil, to meet. 

tiege'l^ett («w//, beging, /. /., be* 

gangen), to enjoy, celebrate. 

begin^nen («>*>>/i, begann, /. /., ht» 

gönnen), to begln, commence. 
^t^tVtVXf to accompany. 

(egdtt^nen, see beginnen. 

(egrfttt^§ett, to bound. 

iegrei'feii {impf., begriff,/./., be* 

griffen), to understand, compre- 

hend. 
^t^Y\tVi, see begreifen. 
%t\HaVivx {impf., behielt,/./,, bc* 

galten), to keep, retain. 
(e^nt^fam, careful, -ly. 
(et, near by, at, with, on. bei nnd, 

in our country; in our house; 

with US. 
fteilie, both. 
(eim = bei htm, by the. 
(eifam%ett, together. 

(elattltf , acquainted with (mit). 

ie!öm'mett(«Vw//,befan!,/./.,be!om» 
nien), to receive, to get. gefd^icft 
befommen, to receive by mail. 



fid^ bemftl^'tigett, to come over; 
take possession of (genit.). 

bemerken, to notice. 

S3emüVttn0f /» endeavor. 

benu^^en, to frequent. ber $(a^ 
irurbe am meinen benufet, the 

place was mostly frequented. 
bereit^, ready, at hand. 
bereitet, prepared. 
berett'toinig, willingly, readily. 
I^etg, m.f hin, mountain. 

»er'geö^albe, /, hiiiside. 
befann', see bcfinnen. 

fi4 bef^ftf ttgCtt, to be engaged in 

(mit), pay attention to (mit). 
befi^fif tirft, busy. 
befflirftttlf , small, narrow, Umited. 

befi^rci'bett («Vw//, befd)rieb,/./., 
befci^rieben), to write upon, cover 
with writing, 

beffitrie'bett, see befd^reibcn. 

befeffc«/ seebefifeen. 

fid^ beftii'tten {impf., befann, /./., 

befonnen), to reconsider, change 
one's mind. 

beftl^'en {impf, befoß,/./., befeffen), 

to possess. 
befor^geit, to prepare, make. 

bejt, adj., best, am beflen, adv., 

the best. 
befiattbt' = bejläubt, dust-covered. 
biefteif^en, to cover, supply (with). 

befte^en (impf, befianb, /./., be- 
flanben), to consist of (and). 

beftettt^, managed, arranged, estab- 
lished. 

befHm^en, to identify. 
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ht^nmf, certain, definite. 
beftten'ett, to strew over, Cover. 

I^efttllt'f *»'» Visit. 
befu'l^ett, to Visit, call. 
fBtfUlHnh, »., beggar-child. 

bef teilt, to beg. 

fßtWUtinf /, beggar-woman. 

betoe'gett, to move. 

ht1»t'§mi9lo9, motionless. 
httOU^f, aware, conscious. ftd^ ht^ 

tougt toerben, to find. 
bte'gen (««//, bog, /. /., gebogen), 

to bend. 
fßit'nt, /, bee. 
fßiibf n., picture, painting. 
bin, am. 

bittben («>///, banb, /. /., gcbun« 

ben), to tie, fasten. 
S^inb'faben, m,, thread, string. 

hxn'i^ = bin eö. id^ bin'«, it is I. 

»irfe, /, birch (-tree). 
fditltnftamm, m., tmnk of a birch 

(-tree). 
bti$, to, tili, until. 
»iö'i^en, «., little bit, trifle. 
bifi, see verb auxiliary fein, (thou) 

art, (you) arc. 
fRWtt, /, request. 
bif te ! please ! 
biften (»w//, bat, /./., gebeten), 

to ask, request for (nnt). 
blanf, glittering, shining. 
blof , pale. 

bla^^gelb, pale yellow. 
mattf n., leaf. 
blftt^tent, to tum the leaves. 
Wftf tenrell*, thickly-leafed. 



blau, blue. bad ®(au, blue (color). 
mtdllüp^tl, /, tin-box. 

S3(ed)'trom|iete, /, tin-trumpet. 

blei'ben (imp/., Mieb, /./..geblie- 
ben), to remain, be left, stay, be. 
flel^en bleiben, to stop; iüo bleiben 
benn aber beine (Srbbeeren? but 
say ! Where are your straw-berries ? 

l^reffHft, m., (lead-)pencil. 

ölirf, fn.f look, glance; eyes. einen 

^U(f gewinnen in, to catch a 

glimpse of. 
hlilftUf to gaze, Stare, look. 

blieb, see bleiben« 

blie'be, (subj. impf, of bleiben). 

bli^^en, to flash, gUsten, sparkle. 
blft^enb, blooming. 
S3ltt'ine, /, flower. 

ISlu^menbeet, »., flower-bed. 

»irte, /, flower. 
I^o'ben, nt., ground. 
I^o'gen, m., sheet. 
Htl^miid^, Bohemian. 

SJorb, m., board. über 53orb, ov« . 

board. 
SJJr'fe, /, purse. 

jij'fe = bö«, bad, furious. maä) nid^t 
f b f e ^ugen, don't look at me 
that way. 

löota^lti!, /, botany. 

»Otttttiftr'flMlfel, /, botanist's col 
lecting case, tin-box. 

brai^, see bred^en* 
l^ra^en, m., roast meat. 

bran^fl^eit, to need. bad braud^e idf 
end^ mo^l nid^t gu fagen, I think 
I do not need to teil you, that . . . 
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htüUU, brown, sunburht. 
btau'fen, to roar, sound. 

bte^c^en {tfnp/., brat^, /. /., gcbro= 

djen), to break, steal; open (a 
letter). 
httit, Wide, broad, wide-spreading. 

bteti'nett (iw//, brannte,/./., gc^ 

brannt), to burn; to be lighted. 

bren'nenb (see brennen), lighted. 

f^Xtttf n., board. 
S3rief, m., letter. 
örigU'tt (a name), Bridget. 

brin^gen {tm/>/., bradjtc, /. /., ge= 
bratj^t), to bring, gn @tanbe 
bringen, to accomplish. 

^XOtf n., bread. 

a3ni'ber, m., brother. 

S3ntft, /, ehest, breast. 

S3uci^, n., book. 

^It'l^e, /, beech(-tree). 

ä^u'C^enttialbung, /, beech-woods. 

ä^il'c^erfc^ranf, /«., book-case. 
pd) iüff en, to stoop. 

93ufc^, m., bush, brush-wood. 
SJttf tcr, /, butter. 

Q,fiampa^'ntxp^opftn, m,, cham- 

pagne-cork. 
(S^l^rift^ttb, «., Infant- Christ,Christ- 
child. 

corrigic'rett, to correct. 

G^OUra'ge, /, courage. 

ba, (ööfe/.) there, here; then. {conj^ 
since, as. 



babei^, hereby, in this. 
^VitO^f n,f roof. 

bac^^te, see benfen. 

baburc^^ by that. 

bttfür', in retum for (this) that, 

ba^getoefen, see ba*fein. 
balieim', at home. 
bal^in^, thither. 
bal^in'ter, behind it. 

bal^inun^ter, down there. 

bamif, {adv,) with it, with this. 
{conj.) that, in order that. 

bäm^merig, dusky. 
bäm'mern, to grow dark. 
^äm^entng, /, twilight. 
bam'^fenb, smoking. 
banad^^ (= barnac^), about it. 
bane'ben = barncbcn, beside it. 

^anf, m.f thanks. 

^anf barfeit, /, gratitude. 
bann, then. bann unb mann, now 

and then. 

bnr^', of this. 

boran'*gc^cn {impf., ging, /. /., 

gegangen), to be about, begin. 
baranf, to this, on it, upon it, into 

it; thereupon. gtcici^ barauf, 

soon after. 

boronf* legen, to put down; to 
take hold, jie legte auf ber einen 
(Seite il^re ©anb barauf, she took 
hold of it on one side. 

barani^, of it, out of it. nidjt« ba» 
raus tt)erben, to come to nothing. 
barein', to it; around. 

barein'^fc^anen, to look, appear. 
barf, see bürfen« 
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bunit', in this, in it, in which, in 

them; therein, herein. 
baniOC^',see banad^'. [round over it. 

barü^er, over it. barübcr l^cr, 

bantm', therefore, for all that. 
batltn^ter,beneath it, beneath them; 
among them. 

ha§ (= biefce), that. 
btt'*fcin («Vw//, toar, /./., gclDcfen), 
to be there (here). 

ba'^ftel^eit (impf,, flanb, /. /., ge» 

flanbcn), to stand here (there). 

bat, ^^^^t ^^ ^^^^• 

bau'eYtt, to take; require; last. 
baHOtt', of it, of them; from these. 
gieb beiner ^ntttx baoon, give 

your mother some of them. 
bo^lt', besides; for that reason; in 

the meantime. 
hn^toV^djtn, between, (among, in 

the midst of) them. 
^e'lfe, /, Cover, 
ftd^ bell'nen, to stretch one's seif. 
beitt, tf bcin, thine, thy, your. 

bemferben, see berfelbe. 

be^miitig, submissive, humble. 
htUf art. def, the ; pron. reL whom, 

which. 
bereit = toelc^cn, which, to which. 
bett'fen {impf,, badete,/./., gebadet), 

to think of (an). 
bettn, [adv^ then, say ! [conj.) for. 
ben'tUC^, yet, after all 
ber, biC, bOi$, [def artic) the; 

{pron,) who — which. 
beeren, {genü.) of them; of whom, 

of which, whose. 



b erriet, such (this) kind of. 

berferbe, biefel'be, baffel^be, the 

same. 
beiÖ, {gen, of „ber" or „ba8") of 

the. 
bei^'l^alb, for that, for all that. 

bewerben, see berfelbe. 

bcffcil, {gen, of „bie«'0 of this; 

whose, of which. toa^renb be^ 

fen, in the meantime. 
be^ftO, the (with a comparat.). beflo 

nte^r, the more. beflo gröger, 

the greater. 
beuf (iC^, distinct, -ly. 
biC^t, thick, dense, close. bld^t ba* 

Oor, close b/ it. 

bir^f belaubt, thickly leafed. 

bic^'ten, to write, compose. 

^ic^'ter, m,, poet. 

bic, (def, artic.) the; relat, pron,, 

which, who. 
^ie'(e, /, entry hall. 

bieferbe, see berfctbc. 

bic'fcr, e, e«, this. bie'fe, //«., 

these. 
^illg^ ».i (little) thing. 
bir, {dat. of „bu") (to) thee, (to) 

you. 
bi^futie'rett, to discourse, converse. 

bi^ftttte^renb (see bl«futieren), talk- 

ing, conversing. 
bOC^r yet, after all; pray! please! 

you know ! 
bo^'^elt, double, twice. 
bort, there. 
borf b^^r thither. 
brau^fien, away; outside, without 
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er tfl fo tange b r a u g e n getoe» 

Jen, he has been away so long. 
brei, three. 
SDrei^Iang, m., tritone, triad. 

brin'tteit = barln'nen, within, in- 

side. 
^rof fei, /, thrush. 
bit, (thou) you. 
^nft, m.^ fragrance; haze. 
bnf ten, to smell, scent. 
^Itlt'fel, »., darkness, dark reflec- 

tion, dark shadows. 
bntt^fel, dark, black. 
bntt^felilau, dark-blae. 
bnitfler (see bunfel), darker. c8 

toar fc^ou bunfler geworben, it 

had already grown darker. 
bftttft, thinks. XCiX^ bütlft, me- 

thinks, I think. 
blttC^, through. 
bntC^eiltattliet, one crowding the 

other, confusedly; mingled. 

bitrr^'*gel|eti {impf,, ging, /. /., 
gegangen), to go on, continue 
Walking. 

bnrc^^gefel^eit, see bur(^*fe^en. 

blttC^ttä^f, wet, drenched with 
water. 

bittc^'*fe^eit {impf,, \x\ p,p,,%t- 

fe^en), to look over. 
bnrdt^ftC^tig, transparent. 
bntd^ttiaitlient, to cross, wander 

through, traverse. 

büffen {impf, bnrfte, /. /., ge«» 

burft), to be allowed, dare, can. 
^rft, w., thirst. 



e^en, {aäj,) even, regulär; {adv.) 

just, ebenfo, just as; eben ^txi 

genjg, just in time. 
@'lfe, /, Corner. 
C^e, before. 

e^^ebem, formerly, in former days. 
@]^'re, /, honor. 
elirltd^r honest. 
@t, «•> egg. 

ei! oh ! ei loaS I why ! pshaw l 
©i'ifte, /, oak. 
tVtOitVL, oaken, of oak. 
^i^d^CltHf^r »*., oak-table. 
@tli(|'!ft^f^en, «., squirrel. 
@i'fer, m,, anger, ire. 
eifrig, busy, -ily; eager, -ly. 
ei'getl, own, peculiar, characteristic. 

ei'genft, inmost. 

eigentüm'Iil^, stränge, -ly; pecu- 
liar, -ly. 
ci'Kg, hastily. 
ein, ei'tie, ein, a (an); one. 

tivmXi^tX, one another; each other; 

atte miteinanber, all together. 
ein'biegen {impf bog, pf gebogen), 

to turn in. 

ein^bogen, see cin*biegen. 
el'nei^, ( = ein«), one. 
cin^^faddr piain. 

eitt'f3rmig, monotonous. 

einigelt anbelt, see ein*^anbeln. 
eitt'*geiett {impf %\ix^, pp, gegan- 

gen), to accept, enter into (ouf), 
agree to (auf). 

etn'ge!e||rt,see cin*fe]^ren« 

Citt'gefdjirrt, harnessed. 
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tivf^ttont^cU, rooted to the ground, 
paralyzed, petrified. 

txn'^anMu, to buy, purchase. 
ei^nige, a few, some. 

eiit'*fe^reitr to P^y a visit to (bei). 

eitt'mair ^^^ time, once; auf ein* 

mal, all at once; noc^ einmal, 

once more. , 

Cttt'f am, lonesome, solitary. 

eltt'*fe^eit, to play. 

eiltft, once, formerly. 

eitt'*tretett (*>«//, trat,//., getre« 

tcn), to enter; to come, take 

place, ber (glntrctenbe, comer. 
QiWtvitt, m,, entrance. beim (gin* 
tritt, when entering. 

eitt'§e(tt, Single, p/u. eingetne, sev- 

eral, some, different. 
@(emettt^, n., element. 
(£(f, m.f elf, gnome. 
mV^ahttfl, Elizabeth. 

emilfan'geit {imp/, em^jfing, /. p. 

empfangen) to receive. 
empfln'bett (*«//, empfanb, /./., 

empfunben), to feel, perceive. 

em^fttn^eit, see em^ftnben* 

tmpCt', up, up the hill. 

em'flg, busy, -ily. 

@tt^e, n., end. Ifl gu (gnbe, is fin- 

ished; am (gnbe, finally. 
enb^lidtf ^nally, at last. 
eng, narrow, 
6tt^ge(, fn,f angel. 
ftc^ eittfer^lten, to withdraw, absent 

one's seif. 
(Sntf er'ttUttg, /, distance. 

eittge^geit*ge]|eit (*Vw//, ging, /./., 



gegangen), to go to meet, go 
towards. ' 

cittge'gett*itttteii (*«//, ^ielt,/^., 

gehalten), to hold towards. 
etttge'gett^^ebcit («>«//, ^ob, p.p, 

gcl^oben), to lift towards, raise to. 

entge^gen^l^telt^ see entgegenl^lten. 
entge^gett*!am, see entgegenfom« 
men. 

entge'gen^fomitteit (impf:, tarn, 

//•> Qttommtn), to come towards, 
come to meet. 

etttge^gettrief, see entgegenrufen. 
etttgc'gcn*nifett {imp/, rief,/./., 

gerufen), to call to, address. 

e»tgc'gett*fi^lagett (imp/., fd^lug, 
//•» gcfc^lagen), to float towards, 
reach, greet. 

^^^t'ütn*ftttdtn, to Stretch to- 
wards. 

etttge'gett*tragctt («>»//, trug,//., 

getragen), to carry, to bear (to- 
wards). 

enilang", along. 

ftd^ entfi^ac'ge«, {imp/., entfd^loß, 

//.» cntfc^Ioffen), to make up one*s 
mind, decide. 

entfitott'bett, see entjiel^en. 
entftc'jett (imp/., entftanb, //., 

entftanben), to occur, happen. 
ettt^ie^ten (imp/i, entjog, //., ent- 

gogen), to withdraw, 
er, he. 

erbiften (/«//, erbat, pp., erbe- 
ten), to move by entreaties; er 
lieg fi(^ erbitten, he was moved 
by entreaties; hebecameexoraole. 
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evllft^ff ett, to See. 

©rHcnftttttge,/., pea-stick. 
tvhadif, see erbenfen. 

©rb'Beere, /, strawberry. [plat. 
(Srb'ieerenfC^lag, m., strawberry- 

^rb^eerettfttc^en, «., search for 

strawberries. [season. 

(Stb^ieerett^eit, /., strawberry- 

txhtnltn {impf,y erbarmte, /. /., 

erbadjt), to contrive, devise. 

erfa^^rett [impf., erfuhr, /. /., er« 
fal^rcn), to know. 

(Stfri'f |i||ttttg, /, refreshment. 
erfiirien, to fill, replenish. 

erfüttf , fiUed. 

ftd^ ergeben (impf,, ergab, /./., 

ergeben), to resign one's seif. 
Ct^jd^ett, grand, sublime, august. 

fic^ te^r crl^aben oorfommen, to 

feel very proud. 

CY^alf , see erl^alten. 

tx\^ViVivx {impf,, erl^icU, /. /., er» 

galten), to get, receive. 

fid^ er^e'ien [impf, tvlioh,p.p,, tx» 

^oben), to rise. 
Ct||iclf , see erl^alteiu 
er^i^f , heated. 

er^ob^ see ergeben. 

{&fXXta, f (Lat.), heather, bot, Erica 

vulgaris. 
(Sf^M^ (a name), Eric. 

etfett^ttett {impf, erfanntc, /. /., 

erfannt), to recognize. 
ji(^ erftttt^igett, to inquire after or 

for (nad^). 
{&XlanWn\% /, permission. ble 

(grlaubniß erhalten, to be per- 

mitted. 



etleitc^^tet, lighted. 
txW\tU, to relieve, release. 
Crlö'fcnb, delivering, relieving. 
etttft, eamest, determined. 
erref C^ett, to reach, overtake. 

erro'ten, to blush. 

erft, {adj, numerat) first; {adv^ 
only. 

Crftau' (provinc), at first, in the 
beginning. lüaS bir iDOl^I c r fl a tl 
tt)e^ tl^un toirb, which, I fear, 
at first will cause you pain. 

etttiar'tett, to await, expect. 

(Srtoar'tung, /, expectation. in 
©rttjartung, waiting for. 

ertoi'bent, to reply, answer. 

ergä^'Ien, to teil, narrate. 

ei5, it; so. fie fagen ee, they say 

so; e« pelzen, there are; ed iDad)* 
fen, there grow. 

cf'fctt {impf, aß, /. /., gegeffen), 

to eat. 
et^ttia,perhaps, by chance. 
tÜ^^^f somewhat, something. 
CttC^, (to) you. oon end^, of you. 

eu'er, eit're, eu'er, your. 

^'migfeit, /, etemity. 
©jfurfiOtt^ /, excursion. 
^Cem^Iat', »., specimen. 

foyren {impf, fnl^r,/./., gefal^ren), 

to go, drive, ride. fal^ren loffen, 

to let go. 
Ofd'^tt, /» journey, excursion. jtd^ 

auf bie Sa^rt ntad^en, to start; 

set out. 
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^üVtt, m., falcon. 

farictt (««//, pcI, /./., gefallen), 

to fall, drop; to be reflected. 
fftlfc^, false, treacherous. 
gartet, m., (day-)butterfly. 
%amViit, /, family. 
fami'lieitllietfe, in families, with 

their families. 
^ami^Uett^illlllter, n., sitting-room. 

fanb, See ftnbetu 
fatt'beit, see pnben. 
^ar^rettfraitt, »., fem. 

faffeit, to seize, take hold. tn9 

SCuge faffen, to fix one's eyes 

upon. 
f llft, almost, nearly. 
feigen, to sweep. 
feH^'Ieit, to be wanting; to ail. mir 

fc^It, I miss; toa« fe^It bir ? what 

ails you? 
fein, fine, delicate, subdued, slight, 

thin; quick, smart. 
gfelb, «., field. 
gferfen, m., rock. 
gfen'fter, «., window. 

gfen'fterfli(|et(e, /, window-pane. 
gfe'rien, //«., holidays. 
gfe'rien^eit, /, holidays, vacation. 
|em = ferne, far away, distant. Don 

ferne, from afar. 
gfer'ne, /, distance. 
fer'ttCr, farther (away). 
gfent'ftd^t, /, (perspective) view, 

prospect. 
fer'tig, ready, completed. fertig 

fein, to have done; to have fin- 

ished. 



f eft, firmly. 

^eftfltd^en, m., christmas cake. 

fefTKdir festival. 

feitd^t, damp, moist. 

gfctt'er, «., fire, 

fiel, see fallen. 

jieleit, see falten. 

jinliett {imp/,, fanb, /./., gefnnben), 

to find, discover. ftd^ finben, to 

resign one's seif to (in). 
^itt'ger, /»., finger. 
jitt'fter, dark; stern, -ly. gan) 

finflere, a very dark one too. 
gftfc^, m,, fish. 
fiac^, flat, open; shallow. 
fiaftttUf to fly, flutter. 
^lan^'VCd, m., fleece-coat. 

3fHe'ge, /, fly. 

^ie'gen (*/»//, flog,/./., geflogen), 

tofly. 
flinf, quick, hastily. 
flog, see fliegen. 
flo'gcit, see fliegen. 

^(ü'gel, m., wing. 
flit'gelf^ttlingenb, with oscillating 

wings; rapidly moving the 

wings. 
8flü'gettl|fir, /, folding door. 
^IVLtf m,, Vestibüle, entryhall. 
flii'ftent, to whisper. 

fol'gen, to foUow. 

foFgenb, following. folgenbe«, 

the following. 
^Olianf, fn,, folio-volume. 
for'ffi^enb, searching, -ly. 

fort = fortgegangen (see fortge- 
^en), gone. 
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fort'*geiett {impf,, ging, /. /., gc= 

gangen), to go away, leave. 

foirr*fd|ttiiittmeit {impf., fc^wamm, 
/. /., gcfc^njommcn), to continue 

swimming. 
f ort'*f C^en, to continue. 
^ort'fe^ling, /, continuation. blc 

gortfe^ung Italien, to continue, 

proceed. 

fjra'ge, /, question; clnc gragc 
über ll^r S^agetoerf, a question 

rcgarding their day's wQrk. 
fra^0ett, to ask, question. 

fra'0eitb, (see fragen), asking, 

questioning, -ly. 
^tan, /, wife, woman, lady, Mrs. 
gfran^engeftalt, /, a woman's form. 
gfron'ettl^anb, /, a woman's band. 
frei, free, open, vacant, 
freniC^, sure enough. 
gfref ftttnbe, /, leisure hour. 
fretttb, Strange, unknown; ein 

grentber, a stranger; ettoa« 

^entbe^, something stränge. 
Ofrenb' = greubc, /, joy, enjoy- 

ment, happiness. 
fren'beftral^Ienb, (radiant), beam- 

ing with joy. 

frett^ig, happy. 

fren'eit = erfreit^ett, to please, 

make happy. 
iJfreitnb, »«., friend. 
frennb'Iifi^, friendly disposed, kind, 

-ly. 
gfrenitblicI^feU,/» kindness. 
\t\W fresh, green, light, bright, 

gay, brisk; cold. 



gfrtfCltt' (French), /»., hair-dresser. 
froi, happy. 
Ofrofc^, »*., frog. 
frü'^er, formerly. 

^rü^^ingi^nadtmittag, m,, after- 

noon in the Spring. 
^rül^lingj^fotttte,/, spring-sun. 
JJrfi'^fKll!, «.»breakfast; gumgrü^» 

Püd, for breakfast. 
füyUtl, to feel; fld^ füllen, to feel. 
fül^'^cn, to lead. 
fül^'renb, (see führen) leading, 

opening. 
fül'lClt, to fill, Cover. 
^ttnb, m,y finding, collection, harv- 

est, crop, 
fünf, five. 
fun^elnb, sparkling, -ly; with 

sparkling eyes. 
für, for, of. 
gftt§, m,, foot. 
fjtt^'f^i^e, /, tip of the foot. 

füt'terit, to feed; ^ler »erben 
feine aRüf jtggängcr gefüttert, 
idlers are not (being) fed here. 

ga(, see geben. 

gä^'nen, to yawn. 

@ang, m,, way, walk, avenue. 

gattg, quite; entirely; wholly,very; 

ganj l^eiß, quite heated; gang 

finjlere, a very dark one too. 
gor, very, too, at all. gor fein, no 

... at all; gar niti^t, not at all; 

gar fo, gar gu, altogether too. 
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(Bta^tCn, m,, garden. 
(ifir^tettlliaiier, /, garden-wall. 
^ax^ttU^^tttf /., garden-gate. 
^ar^tfttfaal, m,, large room in a 

summer-house; garden-pavilion. 
^üt'ttKtflütf /, door opening 

(leading) to the garden. 
®af f e, /, Street. 
®üftf m,, guest, visitor. 
®thm'^t, n,, building. 
geiattf , see bauen. 
ge'bctt {imjf,, gab, /. /., gegeben), 

to give, to.hand. e9 giebt, there 
is, there are; baß c« eine 3«it 
geben toerbe, that there woold be 
(was to be) a time. 

gebe^ten, see bitten« 
gebKeHen, see bleiben, 
gebrac^t^, see bringen« 
gebtSnnt', sunbumt. 

gebad^f , see benlen. 

geb&1lt)»ff, subdued. 
(iebat^en, m,, thought, idea. 
gebatt^enloi^, thoughtless, -ly. 
^bill^t^, n., poem. 

gebic^^tet, see bläßten. 

gef ttHen {imp/., gefiel, /. /., gefal* 

len), to please. 
gcf artet, folded. 
gefro^ren, frozen. 
gefitOf, see füllen, 
gefntt^en, see finben* 
gefftf tert, see füttern. 
gegan^geii, see ge^n* 
gegelien, see geben, 

geigen, against; towards, to. 
(Se'geKb, /, region, landscape; 
neighborhood. 



gegenit^er, opposite. qner gegen* 

über, directly opposite. 

gegenft1beiite]|e»b, opposite. 

^e'genttiart, /, presence. 

gel^arten, see Ratten. 
ge^ait'gen, see l^angen. 
gel^eittt', secret, -ly; concealed, 
suppressed. im geheimen, in 

secret, secretly. 
&tfltm'm9, «., secret. 

geljen {imp/., ging,/./., gegongen), 

to go, walk, Step, fo gel^t e9, so 
it is. t)or ftc^ gelten, to take place, 
ge^t'd ^ier rec^t nad^ 3ntmenfee? 
is this the way to Immensee? 
«« ßing gegen %btnb, it was get- 
ting on towards evening. 

ge^t^« = gc^t e«. 

^e^dft', n,, farm, estate. 

gel^olf , see ^olen. 
gel^orf , see ^ören. 
ge^üttf (see füllen), wrapped, cov« 

ered. 
&tV^tV^pVtltVf m,, Violinist, fiddler. 
@(et^genftric4, m,, violine-playing. 

gefanttf , see fennen, 

gcfoC^fCsee fod^en), boiled. 

gefom^men, see fommen, 
gehreu^t^, see freugcn. 

gelatt^gClt, to reach, attain, accom* 
plish. bagu gelangen, to canr 
out an Intention. 

®tlht^tt, «., pealing. 

gele^geit, situated. na^ gelegec, 

neighboring. 
gelegt^, see legen. 
gelelinf , see te^nen, 
gelb* yellow. 
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^elb, »., money. 

gele^fett, see Icfci.. 

ge(t (dialect.), is it not so? 

gelogen, to vow. 
gemacl^f , see mad^en. 

(^etttal^e, «., picture, painting. 
gemetn^fC^aftKlIt, common, joint, 

(aäv.) jointly, in Company. 
(I(eittü''fe(eet, «., vegetable-bed. 
genan^, exactly. 

genie'jgen («w//, genoß, /. /., gc* 

tioffcn), to enjoy. 

gettom'men, see nehmen. 
geno^^ see genießen. 

genug', enough, plenty. 
geogra^lftfC^, geographica!. 

georb'net, see orbnen. 
ge^Pfff , see pflüden. 
gerab^' (=gera'be), straight; open- 

ly. gerab' au«, straight ahead: 
gerabc ^erauS, right away. 

gerän'mig, spacious, roomy. 

^etSnfC^^ «., noise. 

geret'tet (see retten), saved, pre- 
served. 

gern, gladly. {o gern, so often. 

©etUfi^'^ fn*> smell, scent. 

gcfagf , see fagen. 
gefaiii''itte(t^ see fammeln. 

@efattg% m.t song, singing. 
©efl^ftftjg'reifC, /, shopping-tour, 
ähopping-trip. 

gefdie'^eit («w//, gcf<]^a^,/./., gc« 

fc^el^en), to happen, occur, be 
done. jie ließ c« gcfc^e^cn, she 

allowed it (to be done). 

gefit^ttff f ^^ {dienten« 



%t\aiiWit, /., Story. 
©efl^il^t'l^etl, «., little Story. 
geffi^ilft^ (see fd|lcfen), sent, for- 

warded. geft^ldtt befommen, to 

receive by mail. 

gcfc^Io'gen, see ft^tagen. 
gcfi^ilof feil, see fc^Ueßen. 
gefi^orte«, see fd^elten. 

^t\6^Xti'f n„ cry; croaking (of 
frogs). 

gefd^rie'beii, see ft^rclben. 
gefi^toei^gen (imp/., gcfd^toieg,/./., 

gefd^n>tegen), to hush, silence. 
gefe^en, see fe^en. 
ftd^ gefeHett, to join. 

©efeK'fd^oft, /, Company. 

gefentt', see fenfen. 

^eftfi^t^, «., face; appearance. 
Q^eftfitf fi^ett, n., little face, sweet 
face. 

©efitt^el, n., vagabonds, mob. 
gefliattnf , eagerly, attentively, 

gef^ro'iteit, see fpre'd^en. 

©eftolt^ /, figure, form. 

geftatt'bett, see flel^en. 

ge'ftent, yesterday. gefiem 3(benb, 

last night. 
gefHlft^ (see flicfen), embroidered. 

geftor'ben, see flerben. 

geftörf (see jlbren), disturbed, in 

terrupted. 
®tfttmdl% n,, hush, shrub. 
®eft?ilf , «., tangle. 
&t\ttüpp% «., shrubbery. 
gefttttb^ healthy. 

gefntt^gen, see fingen. 
getauft', see taufen* 
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f^tttiif, divided, separated. 
^tt^an'f see tl^uen. 
getra'gen, see tragen. 
QtÜbf, see üben. 
^madi'jtUf see toad)fen. 
getoali^t^ (aware). geiDa^r tverben, 

to become aware, to see. er 

fonnte fie nld^t geiüol^r werben, 

he could not see her. 
getoall^rett, to perceive, see. 
gemftl^'rett, to afford. 
&ttoalf, /, force. 
getnalf fam, forcible, -ly. 

gemarktet, see toarten. 

®t\»&Y^tt, n., water, sheet of 
water. 

gemeittf , see n)elnen. 

getoe^fett (see verb fein), been. \o 

gut, n)ie iti^ gen^efen bin, as 

good, as I have been. t170 ftnb 
@ie geiüefcn? where have you 
been? 

gemitt'nen {imp/., gewann, /./., 

getoonncn), to eam, gain, catch. 

einen ^üd gewinnen in, to catch 
a glimpse of. 

gemif tern, to storm. 
@etti0||n^eit, /, custom. 

^m^n'lidl, usually. 

gCtQOlfnt'y accustomed, in the 

habit. 
&t\»bVht, n., vault, arched hall. 
(3tt0Ölff n., clouds. 

getooUf , see Wollen. 
getoott^tten, see gewinnen. 
getoor^ett, see werben. 
getQor^fett, see werfen. 



gejSl^If , see lä^letL 
^tf^itltU, circolar. 

gejo'gen, see gießen. 
ge^ioittt^geii, see gwingen. 
gieb ! (see geben), give ! 

®\t^tftianSf n., house with a gable- 

end. 
ed giebt, there is; there are. ba 

gtebt ed gar feinen SBinter, 

there is no winter at alL 
ging, see ge^en. 
gitt^gen, see ge^en. 
@(t)i^fe(, m., top. 
®lan^, m., glare. 
(Blaßf »., glass. 
glatt, smooth. 

glanb^ = glaube. 

(flan^tn, to believe, think. 
gleid^ = fogIei(^, at once, right 
away, immediately. 

gleid^^bletbettb, constant. immer 
gleid^bleibenb, even and constant. 

glci'teit (tmp/., glitt, /. /., geglit- 
ten), to glide, slide. 

®Iteb, n., limb. 

glitt, see gleiten. 

(BIM, n., fortune, luck. auf gut 
®lücf, at random. 

glü^enb, glowing. 

gorbett, golden, of gold, sparkling, 

bright. 
@0(b'fttt!, m., goldfinch, linnet. 
gotb'glfttt^enb, golden-glittering. 
&Ott, m„ God. 

&}i'^tnptitfttV, m,, heathen priest 
®X(l2f n., grass, pasture, 
grott, gray. 
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grätigen, to be in fear, mir graut, 

I am in fear. 
gratlttä'Üfd^, gravely, solemnly. 
grci'f Ctt {impf., griff, /. /., gcgrif«» 

fcn), to grasp, reach for (tiad^), 

to strike (a chord). in bic XafdjC 

greifen, to put one's band in the 

pocket (for money). 
griff, see greifen. 
gro§, great, large, tall, grown. 
grS^ter (see groß), larger, quite 

large. 
^^ro^^tiatet, »»., grandfather. 
grftn, green. 

®ntllb, fft., ground, bottom, deep. 
<9?tMl>e, /, group. 
grü'^en, to greet, bless. 
ÜJitcf f enfter, »., small window. 
(^Itt, n,y farm, estate. 
gttt, good, kind, esteemed; {adv)y 

well. 



^MX^ n,, hair. 
IjttJ' = ^abe. 

l^a^ett, (lüir — @ie — fte); (we 
— you — they) have. 

%a"htVi {impf,, ^atte,/./., gehabt), 

to have. 
^tt'bcft (bu), (that you) had. 
H^ai'^aft, possessed; ^abl^aft tOtX' 

ben, to get possession of. 
^oib^ = ^aibe, /, heath. 
l^ailieietliadtfeil, overgrown with 

heather. 



$ai^efratlt, «., heath, beather, bot, 

Erica. 
\^a\h, half; l^atb gel^n, balf-past 

nine; mit falber stimme, half 

aloud, in an under-tone. 
H^al^er, on account of. 
^a(b'getr0(hiet, balf-dried. 
^ali'ftünbig, balfanbour's. 

^al^'Uerftänblii^, balf-inteUigible, 

balf-perceptible. 
^Slf te, /, half. 
$a(i^, ^.) neck. 
$ali^'banb, »., necklace. 
$alt, m., halt, stop; l^alt machen, 

to stop. 
1)a\il stop! wait! 

l^arten {impf, ^iclt, /./., gehalten), 

to hold, keep, give. 
pltft (see galten). 

^HVX'VMXf m,, hammer. 
Pm%ent, to bammer; ba« $äm* 

mern, bammering. 
^ttUb,/, band. 
$ottb ( = ^anbfd^rift), /. band- 

writing. 
^SttfUng, w., linnet. 

Ijatt'gen {impf., ^ing, /. p., ge^an» 

gen), to bang. 

^att^gen (impf, ^ing, /. /., gel^an» 

gen), often used for l^ängcn 

' (gongte — gelängt), to put, place, 

(cause to bang). 
^ort, hard, close; l^art baran, 

(bard) close by it. 
^aft, /, haste, 
(bu) liaft (see l^aben), (tbou hast) 

you have. 
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^a'fHg, hMty, -üy. 

flatus = ^at f«. 

iiam (Jmpf, of „fabelt''), had. 

\Wit, (subj) had; al« ^ätte er, 

as if he had. 
I^artett {subj:), had. 
H^Of teft {sudj.), (that) you had; you 

woold have. 
^ait^t, »., head. 
^üU9f »., house; gu $an9' (= gu 

$aufe), at home; na^ ^ud' (= 

ttad^ $Qufe), home. 
^Olli^^iele, /, entryhall, vestibule. 
^Sn'ferfcl^attett, m,, shadow of the 

house. 
^aitiS'flltt, m, and f.^ entry-hall, 

vestibule. 
$aiti9'gl0ffe,/i doorbell. 
$aiti8l)ftltenit,/» house-keeper. 
^om^^a^e, /, (house-) cat. 
^am^^tl^ilt, /, house-door. 

I^elbeii (impf,, l^ob,/./., ge^eBen), 

to lift, raise, take. 
^er^ettglOffe, /, bell of the herd. 
^efty ».> writing-book, note-book. 
tieften, to fix upon (in), to fasten 

to (in). 
I^eftig, violent, vehement, impe- 

tuous. 
I^eillt, home. 
^ei'lttat,/, home. 

l^ei^ifdt, home-like; ^elmifc^ ma:» 

(^en, to let one feel at home. 
l^eiltt^Uc^, cozy, comfortable. 

l^etm*'treibett {impf, trieb, /./., 

getrieben), to drive home. 
^eim'melf »^ home-sickness. 



I^etf , hot, very warm, heated, glow- 
ing. 

^ei'ten (impf,, \;\t%, p. p^ ge^i* 

^en), to be named; to mean. 

ba9 ^X%Xf that is to say. 
^tVtZXf cheerful, -ly. 
^ei'^terf eit, /, memment. 

Ijerf ctt (impf, l^alf, /. /., geholfen), 

to help, assist; to accompany. 
I^ed, clear, loud; bright 
H^er, since; lange ^er, a long time 

since. 
l^erall'nefelllb, rippling, drizzling. 

^erait'*!oiititteit, (impf, fam,/./. 

gefommen), to draw near, ap- 

proach. 
levan^^rücfeit, to draw near, ap- 

proach. 
leranf , up; up the stairs. 

]^eranf*!ommen [impf, taUfp.p.^ 

gefommen), to come up. 
Iferanf ^langen, to reach up. 

l^eraiti^', out of it, from it. 

^crottr*faKett (impf, pel, /. /., 

gefallen), to fall from. 
t^ttan^'naJ^m, see l^eraudne^nten« 
^ttan§'*nt%mtu (impf, na^nt, 

/. /., genommen), to take out 

(from). 

|eraitr*$ie|eii (impf, gog, /. /., 

gegogen), to take out. 
^er^engioffe, /, bdl of the herd. 
herein', in, herein; ^erelnl come in! 

l^eretitlirattg, see ^rein*bringen. 
^crem'*bnitgeit (impf, brong, /. 

/., gebrungen), to press in, flow 

in, penetrate. 



VOCABULARY. 



87 



]|ereUt'*f aUeit {impf., fiel, /. /., gc 

fatlcn), to enter. 

l^creiti'gefdtifft, see l^ereinfd^iclen. 
^eTei«'♦!om1ttelt {im/>/., tarn, p. p., 

gcfotnrnen), to come in, enter. 
^eTeitt'*fl^ilfeil, to send in (town). 

^ercttt'*t?etett (imp/., trat, /. /., 

getreten), to enter, step in. 

Ijer'^gc^etl (imp/.,%ii\Q,^p.p., ge- 
gangen), to Step, walk along. 

S^tVVf fn., gentleman, Mr. 

^er'ren^aiti^, «., manor-house, 
mansion. 

lierr^Hfit, splendid, -ly; bic gerten 
famen t^nen ^crrltd^ gu fiat^» 
ten, the holidays came very op- 
portunely to them. 

S^tVV'lXfiiUit, /, happiness, splend- 
or. 

^emm'* itandi ierett,(French), to 

carve. 

I>cniiti'*»erfett (/»*//, toarf,/./., 

gelDorfen), to turn (with a sudden 
movement.) 

l^entn^ter, down. 
]^enttt'tcr*0lctte« {imp/., glitt, /. 

/•» geglitten), to glide down. 
l^entit'ter*fPiitmeit {imp/., tam,p. 

/., gefomwen), to come down- 

stairs (ble Xxeppt), 
liettior^, forward, forth. 

^ertior^raii^, see ^ert)orbred)en. 
]4eilior^*(rei4ett {imp/, brat^,/./., 

gebrod^en), to appear, come 

forth. 

4 

4e?tl01<*rageit, to project, tower 
up. 



$ef3, n., heart; am ^tgen, near 
the heart. 

^er'^jeigen, to show, let see. 

^ent' = ^eute, to-day. 

^ie = ^ler, here. 

4ie(t^ see galten. 

^ie^it = hiermit, with this. 

^ict, here. 

ifitv'fttt, hither, here. 

^icr'^itt, hither. 

^ier^feitt, «., stay, being here. 

J|ie§, see Reißen. 

^iV^t,/, help, assistance. 
^im'httthn^äl, m,, raspberry- 
bush. 

l^in = ba^in, thither; ^in unb lie- 
ber, here and there; once in a 
while. 

Ilittab', down; down stairs; bie 
©trage ^Inab, down the street; 
in bie @tabt ^inab, down upon 
the town. 

iittttb'*ge^en {imp/, ging,/./, ge- 
gangen), to walk (go) down, de- 
scend. 

^itiob'*fiftteüett {imp/, fd^rltt, /. 
/., gefd^rltten), to step down. 

^inab'^fiteigett {imp/, flieg, /. /., 
gejliegen), to step down, de- 
scend. 

l|inob'*alciett {imp/.,yü^, p.p., ge- 
bogen), to Stretch down. 

l^inab^^og, see l^inabgiel^en. 

l^ittattf, up. 

^tttottpge^eit {imp/, ging,/./., 
gegangen), to go up, ascend. 

tittattf^ging, see hinaufgehen« 
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I|itiaitf*fe^cti (*»af//,fa^,/./., ge- 
feiten), to look up to (gu). 

l^ittauf^fteigen {impf,, pieg, /./., 
gcftiegcn) to ascend. 

Iftnani^', out; ahead, along; further 
along; which way? whither 
away? 

l|inau!$'*ge]^eit {impf,, ging, /./., 
gegangen), to go out, leave; to 

open, look into (a window). 

l^tuaui^'gmg, see .^inaudgel^en. 
]|^maiti^^*iagett, to expel, put out. 
^ittattiS'fa^, see ^Inauöfc^en. 
l^matti$'*fc^ttitm]nett(/m/:,f(]^tDamm, 

/. /., gefd)tt)ommen), to swim 

along. 

^mattig'*fel|cit {impf, \x\ /. /., 

gefeiten), to see, look over. 
^inaiti^'trat, see hinaustreten. 
^liiottö'*tteteit {impf, trat, /. /., 

getreten), to step out, walk out. 
^matti§'*»erfett {impf, toarf,/./.» 

gelüorfen), to cast, project over. 
l^ilt'^iUcfeit, to look (gaze) over to 

(gu). 

l^ittbnrilt^ through. gttJift^en — 

l^inburd^, through. 
l^ittburii^'^bli^eit, to gleam through. 

l^ineitt^/ in. 

^ineitt'^bifi^teit, to add (to them), 
put (in them). 

l^itteitt^gegaitgett, see ^ineingel^en. 
l^i«eitt'*ge||en {impf, ging, /. /., 

gegangen), to join, enter. 
^inetii'*Iege«, to put in. 
^met«'*fiHrcibett {impf, ftj^rieb, /. 

/., geji^ricbcn), to write in. 



^ineiit'^feteit {impf, fa^,/. /., ge- 
fe^en), to look on. mit hinein« 
feigen, to look on with. 

imettt'*fiteigctt {impf, fHeg, /. /., 
geftiegen), to enter, step in. 

^iiteiii'tratett, see l^ineintreten. 

^titettt'*treteit {impf, trat, /. /., 
getreten), to enter. 

^itteiit^^tibidtteit, see ^ineinbtc^« 
ten. 

^ittein'^itfc^teibett, see hinein- 
fc^retben. 

W*^\t\vx {impf, flog, /. /., ge- 
floffen), to flow along, spread 
over. 

^iitg, see l^angen« 

]^m'*gcl|eit {impf, ging, /. /., ge- 
gangen), to pass. 

Ifitt'gett, see l^angen. 

l^itt'gettiattbt (see ^intoenben), 

turned towards. 
itn'*legeil, to lay (put) down. 

^v^*\t\tVL {impf, fa^, /. /., ge- 
fe^en), to stare at. t)or ftd^ 
^tnfe^en, to stare before one's 
seif. 

fid^ ^hi'*fe^ett, to sit down. 

ifitt'tet, behind. 

$tlt'tergntltb, m„ background. 

$itt'terl^aiti9, «., rear of the 
house. 

l^iltü^er, over, across. 

^illü'bcr*rctdiett, to. reach across 
to, to oifer, present, pass. 

^ittil'ber*nibeni, to row across (to 

the other side). 

biitil'ber*tragett {impf, trug,/./.. 
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0etragen)r to carry across (to the 
other side). 

]|iititn'ter*ltftitgeit {impf,, ^ing, p, 

p,y gegangen), to droop down. 
l^iltttieg^, away, forth. 

^c^ l^in^'^meitbeii {impf,, toanbtc, 

p, p,\ gcnjonbt), to turn towards 
(nad^). 
l^m'^ufelieu^ see l^lnfc^cn. 

^ir'tCttfaö^or, m,, Jasper, the 
herdsman's son. 

l^phf see ^eben. 

^»di, high. 

^OdJ'lielttlg, long-legged. 
iß6^%trL^, at the most, at the 

highest. 
^od^'seit^ /, wedding, bie $ d^ * 

g C i t tolrb bolb fein, the wedding 

is soon to take place. 
^Of^ m,, farm, estate; yard. 

^of ranm, *».» yard, court. 
^ö^e, /., height. in blc $ö^c 

lieben, to raise, lift up. 
^Ol^I, hoUow. 
Idolen, to get, obtain. 
i^t^Uali ! haUoo ! 
^or^ltttg, /, woods, forest. 
$0))'fettgarteit^ m,, hop-garden. 
}ll^X%tVLf to listen. 
P'rett, to hear. 
W^Wf pretty. 

^nnb, //!., dog. 

I^nn^ertjälirig, hundred years 

old. 
^ftl^'lterffi^ttiantt, m,, chick-weed, 

bot, ** Stellaria media.'' 

^U% /, (Cover), in ©üttc unb 



^iXVit, in great abundance; in 

great plenty. 
^ül^Iett, to dress, cover, wrap up. 
^nn'ger^ m., hunger. 
^ürfettborn, w., holly-tree, bot. 

" Hex aquifolium." 
^Vitf m,f hat. 

idi'jg = Ic^ c«. 

t||llt (^/«/. of „tv'*), (to) him, for 
him. jtc tt)ar i 1^ m gu ^ifl, she 

was" too quiet for him. 
t^tt (acc, sing,, mas.), him. 
ilf^tteit, them; to them, for them. 

3^r, SJlire, ^%t, your. 

il^t (pers, pron,), you; her, (to, 

for) her. er toar l^r gu \)t\ii%, 
he was too vehement for her. 
i^r (^possess, pron.), her; their. 

im = in bem, in the. 

^[m'lttettfee, m, {lit, « Bees' Lake"), 
name of an estate. 

XXafvxtXf always, ever; more and 
more. immer entlang, straight 
along. immer »iebcr, again and 
again. immer nid^t, never. im» 
mer noci^ nlt^t, not yet, not as 
yet. immer ftärfer, stronger and 
stronger. 

in, in, to, into. 

inbem^ while. 

Itlbed', however. 
3n^ien, n., India. 
3tt^ttlt^ m,, Contents. 
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iiti9 = tn ba9. 

^nfhntmeitf , «., Instrument. 
ittjtoi'fl^eit, in the meantime. 

[üf yes; you know; indeed, truly; 

why! mach more. bu bifl ja, 

whyl you are . .; ja tootjii, yes 

indeed. 
3ol|r, «., year. 
Stt'WOrt, n., consent (to mar- 

riage). 
fani^V^r jubilant, -ly. 
je, just, je nadi, just according to. 

je — be'fto, the — the. je nöl^cr 

— bejlo Ute^r, the nearer — the 

more. 
jc'ber, jCbC, it%tß, each, every. 

ein Seber, each one. 
iebod^V liowever. 
je'ntmtb, somebody, some one. 
it'uttf t, e«, that. 
len^f ettiS (with genit.), on the other 

side, beyond. 
jC^t, now. 

jlt'belnb, jubilating, rejoicing. 
^tt^genb, /, youth, time of youth; 

youthful vigor. 

jting, young. Sunge — bie jungen, 

young people. 
3tt'tlt, «., June. 
Slttll^er, »»., young nobleman. 
jtttt^erlyaft, cavalier, like a young 

nobleman. 
^xmtWtX', m,, jeweler. 



S^af fee, m,, coflfee. 
Stüifnf m,, skiff, row-boat. 

tarn, See !ommen. 
f ahnten, see lommeiu 

ftamerab'f^aft, f., comradeship 
friendship. 

9am'mtt, /., room. 
fam^^feu, to fight. 

&aua'titn»0^tl, m,, canary(-bird). 

f anii, see !önnen. 
dat^renfulimerf, n,, cart. 
Kartoffel, /, potato. 

f Oltm, hardly, scarcely. 
fein, t, Itin, no, none. 
^tVUttllüt, /, cellar-door. 
ftenert?e^^e, /, stairs leading up 

from the cellar. 
^tWutVf tn.y waiter. 

fett^neu {impf,, lannte, /, /., ge* 

fannt), to know. 
fenitft, see fenneiu 

Steffel, m.f boiler, machine. 

Äef te, /, chain. 

Äittb, »., child. 

^tt^erattge, «., childish (child- 

like) eye. 
^iltberei', /, childish things, 

trifles. 

^tt'berftitnme, /, voice of chfld- 

ren. 
^tttt, n., chin. 
näg'K4, miserable, pitiful. 

Hang, see ntngen. 

Uwe, clear, fair, innocent. 
Älof'fe, /, class. 
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f(at^fi!^ett, to clap. 
flat^fd^ettb, see flatfd^eiu 

^Itihf n., dress, cloth (-es). 

Kein, Httle, small; bte kleine, little 

girl, little one. 
flttt'geltt^ to sound, ring (of bells). 

tlWqtn {impf,. Hang,/./., gcflun» 

gen), to sound, be heard. 
f (ttg, wise, knowing, judicious. 
^na'Be^ /»., boy. 
^alienftimme, /, voice of a boy. 

Inanen, to give a report, sound, 

report. 
fniff^ett^ to break. 
^^O^f, tn., head, button. 
^no^f lOfi^, »•» button-hole. 

IniMif en^ to tie. 

iwio^tv^, to boil; bic @icr fottcn g u 
!oc^t »erben, the eggswiU 

be boiled. 
Io'mif4, comical, funny, 

iDm'men {imp/., tarn, p. p., %tiom^ 

men), to come, appear; to pass, 
get along. 

fdtt'nen {pres., Id^ fonn, imp/., 
!onnte, /./., gcfonnt), to be able, 

can. 

Mttttt^ (=Iönnte) l(i^,that I could. 
Unn'ttf see fönncn. 

Uun^ttn, (sufy'.imp/,) could, might. 

^Üp^f m., head. 

Ä3^f l^eu, «., little head. 

ÄorttHe,/, coral. 

^ori, m., basket. 

Uv^ptvlidli, bodily, physical. 

Äraft,/, strength, power. 

traf tig, healthy. 



StvUfflt, /, crow, rook. 

trän!, sick. 

^aut, n., herb, plant. 

Ärei'bc, /, chalk, crayon. 

^eii9^ m.f circle; im Greife, round 

about. 
frci'fiftett, to screech; ba9 Ärei» 

fc^cn, screeching; freifc^enb, 

screeching, -ly. 
treffen, to circle about. 

Ihrenj^ «., cross. 
fren'jett^ to cross. 

Äro'tte,/, top (of a tree). 
^Ö'tC,/, toad, paddock. 
frnmm, bent; crooked, -ly. 

^'fi^ett, m.t cake; braune ^d^en, 

gingerbread; Christmas cakes; 

bei beu ÄUt^cn, with the cakes. 
M^^ettgarten, m,, vegetable jgard- 

en. 
^^dndf m,f cuckoo. 
!ft||I, cool. 
^m'mer^ m.^ grief. 

Wttf tig, future, later. 

Itttg, Short. 

^nf^ältV, m,, coachman. 

8- 

la'dlen, to laugh; ba9 Sachen, 

laughing, laughter. 

Ift'dleln, to smile; bad Säbeln, 

smile. 
W^tXxü^, smiling, -ly. 
Sa^ben^ ««., störe, shop. 

(ag^ see liegen. 

Sam'^C, /, lamp, light. 
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Sllltb^ n., country; land, shore; 

auf bem Sanbc, in the country. 
VxnJb'lid^, rural. 

2üVlb'patÜt, /., cxcursion, picnic. 
Satlb^f^aft, /, landscape. 
Ittttg, long; eine lange (a^*.) 3eit, 

a long time; eine 3*^* ^^^^^9 

{adv.), for some time. ^ 

lan'^t, {aäv,) long time; auf fo 

(ange^ for so long a time. 
lau'^tn, to reach. . 
llknf^tt, longer, (for) a longer 

time. 

(ang'f am, slow, -ly. 

la^, see (efen. 

laffcti («>»//, lieg, /. /., gclaf* 

fen), to let, allow; to make; 
I^Übfc^ (äffen, to be becoming; 

üon einanbcr laffen, to separate; 
ein $au9 neu auffetzen (äffen, to 

have a house built new. 
Ih^t, see (äffen. 

ltAtVnx\dl, Latin. 
a^üUhf n,, foliage, shade-tree. 
fianllC,/, arbor, bower. 
Saiti'gattg, fn., walk planted with 
trees, leafy walk. 

£anli^gebr8nge,».,wealth of foliage, 

rieh foliage. 
Sail0'gettl5(be, «., leafy canopy. 
SanH^mattb,/, leafy wall. 
lan'emb, watching, -ly, searching, 

-ly. 

(an'fen («>»//, (Icf,/./., gc(aufen), 

to go fast, hurry, run? 
lau'ffiten, to listen. 
langten, to read, run. 



langten, to ring, toll (of bcUs); e« 
(Öntet, the church-bell is ringing. 

(Olt'ter, {ad;'') pure; (adz/>) nothing 
but. 

fieliett, «., life. 

WhtU, to live. 
(e^enb, living, existing. 
fithtWllV, n., farewell, good-bye. 
Uh^ (=(ebe) ttl0])( ! farewell ! good 

bye! 
le'gen, to lay, put, place. 
(el^'nen, to lean against (an). 
fie])n'fh»||(, m., arm-chair. 
ße^'re,/, teaching, theory. 
lelir^aft, teachable, docile. 
(eifi^t, easy, -ily; graceful, -ly. 
Seib, n,, grief, sorrow. 
2tVhtn, «., suffering. 
ItVhtn {impf,, X\\X, /. /., ge(itten), 

to allow, permit; to like. 

(ei^ettf^aftn^, passionate, vehe- 
ment; deep. 

IcliJ (adj.^, soft, gentle. 

lei'fc (adv.^j softly, lowly, with a 
low (soft) voice. 

Unfltn, to direct, call to (auf). 

Set^d^e, /, lark. 

let^tten, to study, learn. 

(e'fctt {impf., (o«, /. /., ge(efen), to 
read. Beim ?cfen, while reading; 
ba« ?efen, reading. 

Xti^tf last, past. 

le^'tcr, latter. 

iVXÜSfitVi, to light (one). 

(endl'tettb (see (eud^ten), beaming. 

2.tn'it iplu.), people. 

]Bi4t, ».) light, candle, lamp. 
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lläit, dear, bright. 
Si^t'fi^itttmer, »/., glare of light, 

bright light. 
Sid^^tltttg, /, Clearing (in the 

woods). 
Ke0, dear, endeared; amiable. lieb 

l^aben, to love. 

2ith'&^tn, n., sweet-heart. 
lxtf/to\tn^, caressing, -ly; loving, 

ßedidt, charming, lovely. bo« 
SiebUd^e, what is (was) charm- 
ing. 

ßicb'U*!ett, /, chahn. 

SieHittgi^fraitt, «., favorite plant. 

Sieb, «., song, poem. 

lie'fctt, see laufen. 

ße'geit («>«//, lag, /. /., gelegen), 

to lie, be, be situated. 
Ue^genb, lying, situated. 

Ke|, see kffen. 
Kehlen, see laffen. 

mit, /, Uly. 

Ihif, left. gur 2ln!en, on the left 

(band). 
linU, to the left. 
Sitt'be, /, linden(-tree). 
Wpt, /, lip. 

Sohlte, /, lock, ringlet, tress. 
2o9, n,, prize. bad groge !0o9, first 

prize. 
lOi^y loose. 

l«i?'*bittbett {impf., bonb, /./., ge« 

bunben), to unfasten. 

l««'*laffcit {impf., Heg, /. /., %u 

laffen), to let go (some one's 
hands), to allow to go, set free. 



fiiJ'ttlC, /»., lion. 
SB^ttiengrube, /, lion's den. 
2Si'dt, /, aperture, opening. 
Sttft, ft air, atmosphere. 
W^tn, (to lie) to deny. 
Snm'^ett (//».), rags, tattered 

clothes. 
Sttfc /» desire. 
Itt'frtj/ merry. 

SR« 

nta'l^ett, to make; to give, cause. 
mftdl'tig, mighty; large. 
a)läb'4ett, »., girl. 

mftb'i^ettlyaft, girlish. 
aRftrd^etrfHmme, /, giri's voice. 
mag, see mögen. 

maVhlamt, /, lily-of-the-valley. 

^aVh\Ximtn\Ltn%ti, m., (stem, 

specimen), stalk of a lily-of-the- 
valley. 

3)lal, «., = mal, time. 
SKartie, /, mallow. 
ntatt, they, people, some one. 
mattd^, many. manc^ed, many a 
thing. 

mai^fi^er, t, e«, many a. man'dfer, 

mas., many a one. 
mwxibifmal, sometimes. 
ällatttt, m., man, gentleman. 

Wtm\iiitifit, /, cuff. 

SKanuff rtflf , »., manuscript. 
Wkt'ibitVL, «., fairy-tale, story. 
^ÜX%tXf m,, märten. 
WlaxVt {dat. aWarlen), Mary. @t. 
äl'^arten, St. Mary's church. 
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VlaxVtnqatn, n,, gossamer. 
mttt^ä^it'Vtn, to march, walk. 
tttft'tifir moderately. mägig grog, 

medium-sized. 
Wfttt, dim, -ly. 
Mau'tt, /, wall. 
9)lau'er)lfei(er, «., pillar along the 

walls. 
äReer^fl^aillllfO^f, m., meerschaum 

(-pipe). 
mel^r, more; longer; other things. 

nlc^t mc^r, not any longer. 

mel^'rere, several. 

WCitt, t, mein, my, mine. 
Mttfntn, to suppose, think; to 

wisb; to remark. 
9Kei'tmttg, /, opinion. 

mtx% most. am meiften, mostly. 
blc mcljien, most. 

WttUW, /, melody. 
Wfttn\d^, m., man, person. Wlen\d)en 
(p/u,), man, mankind. ber 

frcmbe SWenfci^, stranger. fein 

3Renfci^, no one. 
mtV^ltUf to remember, bear in 

mind. 
midi {accus.), me. 

miv'bef , less. 

mit, me, to me, for me. 

mit, with; mit l^lnelnfe^en, to look 

on with. 

mit^ge||0lfeit, see mithelfen. 
mif*l|clfctt {impf., \jo\], p.p., ge= 

Rolfen), to lendhelp, assist in (bei) 

composing. 
^Wi^^, m., midday, noon. 
äKU^agiS^i^e, /, heat of midday. 



a^Hf tagi^fitile, /, (quiet), stillness 

of midday. 
WMit,f., middle, centre. 
mit^*teUett, to teil, conmiunicate, 

impart. 
9)^tt^teUltttg, /, communication; 

reading; er »urbe um bie 9Rit* 

teUung gebeten, he was asked to 

read. 
mtt'tett, inmidst. 
mitt^(ermei(e, in the meanthne. 
mttitn'ter, sometimss, once in a 

while. 

mit^inteUen, see mitteilen. 
mofi^'^te, see mögen. 

9)lo^e, /> fashion, style. 

mö'geii (pres., Idj mag, impf., 
mochte, /. /., gemotzt), to like, 
want, wish, will, be about; {te 
mochte • . . jaulen, she might 
number. 

miig^ßd^, possible. mo mögüd^, if 

possible. 
ä^UOt, m., month. 
9)i{imb, m.,%ioon. 

9Ron'beiSbftmmeruttg, /, pale 

light of the moon, moon-twi- 

Hght. 
ä^ttb^lidtt n.y moonlight. 
äRnttb^fhra])!, m., moon-beam. 
mora'Ufd^, moral, ethic, moralizing. 
liD'^Dt^gett, m., morning. 
mOY'gett, to-morrow. 

SJ'^or^gettbämmefnttg, /, momins 

dawn. 
^br^genUd^t, «., morning-light 
mü'be, tired, exhausted. 
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muffen {pres. Id^ muß, impf,j 
mußte, p. p„ gemußt), to be 

obliged, have to, must nein, 
bad m U ß ed ntc^t, no, you must 
not. 

mttt# See muffen. 

äWtt'^f, /, leisure, freedom from 
occupation. 

"^^'^^^^^tX, m,, idler. 

muftt, See muffen. 
wil^t, see muffen. 
mutete, see muffen. 

9Rltt'te?, /, mother. 
Üli^K^'e, /.9 cap, student's cap. 



ttai^,towards,to; after. nod^^aufe, 
home. nad^ unb nad^, gradually. 

na^bem', after. 

XLOlif^tvHtlxibi, thoughtful. 

na^^'^geliett {impf,, ging, /./., ge* 
gongen), to foUow, go after. 

nad^'t^'r ^^^^'> ^^^^^ ^^^^* ^ter- 
wards. fafi ixotx So^re nod^» 

^ e r , about two years later. 
Stad^'mittag, m., afternoon. narf}» 
mittags, in the afternoon. 

9loi^'mittttgi5fitiKe, /, (quiet), still- 

ness of the afternoon. 
9lai^'f»>iel, «., finale. 
ttad^ft, nearest. 
^aiSnif /, night, nad^t«, by night, 

during the night. 



92ai4t^imilie(, m., night-sky. 
9{ad|^tigatt, /., nightingale. 

9^ad|t'f4iitetterUttg, m,, night-but- 

terfly, nocturna! butterfly. 
"ütiiliifitLVi, /»., night-dew. 

9{a4'tiflltr »*•» bessert. 
92adt'^ilgler, m.. straggler. 
9^a^e(/ /, needle; leaf (of a pine). 
^a'%t\, tn.j nail. 
Xiüf\lit, near; near by; close. no^e 

gelegen, neighboring. 
92ft1||e, /, neighborhood. in ber 

iRä^e, near, close. 
nWl^tX, nearer. je na^er, the nearer. 
'SVoÄ^tXtV, /, sewing. 

9^ft'l)er!ommett, «., approach. beim 

SfJä^erfommeUfWhen approaching, 
on (his) approach. 
fld> ttft'^em, to approach. 

ttalim; see nehmen. 

9{a4'tiffi4, m., sewing-table. 
nad^, bare. 
92a'mett, *»., name. 
na^metttUd^, especially, particularly. 

nann'te, see nennen. 

ne^ben, next to, at the side. 
nebenan', in the adjoining room. 
ne'bengebenb, Walking at the side. 
92e^ensininier, »., adjoining room. 

neb'men {impf,, no^m, /. /., ge- 
nommen), to take; to marry. 

nein, no. 

nen'nen {impf, nannte, /. /., ge- 
nannt), to name, call. 

92e^, »., net-work. 

nett, new, other. 

nettlid^, lately, the other day. 
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idäit, not. gar nid^t, not at all. 

VL06) nid^t, not yet. 
ttil^ti^, nothing. 
mfätn, to nod. 
"nie, never. 

ttie'ber, down, auf ^ . . nlebcr, 
down to. auf unb nieber, up and 
down. 

itie'bergelaffen, see nieberlaffen« 
nie^bcr^liftttgett («OT//, ^Ing, /./., 
gegangen), to hang down, (low). 
Itie^rlyättgeil^, hanging down. 

fi^ ttie'bcr+Iaffcti (im//., lieg,/./., 

gclaffcn), to lower, descend, 

itie^ber^f li^Iagett (impf., fd^Iug,/./., 

gefd^tagen), to cast down. 
nie'ber^felyen (imp/., fa§,/./., ge* 

fe^en), to look down. 
nte'mattb^ no one, nobody. nie« 

manb anber9, no one eise. 
nim'mer, never. 

ttUfi^^ yet, still; more, besides, eise. 

noc^ einmal, once more. noc^ 

nid^t, not yet. immer nod^ nid^t, 

not as yet. tüa« tüillfl bunod^? 

what eise do you want ? 
9{o'te, /, (musical) note. 
ttd'tig, needful, necessary. nötig 

^aben, to need, have occasion 

for. 
ttOt'ttiettbig, important, necessary. 
tttttt, now; well. 
Itttr, only, only that; just, pray, 

please! fd^ott nur, just see! 

toarte nur, just wait ! 



9h, if, whether. 

o'ftcti, above. oben im ^ufe, up 

stairs. 
O'htt, Upper. 
Dlierflft^e; /, surface. 
O^gleid^', although. 
OifKbaitm, m., fruit-tree. 

o'ber, or. 

D'fetl, m,, stove. 
offen, open, opened. 
dff nett; to open. 
oft, often. 
oil'ne, withont. 

0||f , «., ear. ftd^. tttoa9 l^inter bie 
Ol^ren fd^relben, to note a thing; 
to Store it up in one*s mind. 

Ofb^en, to arrange, classify. 

Orb'nnng, /, order. 

Oft, m„ East. 

Düften, »»., East. 

O^rmSrd^en, n., Easter-tale. 
O'ftern (//«.), Easter. 

t^ant^nieiff, in couples. 
^'dttd^tUf n,, small package. 
^üdtf, n.f package. 
$lt|liet', «., paper, pamphlet. 
^tt^jicr'f oKe, /, roll of paper. 
$an'fe, /, pause, stop. 

^einlid^, painful. 

$ergamettf battb, m., copy-book in 

parchment-binding. 
^tv\on', /, person. 
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tßC^el, fn,, hall-room, anteroom. 
$fab, m., path. 
*fcffC, /, pipe; fife. 
$fefb, n.f horse. * 

¥fir'fi«ii, m, (/), peach. ber «ßfir* 

fic^baum, peach-tree. 
^flatt'je, /, plant. 
^fle'gCU, to be in the custom, habit. 
^{lü'lfen^ to pluck, pick. 
p\nx\ pshaw! 
^i'lfett, to pick. 
^VSmfiS^tXif »., (little) scheme. 
^(a^y m., place, room ; open place. 

$Ia^ machen, give place. 

Jfl^i^'lvSl^f sudden, -ly. 
^or^ettatt^tiafe, /, china-vase. 
VofKttiagen, »«., stage-coach. 
pX^tbfi\%f magniBcent, splendid. 

^rie'ftertt, to chirp. 

tßrO)liattfIorli, m., provision-bas- 
ket. 

$f0k)iaitfmeifter, *»., provision- 

master : Steward, victualler. 
tßttit, »., desk. 
Vltttlt, fn,, point. 

i^ttcr, diagonally. quer gegenüber, 

over against, just opposite. 
IfttMett, to whirl. 

^Vi!&^tf /. revenge, vengeance of 

(on). 

9{ab, »•> wheeL 



9lal)'tliett, m,, frame. 

tKanb, m., edge, rim, border. 

^üXi'ltf /, vine, creeper. 

fld^ f att'fett, to twine, twist. 

ta\(bif quick, fast. 

[Ra'fettftült^ n., (piece of) sod, turf. 

ra'teu (*>»//, riet, /./., gera'tcn), 

to guess. 
fSt^felliaft^ mysterious. 
9iatöfe0er, m., townhall-cellar, 

public wine-cellar. 
[Raitnt, m., place, Space. 

9ie'4etttaf el, /, slate. 

Xtül^i, right, -ly, correctly; wholly, 

entirely, very. 
Xtilllt$f to the right. 
rc'rfctt, to Stretch. 
JRc'bc, f-i talk, discourse. 
[Reigen, *»., rain. 
rc'gett, to move. 

tci'bett {impf,, rieb,/./., gerleben), 

to rub. 

re^dlett, to reach, band, ftd^ rei- 
chen, to reach to other. jtd^ ble 
^anbe reichen, to shake hands, 

join hands. 

rei^fi^enb (see reid^en), reaching. 

[Reittt^ ni., rhyme; sajring (maxim) 

in rhyme. 
rei'mett, to understand. 
[Reitt^arbt (a name), Reinhard, 

Regnard. 
giciiS, «., sprig, twig. 
[Rei'f C, /, travel, journey. 
XtV\tVLf to travel, go, depart, leave 
9ierfettbe, m., traveler, excursionist. 
9ie)l0fU0^rtnm, n,, book-shelf. 
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ffit\if fn,, rest, remainder. 
9*id|'tlllt0r /, direction. 

rieü, see reiben. 

rie'^Ctt («»»//, roi^r/./., gerodelt), 

to smell of (nati^)* 
rief, see rufen. 
ric'fCtt, see rufen. 
ric'fcitt, to drizzle. 
9Htt'geUten, n., little ring. 
rtttfi'fömiig, round, annular. 
tin^^^Um, all around. 
filtgiS — Umf^tV, round about, 

around in a circle. 
rodtf see riechen* 
^i^V'ftod, m., (walking-)stick, 



cane. 



xoVttn, to roll. 

tot, red. ba9 9lot, blush. 

rot'feiben, red-siik. 

füü'dtn, m,, back. 
rü^lfen, to touch, push, lift; to 
move. toeiter rüden, to advance. 
Wid'Ufit, /, return. 
tüiftüM^, backward. 
ffiüä'tOt^, w,f way home, return. 

rit'bem, to row. beim fftnheui, 

while rowing. 

m'fett {imp/., rief, /. /., gerufen), 

to cry, shout, call. 
fflnff^t, /, rest. 

ru'l^en; to rest. 

ru^ig, quiet, -ly. 
9innb^Ut, m.^ round hat. 
tnn'^tlU, to wrinkle. 
tft'fiett, to prepare, set. 
rü'^g, brisk, -ly. 



^Üülf fn., (large room in a) sum- 

mer-house, pavilion. 
fangen, to say, speak. 

fall, see fe^en. 

(er) \^t, (that he) looked. 

@a%en, /»., seed. 

f anf^tnelttf to collect, gather. 

©amt'fiffeil, «., velvet cushion. 

f anft, kindly disposed, gentle, -ly. 

fang, see fingen. 

fan'gen, see fingen. 

\a% see fitjen. 

f a'Jen, see fi^jen. 

fauler, careful, -ly. 
3anm, «., edge, border. 

fStt'feln; to rustle. bo8 ©önfeln, 

rustling. 

^BiS^aVi, nt., sound. bei bem ®(^all, 

at the sound. 

^d^am, /, blush. 

®4at, /, troop. 
\dfifitn, to pare, peel. 
©fi^aS, nt,, sound. 
fdfiatf, Sharp, sharp-e^ged. 
^d^aifitVl, fn.j shade, shadow. 
fiftaf ttg, shady. 
^iftatttHe, /, casket. 
^fi^a^/ m., treasure. 
ffi^att^ent, to shudder, feel awe. 

ffi^ait^en, to look. 

\d^nWtXVL, to shudder, shower. 
ffi^att^felnb, rocking, dancing. 
@4anin, m., foam, froth. 
@4ein, m.y light, shine, glovv. 

fd^ei^tten {impf., freien, /. /., ge. 
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fd^lctlCtl), to shine; to seem, ap- 
pear. 
^4el'tttiffit, roguish; surprised. 

jdleHett {impf., fd^alt, /. /., gc»* 

fd^olten), to scold» chide, reprove. 
fd^en^en, to give, present. 

8ifte'rettfiftleiferfarrctt, w., a scis- 

sors-grinder's cart. 
fd^ett; shy, faint-hearted. 

jic^ f^eu'en, to avoid. 

\iSo^*^^% io send. 

fdStctt, see fd^cincn. 

ffi^ie^nen, see fd^cincn. 

fiftie'^eti {.impf., fd^oß,/./., gcfd^of* 

fcn), to shoot. 

6Äim'mer, m., light. 

\iSo^V^'V^tt% to glitter, shine. 
fÄim^merttb, gleaming, shining. 
®4Iaf, m., sleep. 

fdjta'fen {impf, fd^Ucf, /. /., gc«» 

jc^lafcn), to sleep. 
Sfl^Iag, ^., beating. 

fc^Io'gett {impf, fd^iug, /. /., gc* 

fc^logcn), to strike, beat, drive; 

to sing (of birds). 
fd^lan!; slender. 
fd^lid^t, piain, simple. 

fd^lie^fett, see fd^Iafcn. 

fdftlie'ftctt {impf, fd^log, /./., gc- 

fd^loffcn), to form, close, enter; 

to lock. 
fc^toj, see fd^Uc'gcn. 
fd^IuÄ'jenb, sobbing, -ly. 

fc^|Itt8, see fd^Iogcn. 
fdtltt'gett, see fc^Iogcn. 

@dftlfiffelWr6dftCtt, »., (small) key- 
basket. 



f^mSfi^'tig, slender. 
fd^mal, little, small. 
Sd^merj; m., pain. 

©d^na^erl^tt^ferl, »., populär danc- 

ing song of the Tyrol; Tyrolese 

ditty. 
6dtltanettfcl|tt||^ m., buckle-shoe. 
fflfinatt'fettb; panting. 

Sd^nee, *»., snow. 
fd|nee'ttiei^r snow-white. 
fdfineiliett \impf, frfinltt, /./., ge* 

fd^nittcn), to cut. 
8dtttei1)ergefe0e, /»., (joumeyman) 

tailor. 

fdl^ttett, fast. 

f d^ttif ten, see fd^ncibcn. 

fd^nttf 'rett, to hum. 

fd^Ottf already betimes; then; I 
think; no doubt; sure enough. 

f dt Ott, beautiful, graceful, -ly; 
pleasant, delightful, -ly. 

^^tXV!^tX% m., chimney. 

fdjof fett, see fc^iegcn. 

^^^% /^., lap, knees. 
©d^ran!, m., case. 

fdlrei'ien {impf, fd^ricb, /. /., gc* 

jd^rlebcn), to write. 
fd^ref ten (impf, \6)x\iX, /. /., ge- 

fd^rlttcn), to Step, walk. 

f d|rteli, see fd^rclben. 

6dtritt, /»., Step, walk. 
^d^ttll'fadt, »., drawer. 
fdf|ttI1»ig, indebted. fd^utbig fein, 

to owe. 
^W\tf /, school. 
@d|u(^amerab, «.»school-comrade, 

class-mate. 
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<Sd|ttne])rer, m,, school-teacher. 
^d^urmetftef, m,, school-teacher. 
\i!Bfii'XtVl, to stir, poke. 
Sdt&^S^f /' apron. 
©^ftf'fcl, /, bowl. 
fd^fif teilt, to shake. 
f dt^^^^ttf *o empty. 
^&ßi^f nt,y shelter. 
Sf^ft^'Kng, nt., protegee. 

fd^mantm, see fc^tüimmeiu 

\ifmaVLlVX, to stagger. 
^mamt, m., troop. 
fd^tliars, black, dark. 

fc^tülegcn), to be silent. 

f^wei'gen^ (see fc^toetgen), silent, 

-ly, without a word. 

fd^wieg, see fd^tDetgen. 

fd^ttiett'! ett, to wave. 

fld^ fd^ttieit^eit^ to wheel about, 

dance. 
fd^toer, heavy, difficult. 
fdtttier^fftttig, heavy, clumsy. 
fdtwe'fterU^i sisterly, of a sister, 

like a sister's. 
fd^mteg, see fdftueigen. 
fi^ttiitii'meii {impf,, f(^»amm, /./., 

gefd^tüotmnen), to swim, drift, 

float. 

fd^ttiir'ren, to whiz, buzz. bad 

©d^tüirren, buzzing. 
f d^ttlül, close, sultry. 
See, fn,t lake. 

fe'^eii (impf., fo^, /. /., gefe^en), 

to see, look. 
feljtt = fe^cti (i«/). 
fel|f , very. 



fei (stibj, pres.), (may, might) be. 
fetb ! {imper.) be ! il^r fclb, you 

are. 
f ei'eft {sub;\ prgs.), (that you) were. 
fein, t, fein (^possess, pron.), his. 
fein {auxiL verb., impf, mar, /. /., 

getoefen), to be. 
fett, since, for. feit Sagten, for 

years. 
fettbent', since, since then. 
@et'te, fi side, direction; page 

(book). Bei ®eite, aside. 
Sei'tettgang, m., side-walk, by- 

way, side-corridor. 
f ehtttbie^ren, to second, accompany. 

fehtttbte'renb, see fefunbiercn. 
ferner = fclbfl, 

felbft, -seif, as myself, yourself, etc. 
fe'Ug, deceased, late. 
fett'fatn, stränge, -ly. 
feit1ett,,to droop, lower. 
@erk)iefte (French),/, (table-)nap- 
kin. 

f erble'f en, to serve. 

ft(^ fe'^en, to sit down. 

fid^ {pron, reß. 3. pers.), sing., 
himself, herseif, itself ; //»., them- 
selves. 2, pers., yonrself. — each 
other, one another. ftd) feCbfl, 
himself. 

fld^fbar, visible. 

fie, nom,j she; they. acc, her; 

them. 
(Sie, nom, and acc, you. 
fie^ien, seven. 

fieljft, see fc^en. 

SiHiemtÜltae, /, silver coin. 
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\it^ttn, silvery. 

fittb (luir — @ic — fte), (we — you 

— they) are. 
jttt'gett (iVw//, fang,/./., gcfungcn), 

to sing; shout. ein Sßei^nac^td« 

Heb ttjurbe gcfungen, a christmas- 

carol was (being) sung. 

fttt'feu {imp/., fott!, /./., gefunlen), 

to sink, drop. 
Bntn, zw., mind. 

fi'^eti (tmp/„ \a% /. /., gefeffcn), 

to be seated» sit. 
\ü, so, as, thus, thus to speak; in 
this manner; such, fo ha% so 
that. 

iühaW = fo balb, as soon. 

\0litj, such. 

folib', solid, genuine, costly. 

foK (ic^), shaU (I). 

\üVltn {impf., fottte, /./., Qcfottt), 

to have do, shall, must. 
\tfly% see jotten. 
foUtCr was to . . . 

@om%er, w., summer. fommerÄ, 

in the summer. 
©Dtn^meraliettb, w.. summer eve- 

ning. 
©om^emaii^t, /. summer night. 
fott'berbar, peculiar. Strange. 
fott^Cttt, but (it takes the place of 

aber after a negative). 
Sonette, /, sun, sun-light. 

fott'ttenbeffitiettettr suniit. 

jott^nenlyei^, heated by the sun. 
SoU^nettfd^eitt, m., sun-light. 
@0tt'ttettfhral)(, /»., sun-beam, sun- 
ray. 



8on^nettntttergang, m., sun-set. 

fon'nig, sunny. 

Somi^tag, m,y Sunday. 

füttft, formerly, ever, at all; if not, 

otherwise. 
füVg'fftltig, careful, -ly. 
fOf g'fttttt, careful. 
f^an^ttett, to hitch, attach. 
f^ar^fam, sparse, -ly, scarcely. 
f^ät, late. 
fllä'tcr, later. 

^t^üt^erbfhiaiit^mUtag, m., after- 

noon late in the autumn. 
@)ia5ie?^gattg, *»., walk, pleasure 
walk. 

f^ia^ie^ren^ to step, walk. 

@^ed^t, m., wood-pecker. 
(S^er^Uttg, *»., sparrow. 
6^ie'gel, »»., looking-glass. 
@^iC^g(((itt^f ^'^ refiection. 
f^ic'Iett, to play. 
f^itt'lteitb, spinning. 

@^itt''nettgettiebe, «., cobweb, spid- 

er's web. 
@|litttt'frait, /, spinning woman, 

spinster. 
^^ittn'nib, «., spinning-wheel. 

@^i'*«r /•» top- 

f^rad^, see f^rec^en. 
j^ra'd^cn, see f^jred^en. 
j^rang, see fpringen. 
f^ran^gen, see fprlngen. 
f^re'd^ett {impf,, f^jrad^, /./., ge- 

fprod^en), to speak, utter, 
f^iric^ ! (see f^jred^en), speak ! 
ffirin^gen («>«//, fprang, /./., ge- 

fprungen), to spring, ieap. 
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©Jirif faünf, /, distillery. 
@t. = ®anlt, Saint. 
@tabi, /, town, city. 
fta||ri(att/ steel-colored, bluish. 
ftam^mtlvh, stammering, hesitating. 
@tanb, m,, State, order. JU ftatlbc 

bringen, to bring about, accom- 

plish. 

ftattb and ftauben, see fielen. 

ftatf, strong. 

@tor^e (or ©tärfc), /, young cow, 

heifer. 
ftatltX (see por!), stronger. 

ftorr, staring, -ly. parr fc^en, to 

Stare at. 
^tation% /, (pronounce = @tO* 

gion^), Station, stables. 
®tatt, /, stead, place, gu flattcn 

tommcn, to come suitably, op- 

portunely; to serve one's turn. 
ftött (= anflatt), instead. 
fiamiü^, stately. 
@tatt0'fabett, m., stamen. 
@tau1)e, /, bush, shrub. 
ftaumenb, with surprise. 
ftt'dtU, to stick, remain, lie hidden, 

flecfen laffen, to give up, leare off. 
fit'^tn {impf., flonb, p, /., gcflon* 

bcn), to stand, stay. ftc^cn Blei* 
Ben, to stop. 
ftcli'Iett (jVw//, fla^i,/./., gcfto^Icn), 
to steal. 

ftei'gen (impf., flieg, /. / , gefiie* 

gen), to step, walk, climb up, 

ascend. 
fteil, steep. 
Stein, m.) stone. 



Steitt^WItrf, m., stone's throw. 
@tcne, /, spot, place. 

ftcnen, to place, put. fid^ fieEcn, 

to place, put one's seif. 
Sterittttg, /, Position, carriage. 
Stett^gel/ tn., stalk, Stern. 

fter'ftctt (inipfy florb, /. /, gejior^ 

Ben), to die. 
fti'ffett, to embroider. 

fttcg, see fleigen, 
ftie'gett, see fleigcn. 
ftteliU (see flehten), steals. 
ftie6, see flößen. 

fHK, still, quiet, silent, peaceful. 

fiia I hush ! flitt fte^en, to stop. 
ftttt^fli^meigenb, silent, -ly, without 

a Word. 

fititt'*ftel|eit {impf., flanb, /./., ge- 

ftanben), to stop, cease, to stand 

still, falter. 
8ttm%e, /, voice. 
Stint, /, forehead, brow. 

Stir'ne,/, = «Stirn. 

Stotf, m., cane, stick. 
ftortiem, to stumble. 
St0l$, zw., pride. 
Stord^^ m., stork. 
ftji'ren, ta disturb, interrupt. 

fto'ftcn (w//,ftie6,/./.,gefio6cn), 
to strike, kick, pound. 

(Stra'Je, /, street. einige @ t r a * 

§ e n öon . ., a few streets (blocks, 

Squares) from . . 
Strafft enerfe, /, comer of the street. 
fhrätt'Bett, to bristle. 
Straitli^, m., bush, shrub. 
ftre'rfetl, to stretch. 
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fttei'fi^ett {impf., prid^, /. /., gc* 

flridieil); to strike, push; to run 

the hand. 
Streif, m,, stripe, streak. bcr ^cllc 

©trelf, bright (siWery) beams 

(rays). 
ftrei'fett, to strike, touch slightly. 
\\xitB^, See ftreid^cit. 
8tn)Ijl|ttt, w., straw-hat. 
8troVwatte, /, straw-mat. 
Sttüttt, fn.y current» stream. 
©tttllC, /, room. 
Stltliettt^iiir, /, door (of a room). 
Stttbettt', ^.f Student (in the uni- 

versity). 
Stttben'tf tttifd^, *»., students» table. 

Stu^htnt (//«., ©tubien), «., 

study. 
@tltl)(, /»., chair. 
fhtmttt, silent, -ly. 
StUttlie, /, hour. 
ftütt^e = flönbc (see fielen), would 

stand, would be. 
fhtnliettkng, iadj.), an hour's dist- 

ance; (adv^y for hours. 
ftfi'^en, to lean, support. 
fu'd^ett, to seek, look for; to try. 
fÜb'Ufi^, Southern. 

fum%en, to hum. bas (Gummen, 

humming. 

fttitt'mettb, see fummcn. 
@Ätt^e, /. sin. 

fültbl^aft, sinful, wicked. 
fUt^YCttb, buzzing, humming. 
fü^, sweet. 

©^ritt'geniattm, w., lilac-tree. ^ö/. 
" Syringa vulgaris." 



%Vi'\t\^ /, table; slate. Safcl gal- 
ten, to dine. 

2:a8, fw., day. 2:ag für S^ag, day 
after day. 

%Vi^^tt\, n.f day-work. 

Xatffntnhanm, m,, pine-tree, christ- 
mas-tree. 

^att^ttenbttttfel, «., dim light of the 
pine-woods. 

XaWntn^t^U^, n,, pine-wood. 

Xavfit, /, aunt. 

iap'ptn, to grope (feel) for (nad^). 

Xa^\ält, /, pocket. 

^att'lie, /, dove. 

tan^fett, to call, Christen. 

tau^iitn, to be good. nid^t« taugen, 

to be good for nothing. 
Xau^ptvttf /, dew-drop. 
tatt'fenb, thousand — (deuce !) 
tau'feitbtttal, thousand times. 
Xa'l^i^tOtaihf /, hedge of yew- 

trees. 
itVltU, to divide, part; to share. 
ttxVna^m^M, indifferent, -ly. 
Xtm^pO, «., tempo, time. rafc^c« 

%tmpO, allegro. 
XtUi>X% m., tenor. 
Xttta^'^t, /, terrace. 
Xfi^l, «., Valley. 

t^at, see t^ueiu 

Xtith'ntf /, tear. 

t||it'ett {impf., t^at, p. /., gctl^an), 

to do. 
Sljttll, n., doing. 
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Xlffiy, /, = 2:^Ü'tC, door; (house)- 
door. 

Xtfüt'g^Uät, /, Hoor-bell. 

^^fir^ittle, /, door-latch; door- 
handle. 

S^^^iatt, m., thyme, doi, "Thy- 
mus Serpyllum," 

tief, deep; far. 

Xxt^^t, /., deep, depth, deep 
water. 

Xttt'teufa^, «., ink-well. 

ixvn'ttt, Tyrolese. 

Xifdlf ^.> table; desk, school- 
bench. 

%ü^al (= 2xi'baf), w., tobacco. 

Xob, m.) death. 

tot, lifeless. 

tta'ftUf see treffen. 

tra'geu («w//, trug, /. /., getro» 

gen), to carry, bear, wear. 

trattf, see trtn!en. 
ttat, see treten. 
trauten, see treten. 

tthü'mtvi^älf dreamy, -ily. 
t?att'rig, sad. 

treffen (imp/., trof,/. /., getroffen), 

to meet, find. 
tttVhtu {im//., trieb, /. /., getrie= 

ben), to drive. 
Xvtp'pt, />, stairs, staircase. 

Xre)i>enge(Sttber, n., railings of 

the doorsteps. 
ttt^tt {subj, pres.)f had come, 

stepped. 
tttfttvi {impf., trot, /. /., getreten), 

to Step, walk, er trat über ein 

^ilb, the rays were shed over a 



picture. trat p i^m, appeared 

to him. 
trielieii, see treiben. 
ixmitvi {impf., tranf,/./., getrun* 

fen), to drink. 
%X\Xt, m., Step, course. 
tro^ffeu, dry. 
trOffuett, to dry, press. bad ^rodf* 

nen, drying. 
%XO)^'\tXif m., drop. 
tXOi^f in spite of. 
tro''^ig, Stubborn, -ly, resentful. 

tntg, see tragen. 
Xttdi, »., cloth. 

^Ü'4(^(K, n., little kerchief, neck- 
tie. 



fi^ett, to exercise, discipline, test, 
try; to practise, carry on. 

jl'bcr, over, above, across, through; 
of, about, regarding. 

fibcmtt', everywhere, all over. 

Überbiei^', besides. 

Ü'berfa^rt, /, passing over, pas- 
sage, crossing. 

überfaHett (impf, überfiel, /. p., 
überfallen), to seize, attack. 

überfiel', see überfallen. 

fi'ber'^^ftttgett (impf, ^ing, /. /., 
gegangen), to hang over. 

ftbeno'flit^f *o overtake, take un- 
awares. 

Überro'fli^Ultg, /, surprise. 

älierrotf, m., over-coat. 
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Ü^erfd^rift, /, title, headüne. 

Übtx^xt'fitn (iVw//, überwog,/./., 
überwogen), to spread over, 
Cover. 

fiBerjog^, see übergießen. 
illierstoei'geit, to cover (wUh 

branches). 
tt^fer, n., bank, shore. ba8 l^oße 

Ufer, high (lofty) bank. 
tt'ferranb, m„ (brink) edge of the 

shore. 
H'ferfette, /, side of the bank (of 

the shore). 
m?, /, clock. 
um, (prepos.), around, about; at, 

by; (conj,), = um gu, in order to, 

to. notß um t)iele8, still much 

more. 
jtcß ttm'*bli(fett, to look back. 
umge^ben {/. /.)» surrounded, ' en- 

circled. 
ttm^gegettb,/, surroundings, neigh- 

borhood. 
Itmßer', around, about. 

itml^eir'getrieliett, see umßer*trei- 

ben. 
umlier^agen, see uml^er'i'Uegetu 
ttm^er'*Uegen {impf,, lag, /. /., 

gelegen), to lay around. 
itm||er'*f e^etl {impf., jal^, /. /., ge= 

feigen), to look around. 
lim||Ct'*f}iasierCtt, to walk around. 

ficß ttm||cr'*trciben {impf, trieb, 
/. /., getrieben), to wander 
around, to travel hither and 
thither (in the world — im 

fieben). 



Um^*!e4reit, to tum over, turn up- 

side down, ficß umießren, to 

turn around. 

ttm'*ttettliett (iVw//, »anbte, /./.. 
getoanbt), to tum over. jtd^ um» 

toenben, to turn around. 

Um'^ng, m,, procession. 

un^tfaunt, unknown, unfamiliar. 

VLVf^tTM^ti, untouched. 

U1t^et0egU4, motionless. 

unb, and. 

nu'bttrd^bnngUd^^impenetrable, im- 
permeable. 

UU'erbittltd^, inexorable. 

VLU'tmaxitif unexpected. 

ntt'gefd^ilft, unskilful, awkward. 

nit^getOt^, uncertain, indiscriminate, 
promiscuous. 

Itn'get00||]tt, unaccustomed. 

nn^eimltlit, uneasy, uncanny. 

Unbeiftt&tiSleben, n„ student's- 

life. 
tttt^merflid^, hardly perceptible, 

slight. 
UVL^f (to) US, ourselves, each other. 

mir l^aben u n 9 lange ni(ßt gefe« 

l^en, we have not seen one an- 

other for a long time. 

ttu'f er, e, unfer, our. 

U1t'jt4tbar, invisible. 

VLU'itUf below in the basement; at 

the foot ofthehill. 
tttt'ter, under, below, beneath. 

nitterbletlien {impf, unterblieb, /. 
/., unterblieben), to be Icft un- 
done. 

ttnterbUeb', see unterbleiben. 
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Unterliartltltg, /, conversation; 
amusement, pastime. 

uu'term = unter htm. 

Uttternell'meit, »., undertaking, 
entreprise. 

«ttterrid^^ten, to instruct. 
ttnterf^ei'beit {imp/,, unterfcä^icb, 

/./.»untcrfc^icben), to distinguish. 
tttt^lfe?1|offt, unhoped for, uncx- 

pected. 
un'XOXtStiiLXlidl, involuntarily. 
nx'ali, very old. 
ViV^iOtt, fff*t original sound, sound 

of nature. 

^a'itX, m., fathcr. 
fBa'ittftati, /., native town. 
I>e?&tt'bent, to change. 

9e?Sn'bentng, /, change. 

Seran'laffung, /, cause, motive. 

ftetDarbie ^eranlaffung }u 
betn ®ud|e, she had given rise to 
the (writing of the) book. 
kie?att''ftalteit, to arrange. 

kietbe^tfett/ to obstruct. 

)ttxhtät', covered. eine üerbedte 

^Ufttmme, a contralto voice. 
kie?b?fttt^gt1t, to drive away, remove, 

displace. 
t^txMt^lxd^f vcxed, angry, out of 

humor. fle tuirb üerbriegUd^, 

(she becomes) she feels vexed. 
llCtfaf'fCtt^ to write, compose. 
\»tX%t^tn9, in vain. 
kie?geHi4, vain, idle. 



iperge^en (i«//, »erging, /. /., 
»ergangen), to pass. 

^txf^tf'itn (»>»//, öergafc/./.. ^x^ 

geffen), to forgct. 
Hergil'! (see üergeffen), forget! 
»erglef^ett (»>/>/, »ergli«^, /./., 

oergUcJ^en), to compare. 
HergUili', see k>erglei(^en. 

^tX^tdk^, cheerful, -ly; in a satis- 
fied way. 

nergol'bet, gilt. 

fl(^ t^txh'xtn, to go astray, be lost, 
alsfie fi(^ imSi^albe üerirrt 
l^atten, when they were lost in 
the woods. 

Ifcrtrrf (see »erlrren), rambling, 

restless. 
f^txttt^X', m.,intercourse, friendship. 
Iperfla^gcit, to accuse, complain (of). 

»erlof'fctt (iVw//,üertte6,/./.,t)er* 

laffen), to leave. 
iperle'lien, to spend, pass. ber Za^ 

tourbe »erlebt, the day was (would 

be) passed. 

iperlie^ren (»Vw//, öertor, /./., »er* 

loren), to lose 
»crlor', see »erlteren. 
»erlösten (see »erlieren), lost, past 

»emteVl^tn^ to enlarge. 

»errann^, see »errtnnen, 
»erra'ten {im//,, »erriet, p.p., »er- 

raten), to teil, betray. 
»errief, see »erraten. 
»errin'iten {imp/., »errann, /. p., 

»erronnen), to pass. 
fBtx9f fn., verse. 
»erfagt^, forbidden, denied. 
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kierfant'melit, to assembie. 
iperfan!', see t)cr|tnfcn. 

Herfllt äffen, ^^ procure, obtain. 

tierf i^reilicii {impf., berfd^ricb,/./., 

bcrfd^rlcBcn), to ordcr, invite. 

kierfiltrte^beit, see »crfdireibctu 
nerfiittoanli^, see t)erf(i^n)tnben. 
nerfiJttoei'gen (««//, ücrfd^wicg, 

/. /., öcrfd^lDlegcn), to conceal 

from (dat.). 

tierfd^tuie^gett, see t)er{^toeigen. 
ttx\ifymn%tn (impf.y üerfd^ipanb, 

/./., ÜCrfd^lDUnbcn), to disappear, 
die away. bl« ba« ^cläutc ücr* 
fd^tounbcn tuar, until the pealing 
of the bells had died away. 

kvrf ^mutt^en, see t)erfd|mtnben. 
Herjtn^eit («»«//, ücrfanf,/./., öer» 

funfcn), to sink, disappear. 

t»erfti?e'^en (»w//, t)erf^)rod|, />./., 

t)Crt<)ro(i^cn), to promise. 

nerftiro'd^ett, see »erfrred^en. 
nerftanb^ see üerjlel^cn. 
nerftait'beit, see t)er{ie]^en. 

Oerftftltllig, sensible, intelligent. 

netfte^eit («>»//, ücrflonb, /. /., 

ücrflanbcn), to understand. 
Hetftört^ faded. 
^tX^jixVdtn, to ensnare, entangle. 

ipctftrliff , see öerftridcn. 

Herfhtltl^ltten, to become silent, die 
away. 

kierfu'd^eit, to try. 
tiertei^ige«, to defend. 
ftd^ liertic'fett, to bury one's seif. 
tiertraitlil^f familiär, -ly. 
fld^ kieHPHll'beln, to change. 



ipertoan'belt, changed. 

kie?tt»ellf , withered, dry. 

ftc^ kierjiel^en (iw//, bcrgog, /. /., 

öergogen), to change into (ju). 
öerjog', see öcrgicl^en. 

ülel, //w., bielc, much; many. 

tltelietd^t^, perhaps. 

Ster^teliall?, «., quarter of a year, 

three months. [hour. 

Sier^telfhtltbe, /, quarter of an 
So'gel, m,, bird. 
SBo^gelbaue?, «., bird-cage. 
Soll, «., people. im SSolfe, among 

the people. 
SBoKiSlieb, «., populär song. 
Uott, fvfll, fiUed with (öotl); fuUy. 
klÜHig, entirely. 
klOtt, of, from; about; by. 
ÜOr, {of place), before, out of; (of 

time), ago. 
kioran^ ahead. 
iiorbei', past. 

tlOrbei'*fä||?en, to pass by, lead 

past. 
liBorÜereUnng, /, arrangement, 

preparation for (genit.). 
SBor^ang, m., curtain. 
kiorl^er', before, prior to this. lurg 

t)Or^er, a short time ago. 
kio^trig, last, 
ftd^ kior'^fommeit (impf, !am,/./.. 

gcfomtnen), to think one's seif. 

jtd| erl^aben üorfommen, to feel 

very proud. 

iior'*Icfett {impf, ta«, p.p., gctcfen), 

to read aloud to (dat.). 
SB0?%iitag, m., forenoon. 
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^Ot'nttim, distingiiished. 
S^or^fd^ein, w., appearance. junt 

SSorft^eln fommcn, to appear, put 

in the appearance. 
^Ot'\pnU^tnh, projccting. t)or- 

{jjringenbc SBajlci, projecting 

point. 
S$0?'ttagf m., lesson, lecture 
t^dxWhtX, past, by, gonc. 

tiorü'ber^fa^reit («w//fu]^r,/./., 
gefal^ren), to drive past» pass by. 

iio?fi1iergegaitgeit, past, late, old. 
kiorü^e?*ge1|en («»///, ging, /./., 

gegangen), to pass by (an). 
If0rü'lierge1|eitb, passing by. ber 

SBorüberge^enbe, passcr-by. 
iforft'lie?*fd^te^en (i>///, ft^og, /. 

/•» g^Woffen), to shoot past, fly 
past. 
kior^toätti^, ahead, forward. 



9S. 

flBad^lfOl^erllltfdt, x^.,juniper-bush. 

toad^^fen («w//, njud^«, /. /., ge« 

ttjadifen), to grow. 
madt'fettb (see loadifen), growing. 

Sßa'gen, m., wagon, chariot; stage- 
coach, carriage. JU ^agen, by 
wagon. 

9Ba^gen)lfe?b, «., carriage-horse. 

tO&Vvtl^f (^preposiL), during; 

{conj.\ while. tpö^renb beffen, 
in the meantime. 
IQSalb, m., woods, forest. 

IBSalb^Iume, /, wood-flowen 



SBal^eiSgntnb, m., depth of the 

forest. 

9BaI^ei9!9ltigilt, /, wood-queen, 
queen of the foi:est. 

SBalb'lPOgel, m.^ wood-bird. 

^alb'tveg, m., way (throngh) in 
the woods. 

fBatt, m.^ bank, dike, dam. 

fBattb, /, waU. 

SBatflierer, m., pedestrian, Wand- 
erer. 

äBatt^ent, »., wandering, walk. 

toait'bctlt, to wander, walk, 
stroll. 

SBan'bentng, /, wandering, walk. 

toaitb'te, see toenben. 

SBan'ge, /, cheek. 

mar, was. 

mär' = wäre, were; had. 
tua^ren (see fein), were. 

toarf, see tDerfem 
toar'fen, see werfen. 

toarm, warm. 

toar^ten, to wait; to attend to. 

toantnt'? why? 

tuai^, what; what? 

SBä^f^e, /, linen articles. 

SBaffcr, «., water. 

SBancrKIie, /, water-lily. 

aSe'lfe, /, roll, biscuit. 

SS^eg; ^'f way, distance. ant 

^ege, near the way, by the road- 

side. 
toeg = l^intoeg', away, gone. e« 

war unter i^m weg, the bottom 

under his feet had vanished. 

tQeg^gegangeit, see weggeben. 
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»eg'*ge||ctt {impf, ging, /. /., gc 

gangen), to go away, leave. 
Sßeg'nelictt, «., going away. beim 

SGBeggel^en, on going away. 
meg^gelegt, see n^egtegen. 
toeg^gefd^oben, see tDegfd^ieben. 

tttg'*Itgen, to put aside. 

tueg'^fd^tebeu {impf., fc^ob, /. /., 

gefd^oben), to push aside. 
loel^, painful. toel) (= tDe^e) t^uen, 

to give pain, be painful. 

loe1|'*t]^iten {impf., tl^at, p.p., ge* 

t^an), to give pain. 

SEBet^'na^ten (//«.)> christmas. gu 
^ei^nac^ten, as a christmas pres- 
ent. 

SBei^'nad^töabeitb, m., christmas- 

eve. 
SBetll^nadttöbaitllt, m., christmas- 
tree. 

Sßei1|'itad^ti9Iieb, »., christmas- 

carol. 

SBeili^nad^ti^fufi^en, m., christmas- 

cake. 

SBet^^nad^töjhtbe, /, room at 
christmas. ber äJhitter SBei^« 

nac^tdfhtbe, his mother's room 

at christmas. 
loeil, because. 

SBcii^l^eit, »., while, time, minute. 
SBeHe, /, while, time. 
SBeitt'berg, /»., vineyard. 
meinen, to cry, shed tears. ba« 

Seinen, crying. 

SBeiv'garten, »*., vineyard. 
flBeitt^ftgel, »»., vineyard. 
CBct'f t, /» manner, way. 



toei^ (^^0> vhite, dressed in white. 
mel^ {yerb\ see toijfen. 

»ei^t, see njiffen. 

mcit, (ßdj')t large, wide, roomy, 
broad, extented; (adv.'), far. 
meit bat)on, far away; meit über 
ben @ec, far over the lake. 

weihte?, further, more, ahead. ni(^t9 
meiter, nothing eise, toeiter 
rüden, to advance. 

ttiei'ter*!ommen {impf.. Um, p.p^, 
gefommen), to advance, get 
ahead. 

toeit^lSnftg, large, spacious. 

toerd^er, t, c«, which, who. 

aßeft, /, worid. 
tuen? whom? 

loen'ben (impf., toanbte, /./., ge* 
manbt), to turn, fic^ meinen, to 

turn around. 

toe^nige CP^u.), & fey/. ^ 
toe^niger, less. 

toetm, if; when. . 
Hier, who; who? 

toer^ben {impf., »urbe, /. /., gebor- 
en), to become; to grow. e9 
Wirb jiiÜ werben, it will become 
very quiet; e« War buuKer ge- 
worben, it had grown darker. 

(jte) tuerlien, (they) are; will, fie 
werben nid^t gemacht, they are 
not (being) made at all. 

»er'fen (impf., warf,/. /., gewor» 

. fen), to throw, cast. 
'^tti, m., value. 
tl^tSJ^üW, why; why? 
SBeft m., = Söeften, West. 
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toV^tXf against. 

Sßi^be?||att, m,, re-echoing, echo. 

tote, as, like, like as; as well as; 

how; when. 
loiC^^V, back, again, in return. 

liiie^e?ge!ommeit, see njicbcr*fom« 

men. 
to\t'htx*Ummtn {impf,, tarn, p.p., 

gelotnmen), to call again, come 
again. 

tote'bentm, again. 

SBtt'f e, /, meadow. 
ttitti, wild. 
tutK, see tuoHen. 

^iUUmfmtn, m., welcome, Hrst 

greeting. 
tOitt!om%eit ! be welcome! be 

greeted! tolKfoinmen ouf @ut 

3inineilfec ! welcome to the estate 
of Immensee ! 

mittft, see tooHen« 

SBittb, ffi.t wind, breeze. 

SBillfel, m,t Corner. 

tlltn'!en, to beckon. 

^iWitX, m., Winter, »inter«, in 

the winter. 
W&in'itXlnjt, /, winter-air, cold air 
aSin'terfottne,/, winter-sun. 

wir, we. 

tOi?b, will; becomes; is. c§ h)irb 
oft gelungen, it is (heingj sung 
quite frequently. 

tHirf'Ul^J, in reality, indeed, real, 

-ly. 

2öl?r'nli&, /, tangle. 
Wirft fsee iperben;, you will; you 
become. bu ttjirfl meine grau, 



you'll become my wife; btt loirfl 
nti(^ nic^t fe^en, you will not see 
me; tolrji bu mtt^ Ueben? will 
you love me? 

SBirt, m,, host, entertainer. 

SBir'tilt, /, landlady. 

9Birff4afti9gebJhtbe, »., outbuild- 

ing. 
Wif'fcii (impf,, wußte ; /. /., ge- 

Wugt^, pres. indic, id) Weiß, bU 

wcigt, er weiß, wir wiffen, etc., 
to know. er wußte fi(^ einen 
^ergamentbanb gu öerfc^affen, he 
contrived (means) to obtain . . . 

WO, where. WO möglicj^, if possible. 

SBo'l^e,/, week. 

WO^Cr', whence, from where. 

WO^l, well, very well; no doubt, I 
suppose, I guess. ja Wo^t yes 
indeed. 

WO^rbefannt, well-known. 

Wotl^gefletbet, well dressed. 

Wolimeit, to live, spend. Don einem 
auf bem Sanbe wo§nenben 

greunbe, from a friend who lived 
in the country. 

wo^'nenb fsee wol^nen;, living. 

SSotn^taiti^, »., mansion. 

99Bot'nttttg/y*) residence, home. 

woHen (pres.t i(^ Witt, impf,, 
wottte, /. /., geWottt^, to be will- 
ing, intend; to try,be about to. 

wolle, wollte, see Wetten. 

Womit^, to which, with which, in 
which. 

worben r/- /J» =gewor'ben, be- 
come. 
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Witt, n. (p/u., Sporte anäSBMtx^, 

Word, expression, promise. 
100'lllltL from which, on which. 
Mfi^tkb, busy, gathering food. 
tmvfhttbüt, wonderful, marvellous. 

bad ©unberbare, what is fwas^ 

wonderful. 
Wmfhttliäi, Strange, -ly; odd. 
nnnr^e (see totthtn), became; 

was. 
Mfht (eondit), woold. 
tOÜt^tn {condit), would. 
»ft'fte, /, desert. 
mn^tt, see totffen. 



8. 

^^JU^eit, to count, number, be old. 
@taubffiben tDurben gegfi^U, 
stamens were (being) counted. 

3al|tt, m., tooth. 

§att, tender. 

§ttftlidt, slender. 

§el|tt, ten, ten o'dock. ^a(b jel^tt, 

hsJf-past nine. 
^il^'nett, to draw, Sketch. 
jei^ett, to show, reflect. 
ÄtVlt,f'f line. 
3cit, /. time. eine ^t\X lang, for 

some time. 
aerrei'te« {impf,, gcrrlß, /. /., ger- 

rlffcn), to tear, break. 
httxi^f see gerrclßen. 
^xt'^tl, fn,f tile. 
Sieljett (««//, m ; /•/•» g^aogen), 

to draw, pull, string, thread. 



^itif n., end, aim, destination. 

aigen'uerliaft, gypsy-like. 

3t8ett''ttC11ltcl0biC,/,gypsy-melody 

3im'mer, «.» room. 

S^^^^r /» g^itar, cittern. 
3t^tliermttb4eit, «., (female) guitar- 
player. 

^iftent, to tremble. ba9 ättt^ni, 

trexnbling. 
^Witxnh, trexnbling. 
jog, see gleiten. 
^d'gent, to hesitate. 
§or'ttig, indignant, angry with 

(auf). 
^n (Äflfe/.), too; (prgposJ), to, tow- 

ards, in the direction of. bet 

St^ür gU, towards the door. 
3tt^<Itr, /«., sugar. 
3tt^fferbtt4ftabe, »«., sugar-letter. 
JttcrfiK, first, at first. 
^ttfrie'bett, contented, happy. 
3^0/ m., feature, trait; line, linea- 

ment. 
Stt^ge^9rt, see gu'^l^ören. 
ffli'^manht, see gu*toenbcn. 

^Itgleil^^, at the same time. 
3n8^1tft, /» draught— , current of 

air. 
^W^^ttUf to listen. 
Suloft, /, (all kinds of) relishes, 

any additional dish to bread. 
Snle^t^, at last, finally. 

§iim=gubem« 
^u'*niad^tn, to dose, shut. 
S^n'^t, /, tongue. 

^ttr=iubcr. 

ail'*»cbeil, to persuade. 
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§ltrftlf , back. 

amrfiif *lileibeit {impf,, bUcB, /. /., 

geBUeben), to remain back, stay 

behind. 
prftif *bKlfett, to look back. 
§]trftif*8ebeit (impf., gab,/.A.0«* 

geben), to retum, give back. 

anriiff'geblieben, see 3urü(f*blci- 

ben. 
§itrüif *gel|ett {impf, ging, />. /., 

gegangen), to go back, return. 

§ttrftff gefe^tt, see 3nrü(f*fe^ren. 
anrilif gelegt, see gurü(f*legen. 
aurftlfgistg, see gurüd *gc^en. 
|ttrftlf*!el|irett, to return (home). 

fie loaren ^txi gurüdgele^rt, they 
had just retumed (home). 

anrft^fornmen {impf, fam, /. /., 
gelontnten), to come back, return. 

§itrilcf*laffctt {impf, ließ, /. /.ige- 
taffen), to leave behind. jurücf* 
teffenb, leaving behind. 

^Itrillf ^legen, to make (a way). 

§tidlif*ntfcti (impf, rief,/./., ge* 

mfen), to resound, echo, be 
echoed. 

§itrftff *f4iebett {impf, fd^ob, /. /., 

gefd^oben), to push back. 
§ti»üif*»ettbett {impf, toanbte, 

/./., getoanbt), to tum back. 
§iirftif'*»crfett {impf, irarf, /. /., 

getoorfen), to throw back. 
prfiff anfe^ren, see 3urü(f*Ie!)ren. 
au'mfen {impf, xitlp.p., gernfen), 

to call to. 
pfam^en, together. 

3itfam''men*fal|?en {impf, ful^r, 



/. /.» gefahren), to shrink vwith 
fear or alarm), Start back. 

%n^amfmtu*jülitn, to fold up. 

toleber gufammenfaUen, to refold. 
attfftm^mengefaltet, see gufam« 

men*fatteiL 
anfaiit^men*!ommen {impf, fam, 

/• /•! gelommen), to meet, con- 

vene. 

§nfailt^mett*irttit(eit^ to dose to- 
gether, whirl together. 

in\am'mtn*t9Utn, to roll up. 
Snfam%ettfa^en, see gufammen*i> 

jtfeen» 
aitfaitt'men*{t^en {impf, faß,/./., 

gefeffen), to sit together, be as- 
sembled. 

§nfaitt'men*tiia4fen {impf, toud^d, 
/• /•> getuad^fen), to grow to- 
gether. über weld^em uralte 
^ud^en • « . jufammentoud^fen, 

where the tops of old beech-trees 
formed a leafy arch by growing 
together. 

anfam^en^tott^fen, see gufam« 

men*njad^fen. 
att'*fi^rcttett {impf, \ä)iitt, /. /., 

ge|d|ritten), to step along, step 

out. 
att'fdf^ritt, see gu*td^reiten. 
Sn^f^toamm, see gu'^fd^toimmen. 
au^^fd^toimmen {impf, fd^mantm, 

/. /., gefd^toommen), to swim 

towards {dai.), 

3tt'*f*rcitctt {impf, ft^ritt, /. /., 
gefd^ritten). to walk, step 

along. 
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^nt^nx^t before, previously. 

§utio]r'ge!ommeit^ see guüor*fom- 

ntetu 
amfor'*!»mmctt (tw//, tarn ; /./., 

gcfotnmcn), to come before, 
anticipate, prevent. [meit. 

§uti0r^Stt!0mmeit, see guöor*!om* 

^UtOtVltUt occasionally. 

§tt'*toettbeit (im//., watibte, /. /., 

getoanbt), to turn towärds. 
^Ittllt'btT, objectionable. ed toar 
mir JUlolbcr, I didiked it. 



§toet, two» 
^toei'felit, to doubt. 

5toei^feInb, doubting, -ly, qmestion- 

ing, -ly. 
3»eig, m., twig. 
^tOtVmulf twice, two times. 
^t&tx'itf second, other. 

itoxnfqtn {inipf.y gwang, /. /., ge» 

gtoungen), to foice, compel. 
atoi^f^eitr between, among. 
§toB(f^ twelve, twelve o'clock. 
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tertaining tales, with notes by A. F. Eaton, Oberlin College. Boards. 93 pages. 25 cts. 

Pran^is'S PhOSphOrUS HOllunder. ^ith notes by Oscar Faulhaber. Paper. 77 
pages. ao cto. 

Onkel und Nichte. An original story by Oscar Faulhaber. No notes. Paper. 64 
pages. 20 cte. 

Ebner-Sschenbach's Die Freiherren von Gemperlein and Krambambulu 

With introduction and notes by Professor A. R. Hohlfeld, Vanderbilt University. 
Boards. 000 pages. 30 cte. 

l^^rejrtag'S Die Journalisten. With commentary by Professor Toy of the University 
of North Carolina. 168 pages. BcArds, 30 cte. 

Schiller'S Jungfrau TOn Orleans, with introduction and notes by Professor Wells 
of the University of the South. Cloth. lUustrated. 248 pages. 60 cts. 

Schiller'S Maria Stuart. With introduction and notes by Professor Rhoades, Univer- 
sity of Illinois. Cloth. lUustratcd. 254 pages. 60 cte. 

Schiller'S Wilhelm Teil. Witii introduction and notes by Professor Deering of 
Western Reserve University. Cloth. lUustrated. 280 pages. 50 cte. 

Baumbach'S Der Schwiegersohn. Wiüi notes by Dr. Wühehn Bernhardt. Boards. 
130 pages. 30 cte. 

Plautns und Terenz; Die Sonntagsjäger, two comedies by Benedix, and 

edited by Professor B. W. Wells of the University of the South. Boards. xz6 pages. 
25 cts. 

MOSer's KOpnickerstraSSe zao. A comedy with introduction and notes by Professor 
B. W. Wells. Boards. 169 pages. 30 cte. 

MOSer's Der Bibliothekar. Comedy with introduction and notes by Professor B. W. 
Wells. Boards. 144 pages. 30 cte. 

Drei kleine Lustspiele. Günstige Vorzeichen^ Der Protest^ Einer mtus heiraten. 
Edited with notes by Professor B. W. Wells. Boards. 126 pages. 30 cte. 

Helbig's Komödie auf der Hochschule. With introduction and notes by Professo» 
B.w. Wells. Boards. 145 pages. 30 cts. 

Complete catalo^ue of Modern Language texts setU on request. 
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Introduction prices are qttoUd unless oiherwise stated, • 

INTERMEDIATE GERMAN TEXTS. 

(Partial List.) 

Schiller'S Der Geisterseher. Part I. With notes and vocabulary by Professor 
Joynes of South Carolina College. Paper. 124 pages. 30 cts. 

SelectiOnS f Or Sight Translation. Fifty fifteen-line extracts compÜed by Mme G. 
F. Mondän, High School, Bridgeport, Conn. Paper. 48 pages. 15 cts. 

Benediz'S Die Hochzeitsreise. Wlth notes by NataUe Schiefferdecker, of Abbott 
Academy. Boards. 68 pages. 35 cts. 

Amold's Fritz auf Ferien. With notes by A. W. Spanhoofd, Director of German 
in the High Schools of Washington, D. C. Boards. 59 pages. 30 cts. 

Aus Herz und Welt. Xwo stones, with notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. Boards. 
Too pages. 35 cts. 

NOVellettenrBibliothek, Vol. I. Six short and interesdng modern stones. Selected 
and edited with füll notes by Dr Wilhelm Bernhardt, Washington, D. C. Cloth. 182 
pages. 60 cts. 

Novelletten-Bibliothek, Vol. II. Six stones selected and edited as aboire. Qoth. 153 
pages. 60 cts. 

Unter dem Christbaum. Five Christmas stones by Helene Stökl, with notes by Dr. 
Wilhelm Bernhardt, Washington, D. C. Cloth. 171 pages. 60 cts. 

Hoffmann's Historische Erzählungen. Four important periods of German His. 

tory. With notes by Professor Beresford-Webb of Wellington College, England. 
Boards, xio pages. 35 cts. 

WildenbrUCh'S Das edle Blut. Edited with notes by Professor F. G. G. Schmidt, 
University of Oregon. Boards. 00 pages. 00 cts. 

Stifter's Das Haidedorf . A little prose idyl, with notes by Professor Heller of Wash. 
ington University, St. Louis. Paper. 54 pages. 20 cts. 

ChamisSO's Peter Schlemihl. With notes by Professor Primer of the University of 
Texas. Boards, zoo pages. 35 cts. 

Eichendorff's Aus dem Leben eines Taugenichts, with notes by Professor 

Osthaus of Indiana University. Boards. 183 pages. 35 cts. 

Heine's Die Harzreise. With notes by Professor van Daell of the Mass. Inst, of Tech- 
nology. Boards. los pages. 35 cts. 

Jensen'S Die braune Erica. With notes by Professor Joynes of South Carolina Col- 
lege. Boards. 106 pages. 25 cts. 

Complete Catalogue of Modern Language texts sent on request 
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Inircäuctum prices are quoted unüss otherTvise stai$(L 

ADVAIfCED GERMAK TEXTS. 

Bfdberg'S Niels Klim. Selectkms edited hj E. H. Babbitt of ColombU CoUese. 
Paper. 64 pages. 30 cts. 

Meyer's GustaT Adolfs Page, ^ith fall notea by ProlcMor Heller of Waabington 
University. Paper. 8g pages. 25 cts. 

Schiller'S BalladS. Wlth introductioa and notes by Professor Johnson ci Bowdoin Col- 
lege. Qoth. i8a pages. 60 cts. 

ScheffePs Trompeter von SXkkingen. Abrldged and edited by Professor Wenck». 
bach of Wellesley College. Cloth. Illustrated. 197 pages. 70 cts. 

SchefEePs Ekkehard. Abridged and edited by Professor Carla Wenckebach of Welles- 
ley College. Qoth. 341 pages. 70 cts. 

Freytag's Aus dem Staat Friedrichs des Grossen. With notes by Professor 

Hagar of Owens' College, Kngiand. Boards. laj pages. 35 cts. 

Freytae'S Rittmeister von Alt-Rosen. With introductum and notes by Professor 
xiatfield of Northwestern University. Qoth. 313 pages. 7* cts. 

IiOSSing'S Minna von Bamhelm. with introduction and notes by Professor Primer 
of the University of Texas. Qoth. 316 pages. 60 cts. 

IiOSSing'S Nathan der Weise. With introdnction and notes by Professor Primer of 
tha University of Texas. Qoth. 338 pages. 90 cts. 

LeSSing'S SmÜia GalOtti. With introduction and notes by Professor Winkler of the 
University of Michigan. Qoth. 169 pages. 60 cts. 

Goethe's Sesenheim. From Dichtung- und }Vahrkeii, With notes by Professor Huss 
ofPrinceton. Paper. 90 pages. 35 cts. 

Goethe' S Meisterwerke. The most attracdve and interestmg portions of Goethe*s prose 
and poetical writings, with copious notes by Dr. Bernhardt of Washington. Qoth. S85 
^pages. #1.50. 

Qoethe'S Dichtung und Wahrheit. (I~IV.) With introduction and notes by Pn»- 
fessor C. A. Buchheim of King's College, London. Qoth. 339 pages. ^i.oo. 

Goethe'S Hermann und Dorothea. WiUi introduction, notes, bibUography, aadl 
index by Professor Hewett of Comell University. Qoth. 393 pages. 80 cts. 

Goethe'S Iphigenie. With introduction, notes and a bibUography by Professor L. A. 
Rhoadcs of the University of Illinois. Cloth. 170 pages. 70 cts. 

Goethe'S Torquato TaSSO. With introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Qoth. 34^ pages. 75 cts. 

Goethe'S Faust. Part I. With iat;t>duetion and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Qoth. 435 pa^es. $1.13. 

Goethe'S Faust. Part II. With introduction and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth. 533 pages. $1.75. 

Heine'S Poems. Selected and edited with notes by Professor White of Coraell University 
Cloth. 333 pages. 75 cts. 

Gore'S German Science Reader. Introductory reader of scientific German. Notea 
and vocabulary, by Professor Gore of Cdumbian University. Qoth. 195 pages. 75 cts. 

Eodges'S Scientific German. Part I consists of exerdses in German and English, 
the sentences beinc selecjted from text-books on science. Part II consiste of scientific 
essays, followed by a German-Eng^h and English^German vocabulary. Qoth. aos 
pages. 75 cts. 

WÖickebadi's Deutsche Literaturgeschichte. Voi.1 (toiMOA.i>.)withJMMiiir. 

sHicke. Boards, a» pages. 50 cts. 

Wenckebach's Meisterwerke des Mittelalters, seiections from translations ia 

modam Oennan of the masterpicces of the Middle Ages. Qoth. 300 pages. |i.a6. 
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InirodiuiUn priees are quoUd unless otktrwite staietU 

FREKCH GRAMKARS AND READSRS. 

Sdgren's CompendUnui French Grammar. Am»ni«Vfnmmarforhichachori 

or College ; adapted to the needs of tfae begianer and tbe advanced scholar. HaS leatker, 

$1.12. 

Xdgren'S FmiCh Gfammar, Part I. For those who wiih to leam qukkly to rtmd 
Freoch. 35 ctt. 

Supplementär^ Bzercises to Xdgren's French Grammar (Locard). Fzcndi. 

Engliah and English-French exerdses to accompany each lesson. la cta. 

Grandgent's Short French Grammar. Brief and easy, yet compiete enoogh Um 

all elementary work. and abreast of the best schdarship ana practkal experienot of 
to-day. 60 cts. With Lbssons and ExKxasBs, 75 cts. 

Grandgent's French Lessons and Ezercises. NecessarUy nsed with the Shokt 

Frbnch Grammak. Firsi Yta9*t C^unefar High SchooU, No. i ; First Ytttv^s Cmtng 
for CplUgest No. x. Limp doth. Introduction price, each 15 cts. 

Grandgent's French Lessons and Bzercises. Firü Year'sCottrte/arGram^ 

marSchooU. Limp doth. SQPS^Ses. ascents. Secand Ytar's Course /(fr Grammar 
Sckoolt, Limp doth. 7apages. 30 cta. 

Grandgent's Materials for French Composition. Five graded pa«phiet. 

yf^JS^J-"^ /*if '^^'«•. -^f^. Lademürt clasu, L* Süge d* Berlü^tppina. 
l/ANfi Cotutantm, respectivdy. Each, xa cts. f «- » 

®"2?h*^?'!?''.^^'' Compositton. El.m.nta.T.I»»«na.i««.d»«led«leetU«». 
with f uU notes and vocabulary. Uoth. isopages. 50 cU. • 

KimbalPs Materials for French Composition. Based on Cohmba, for aecood 

yeaf 's work ; based on La BtlU-Nivtmaut for third year*s work. Each, la cta. 

StOrr's HintS on French Syntaz. With exeidses. Interleaved. Flexible doth. 
30 cts. / 

Hsnghton'S French by Reading. Begins with interlinear, and gives in the ooorse 
pt tbe book the wboleof elemenUry grammar, with reading matter, notes, and vocabu- 
lary. Halfleather. fi.xa. 

Hotchkiss's Le Premier Livre de Franqais. A poreiy conversational introdoc 

tion to French, for young pupila. Boards. Illustrated. 79 pages. 35 cts. 

Fontaine's Livre de Lecture et de Conversation. Entirely in F^endi. Com- 
bines Reading, Conversation, and Grammar. Cloth. 90 cts. 

Fontaine'S Lectnres Courantes. Can follow the above. ConUins Reading. Con- 
versaüon, and English Exerdses based on the text. Cloth. |x.oo. 

Lyon and Larpent's Primary French Translation Book. An easy beain- 

ning reader, with very füll notes, vocabulary, and English exerdses based on the latter 
paft of the text. Cloth. 60 cts. 

Super's Preparatory French Reader. Comolete mnd graded sdection. of intereat- 
ing French, with notes and vocabulary. Half leather. 70 cts. 

French Fairy Tales (Joynes). With notes, vocabulary, and Engliah exerdses baaed 
on the text Boards, 35 cts. 

Da^s's Elementary Scientific French Reader. For beginnen and confined to 

bcientinc French. With notes and vocabulary. Boards. 136 pages. 40 cts. 

Heath's French-English and English-French Dictionary. Recommended at aU 

the Colleges as fully adequate for the ordinary wants of students. Cloth. Retail price, f x.50« 
Compiete Catahgue of Modern Language texts sent on request. 
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